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(V.) Pedig nem engedünk. Akárhogyan 
mesterkedik gróf Thun, azért még sem en
gedünk. Beszélhet nekünk, ameddig kedve 
tartja, a banknak ilyen vagy amolyan állás
pontjáról. Lefetyelései nem érdeklik Magyar- 
országot. Egyáltalában nem értjük, mi jogon 
beszél az osztrák miniszterelnök a jegybank 
nevében. A banknak van kormányzója. Azt 
nem Thun Ferencnek hívják, hanem Kautz 
Gyulának. Kautz Gyula pedig nagykorú em
ber és nem siketnéma. Thun Ferenc tehát 
sem gyámja, sem tolmácsa Kautz Gyulának 
nem lehet. Hát akkor mi jogon diskurál a 
gróf ur folytonosan a bank nevében? Talán 
szenzáljává szegődött a gróf ur a jegyki
bocsátó intézetnek? Ha igen, akkor nem le
het tovább Ausztriának miniszterelnöke. Értse 
meg a gróf ur, hogy Magyarország és Ausztria 
mehetnek együtt a bank ellen ; ez a kombi
náció természetes kombináció, mert a két 
állam gazdasági és pénzügyi érdekei igenis talál
koznak abban, hogy ne a bank részvénye
seinek, hanem Ausztriának és Magyarország
nak anyagi jólétét is biztosítsa a jegykibo
csátó intézet működése. De gróf Thun mikor 
felcsap bankszenzálnak, azt a hallatlan dol
got követi el, hogy összeszüri a levet a bank 
és Ausztria között s együttes zsaroló had
járatba vezeti őket Magyarország ellen. Ke
resünk egy megfelelő, de enyhe szót ez 
eljárás jellemzésére. S bocsánatot kérünk 
gróf Thun Ferenctöl, de kíméletesebb kifeje
zést ennél nem találunk: amit a gróf ur 
véghez visz, az disznóság.

Hát nekünk hiába szenzálkodik gróf 
Thun Ferenc: amit a bank akar, arról csakis 
úgy veszünk tudomást, ha maga a bank
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A muasa.

Ahogy beléptem az atelierbe, pillanatra nem 
is ósmert rám a mester: mintegy álomból ébredve, 
csudálkozóar. nézett a szemembe. Nem negédes
ség volt ez nála, de hát a dicsőség, kivált ha 
hirtelen és olyan váratlanul jön, mint nála, mégis 
annyi aranyport hord magával, hogy megzavarja 
még a legszerényebb és legesöndosebb kedélyeket 
is . . .  Végre felderült az arca és ráismert bennem 
arra az emberre, ki a Quartier Latin művész- 
kocsmáiban pár téli éjszakán át rajongva annyit 
beszélgetett véle az eszmény khimaeráiról, aki 
hitt benne és jövendő nagyságában akkor, mikor 
még a jóakaró kollégák csak nevették.

— Köszönöm . . .  köszönöm, mormogd egész 
zavarodottan, hisz ön volt tán az egyedüli ember, 
aki mogóitett engem, még mielőtt a többi. . .mi
előtt Páris mog akart volna érteni engem . . .  
Olyan hirtelen jött ez az egész petite gloire . . .

— No, de csak örül neki, mi?
— Örülök, de szinte fáj belé a fejem . .  . 

Tudja, az, akinek egész életén át a kétségbeesés 
és a nyomor volt a mindennapi kenyere, annak 
megárt a dicsőség pezsgője . . .

Álmélkodva néztem körül a nagyszabású uj 
ateliorben, melynek óriási ablakán át a villa 
k> ,ét s azontúl a messze forrongó Páris káprá- 
za'át lehetett látni.

— Ne nevessen ki — mondd a görnyedt, 
i niber szinte szégyenkezve,— nem nagy-

mondja el. Hadd lássuk, van-e a jegykibo
csátó intézetnek akár kedve, akár bátorsága 
az osztrák miniszterelnök álláspontját a 
magáé gyanánt elfogadni és vallani. Halljuk 
Kautz Gyula urat, vagy Meczenseffy urat, 
vagy a főtanácsot, vagy a direktóriumot. 
Beszéljenek ezek a tisztelt urak és nagyra- 
becsült testületek a maguk szájával. Intéz
zenek jegyzéket a magyar kormányhoz s je
lentsék ki benne, hogy vagy érvényben marad 
1904-ig a régi bankszabályzat, vagy pedig nem 
reflektálnak többé Magyarország részéröl a sza
badalomra. Nem ijedünk meg ettől az igétől, 
de maguktól a bank intéző embereitől akarjuk 
azt hallani. Akkor aztán hamar tisztulni fog a 
helyzet. Magyarország ez esetben kijelentené, 
hogy a régi bankstatutumot, mely valóságos 
arculütése a paritás elvének, semmi szin 
alatt nem hajlandó továbbra is megtűrni s 
tehát kénytelen azt a másik alternatívát el
fogadni. Ha nem tetszik az uraknak a ma
gyar bankszabadalom ilyen feltétel mellett, 
akkor felállítjuk az önálló magyar jegybankot. 
A magyar törvény amúgy is hangsúlyozottan 
mondja ki, hogy a vámszövetség semmi
képpen nem feltételezi a jegybank kö
zösségét, aminthogy Magyarország a közös 
vámterületen is fenntartotta magának az ön
álló jegybank felállításának jogát. Ha a bank 
nem tud vagy nem akar megbarátkozni a 
paritás gondolatával, akkor egyszerűen igénybe 
veszszük ezt a jogot. Ez aztán segíteni fog 
a magunk baján is, a bankén is. Mi nem 
vagyunk kénytelenek lemondani arról a pari
tásról, amely bennünket megillet, s amelyet 
gazdasági érdekeink szempontjából múlhatat
lanul szükségesnek tartunk; a bank pedig nem 
kénytelen ráfanyalodni olyasmire, amit ma
gára nézve kárhozatosnak vél. így aztán 
szent lesz közöttünk a béke. A bank megy

zásból vagyok ilyen szép atelierben, csak azért, 
hogy annyi nyomorult padlásszoba után egyszer 
végre szabadabban dolgozhassam . . .  Higyje meg, 
az vagyok, aki voltam . ..

— Ön Páris legújabb és az uj Franciaország 
egyik legnagyobb mestere !

— Mester?! . . .  mormogd szinte szomorúan 
— igen, most egyszerre úgy hívnak s én csak 
csodálkozni tudok a világi dolgok forgandóságán. 
Maradjunk, akik voltunk, egyszerűen: emberek, 
kiknek lelkei testvérek az örökszép utáni édes- 
kinos epedésben . . .

Elhallgattunk. Egy darabig ügyetlenül, szinte 
félénken forgolódott a műteremben. Láttam, mon
dani akar valamit. Végre megszólalt :

— Kérem, tessék, foglaljon helyet Mindjárt 
itt lesz a feleségem . . .

Osudálkozva néztem rá. Fogalmam se volt 
róla, hogy házas ember.

— Igen, mindjárt megjön a feleségem . . . 
Addig beszélgessünk egy kicsit . . .

Igen, hát kevés nagy művésznek volt még 
olyan hirtelen és tökéletes diadala a párisi szalon 
vernissageán, mint az én szomorú, csöndes bará
tomnak. Sohse felejtem el azt a jelenetet, mikor 
az ott jelenlevő egész „tout Paris*, mintha csak 
az az egy kép lett volna kiállítva az egész tár
laton, egyszerre megdöbbenve csoportosult óriási 
vászna elé és minden mást feledve, csak azt 
nézte. Szentkép volt az: a keresztről levett 
Krisztust ábrázolta, kit a szent asszonyok moso
gattak. Egy régi théma, melyhez a renaissanoe- 
mesterek után modern ember alig nyúlhat büntet
lenül, de amelyet ebben az esetben a zseni csu- 
dásan uj vízióban látott meg, Uj volt rajta a 
Krisztus és isteni szenvedése mellett benne volt 
maga az egész szenvedő emberiség is, — de min- 
denekfelett uj volt azon a vásznon a Magdolna. 
Egy vöröshaju párisi leány volt az a Magdolna

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.

jobbra, mi megyünk balra, — gróf Thun 
pedig valahol a középen hoppon marad.

Hát szólaljon meg valahára a bank. Ne 
üzengessen folyton a szenzáljától. Mondja ki 
nyíltan, hogv paritással nem kívánja a ma
gyarszabadalmat. Megígérjük neki, hogy nem 
fogunk elájulni e hir hallatára. Erősek leszünk. 
Leküzdjük azt a véghetetlen bánatot, ame
lyet az elválás bennünk fakasztani fog. 
Visszafojtjuk sóhajainkat s megígérjük, hogy 
könnyeinkkel nem fogjuk számára nehézzé 
tenni a bucsuzást. Isten önnel, Kautz ur. 
Alászolgája Meczenseffy ur. Adieu, bájos fő
tanács. Befellegzett. Hát mitévők legyünk, ha 
befellegzett? Hintsünk hamut a fejünkre? 
Sanyargassuk testünket? Ereszszünk skorpió
kat a lelkünkre? Szó sincs róla. Ha nem 
lehet együtt megélnünk, hát megélünk 
külön-külön. Önök Thun urba szerelmesek, 
mi pedig a paritásba. Hát boldoguljanak 
önök Thun úrral, mi meg majd megcsinál
juk a független bankot, amely megadja ne
künk a legtökéletesebb paritást. Az a mennye 
en trois, amelyben eddig éltünk, úgy sem volt 
valami erkölcsös dolog. Önök, tisztelt bank, 
sem hűségesek, sem méltányosak nem vol
tak hozzánk. A hűség persze bajos ott, ahol 
két férj tart egy feleséget; de a méltányos
ság legalább azt követelte volna, hogy önök fel
váltva hol Ausztriát csalják meg Magyar- 
országgal, hol Magyarországot Ausztriával. 
Ám önök nem kedvelték és nem gyakorol
ták ezt a méltányos váltakozást, hanem min
dig csak Ausztriával paráználkodtak a mi 
rovásunkra. Ez az elbánás kissé egyoldalú
nak mondható. Valahányszor a bankról van 
szó, Magyarország mindig ijedten kap a 
homlokához s pirulva tapogatja azt a rengeteg 
szarvat, amely ott éktelehkedik. Egy szó 
mint száz, rá untunk a balek szerepre. A

s fenségessé emelt mivoltában a művész úgyszól
ván a bocsánat szent aureoláját tévé az egész 
dekadens, bűnös Páris homlokára . . .  Ha meg
váltás kellett annak a hit után sóvárgóskeptikus 
világnak, mely már csak keserű vicceket tud 
csinálni s azt is a maga tehetetlenségére, — ha 
hit kellett a cézártalan uj Rómának: mintha egy 
időre felébresztette volna tompultságából ez a kép. 
És soha egyetemesebb elismerés művészt nem 
ért alkotásáért. . .  Az akadémiák s a közönség 
diadalmasan üdvözölték s halmozták el kitünte
téseikkel azt az embert, aki megadta ennek az 
idealizmus után sóvárgó századvégnek a neki 
járó lelki táplálékot. . .

A hogy ott ültünk a tavaszesti homályban 
az atolierben s halkan beszélgettünk, álmodozó 
kíváncsisággal néztem el ezt az embert. A dicső
ség, mely természettől fiatalos, valami nem bol
dog májusi derűben káprázott ö rajta: inkább 
elkésett őszi fény volt az az ő sokat szenvedett, 
barázdás arcán, olyas októberi napsugár, mely 
még szomorúbbá teszi a hanyatló természetet. . .  
Későn érte a dicsőség, akkor, mikor már a leg
nagyobb diadal se képes többet ellensúlyozni a 
múlt keserűségeit, mikor a megpróbáltatásokból 
kikerülő lélek már egyébre fektet súlyt s nem 
tud igazán örülni az ilyen örömöknek . . .  De a 
maga megadó szerénységében örült ő azért, ha 
szomorúan is. Ahogy úgy görnyedten belebá
mult a saját gondolataiba, mintegy akaratlan 
hagyták el e szavak az ajkait:

— A megfeszített Krisztust és Magdolnát 
festettem meg . . . Nem gondolja ön, hogy a 
Golgothának e szimbóluma benne van minden 
emberi törekvésben? Nem gondolja ön, hogy 
minden embernek, aki nagyot álmodik, meg kell 
egyszer feszittetnie életében? Csak az a lélek, 
amely kiállotta a Golgotha gyötrelmeit, amely a 
szenvedés stigmáival feltámad kríziséből, csak az 
képes egyetemesen átérezni az emberiséget! És 
higyje mog nekem, nem profán érzelemmel mon-
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nénage en trois megérett arra, hogy fel
bomoljon.

Nos, nagyhatalmú jegybank, tessék va- 
lahára világosan beszélni. Az idők komolyak 
ö feladataink sürgősek; a magyar nemzetnek 
sem kedve, sem ideje nincs arra, hogy bu- 
jósditésizenösdit játszszék önökkel. Gróf Thun 
Ferenc ur pedig értse meg, hogy szenzálkodása 
kárba veszett dolog. Az osztrák kormánynyal 
nem lehet szóba állanunk mindaddig, apiig a 
banknak akár prókátorául, akár ügynökéül sze
repel. Ebben az eljárásban szembeötlő a turpis 
cansa. Ha közös a jegybank, akkor ne szol
gáljon pisztolyul, amelyet gróf Thun Ferenc 
Magyarország mellének szegez. S ha mégsem 
átallja a bank ezt a rá nézve lealázó s ma
gában véve tisztességtelen szerepet, akkor 
csak azt bizonyítja ezzel, amit mi mindig tud
tunk, de amit Ausztria váltig tagadott, hogy eb
ben a bankban a puszta néven kívül nem volt 
sefhmi sem közös s hogy a jegykibocsátó intézet 
harminc esztendő óta kizárólag osztrák be
folyás alatt állva egyedül az osztrák érdeket 
szolgálta Magyarország rovására. Igenis ez 
derül ki a mostani procedúrából. S most már 
csak azért sem engedünk. Nem adjuk alul a 
paritáson, a haladéktalanul életbelépő és tel
jes paritáson. Paritás nélkül nem adunk sza
badalmat. Világosítsa fel erről gróf Thun 
Ferenc a bankot vagy a bank gróf Thun 
Ferencet.

Nem engedünk. Punktum.

B E L F Ö L D .

A kiegyezés válsága.
Budapest, május 27.

Széli Kálmán hazajött Becsből s az osztrák 
kormány sajtója most olyan híreket küldöz utána, 
amelyek arra vannak szánva, hogy idohaza nyug
talanságot keltsenek. Mindenféle kompromisszu
mos tervről akarnak ezek a hírek tudni s úgy 
tüntetik fel, mintha a sok terv között volna egy 
— legvalószínűbb is. Az egyik szerint a két 
kormány megállapodnék, hogy az egész kiegye
zés és a bankstatutum érvényességét is meghosz- 
szabbitja az összes nemzetközi szerződősek lejártán 
tul még három esztendőre. A Fremdenblatt meg olyan 
kompromisszum tervéről tud — s ez volna az a 
legvalószinübb, — amely szerint Magyarország 
teljes garanciát kapna ugyan az uj bankaktára,

de úgy, hogy annak hatálya csak az uj végleges 
vám- és kereskedelmi szerződés létrejöttével kezdődnék.

Hogy ilyen tervek fölmerültek Ausztriában, 
az nincsen kizárva. De hogy köztük még a leg
valószínűbbnek jelzett is komoly lárgya lehetne 
az alkudozásoknak, abból már egy bötüt sem 
szabad elhinni- Amiről a Fremdenblatt beszél, az 
lehet Tbunék jámbor óhajtása, amit most a sajtó 
utján ide is át szeretnének szuggerálni, de a ma
gyar korniánynak egy percre sem juthatott eszébe, 
hogy erre az alapra még csak elvben is ráhe
lyezkedjék. Mert ha a Széli-kabinet nem is akarna 
mereven ragaszkodni eredeti álláspontjához, az 
e fajta kompromisszumos aiánlatokra már osak 
azért sem reagálhatna, mórt őzzel tnegdöntené ide
haza a paktumot. Hogy a jelen pillanat nehézsé
gein átevickéljon, azt a Széli-kabinet már a mo- 
narkia nyugalma érdekében sem fizetheti meg 
azzal az árral, hogy a végleges kiegyezés meg
alkotását kiengedje a paktumból s lehetővé te
gye, hogy 1902-ben a kiegyezést az ellenzék meg
obstruálhassa. De nincs is eszében a Széli-kabi
netnek, hogy akármilyon kompromisszumot is 
keressen. Az álláspontját megmondta s a mellett 
megmarad. Kompromisszum itt csak egy lehet
séges, ha Thun enged. Kölcsönös engedékeny
ségről azonban szó sem lehet.

S éppen azért bolondság a Vaterland hire, 
mintha Széli Kálmán a szabadelvüpárt oszlopos 
tagjaival a kompromisszum dolgában folytatna 
tanácskozásokat. A miniszterelnök, ha már itt
hon van, kétségtelenül nem kerüli el a párt osz
lopos tagjait, de nem kerüli el a kevésbé osz
loposokat sem. Mert nem szokása, hogy a pártot 
minden tájékoztatás nélkül hagyja s osak úgy a 
párt feje fölött cselekedjék. De kompromisszumos 
tervekről senkivel sem beszélt s nem is fog be
szélni. Mindössze azt mondta meg, hogy a ma
gyar álláspont változatlan megmaradásához köti 
magát s ehhez képest vagy enged Thun, vagy 
dönteni fog az uralkodó. De alkudozás ninosen.

A bécsi kompromisszum-hirekben tehát csak 
szuggesztié rejtezik, amit a magyar kormány ha
tározottan visszautasít. S ezt annál könnyebben 
teheti, mert onnan túlról eléggé óvatlan vallo
mások hire is érkezik s például a Narodni ki
kotyogja, hogy a jobboldal sem gazdasági, ha
nem inkább nemzetiségi okokból támogatja Thunt, 
nehogy a kormány a németekre szoruljon s a 
kiegyezés elintézése után a nemzetiségeket el
dobhassa, mint a kifacsart citromot. Világos te
hát, amit Magyarországon régen sejtenek, hogy 
csak egy ad hoc szövetkezés folyik Magyarország

gazdasági kiaknázására s ilyon körülményok közt 
vajmi könnyelmű dolog volna, ha a Széli-kabinet 
losiklana merev álláspontjáról csak egy kompro
misszum megvitatásáig is. Minden szuggesztié 
hiál|i való tehát- A magyar kormány sokkal 
éberebb, semhogy ilyen közönsógos módon hagyná 
magát pozíciójából kiforgatni. Vigyáz és nem áll 
kötélnek.

A mai nap hirei itt következnek:

Döntés előtt.
Ma este miniszteri értekezlet volt a fővá

rosban időző összes minisztorek részvételével.
Széli Kálmán miniszterelnök, Lukács László pénz
ügyminiszter, Hegedűs Sándor kereskedelmi mi
niszter és Darányi Ignác földmivelési miniszter 
holnap esto Bócsbo érkezik, ahol a miniszterek 
a döntést várják bo a kiegyezés kérdésében.

Béoa, május 27.
A király ma délelőtt Kállay közös pénzügy- 

minisztert és gróf Thun osztrák miniszterelnököt, 
délután pedig újra Kállay pénzügyminisztert és 
gróf Ooluchowski külügyminisztert külön kihall
gatáson fogadta.

A kompromisszumok.
Béoa, május 27.

A JVewdeniZaff — állítólag budapesti forrás
ból — azt jelenti, hogy a különböző kompro
misszumos torvek közül az is komoly megfonto
lás tárgya, amelynek értelmében Magyarország 
teljes garanciát kapna az uj bank-aktára nézve, 
hogy azonban annak hatálya csak az uj végleges 
vám- és kereskedelmi szerződéssel egyidojüleg 
lépne életbe.

Báos, május 27.
Több oldalról azt jelentik, hogy Szeli Kál

mánnak Budapestre való visszautazása összefügg 
a kompromisszum-javaslattal, amely lehetővé 
tenné a válság megoldását. A Vaterland azt Írja, 
hogy Széli Kálmán erről a kompromisszum-javas
latról tárgyalást fog folytatni a szabadelvű párt 
vezető embereivel. A kormányhoz közel álló kö
rök azt állítják, hogy a kompromisszum abból 
állna, hogy úgy a kereskedolmi és vámszövet
ségnek, valamint a bankstatutumnak érvényessé
gét 1904-en tul még két-három esztendővel meg
hosszabbítják. Az itteni politikai körök nem 
nagyon bíznak a kompromisszum létrejöttében.

Óvatlan vallomások.
Prága, máius 27. •

A Národni Listy reméli, hogy a kiegyezés 
ügyében még meg lehet találni a kibontakozás 
útját. Óva int, hogy ne vegyék készpénznek a

dóm, hanem azzal az alázattal, amely lelkemet 
betölti, midőr. a Megváltó szenvedését a kicsi 
földi emberek szenvedéséhez hasonlítom, mint 
ahogy a Galiloit kínszenvedése pillanatában el
jött mosogatni Magdolna, a nagyot álmodó halan
dót is abban a pillana’ban találja meg az ő élete 
Magdolnája, midőn lelkében megfeszittetik. Hi
szek ebben s elhagyva a Kálváriával való pár
huzamba vonást, bevallom, hiszem, hogy az a 
kiegészítő, megfelelő nő, aki minden férfinak 
megvun valahol a földön, úgyszólván a veszély 
erejétől vonzalva, bizton eljön hozzá élete leg
nehezebb percében . . .

— Tehát az emberhez akkor jönne el a 
szenvedését enyhítő Magdolna ? . . . a művész
hez akkor jönne el a múzsája?

— Igen, suttogó lelkesen a szomorú ember, 
az a nő, aki abban a nehéz percben hozzája jön, 
az az ő élete múzsája. . . .

A tavaszi est árnyai melankólikusan kezdtek 
lcszállani körülöttünk a naplemente vörhenyes 
homályában. Az a pillanat volt ez, midőn az ato- 
lierben köiöskörül rejtelmes életre élednok a 
csöndben a képek alakjai, midőn az éji virágok 
s a gyöngéd lelkek, melyek félnek a nap vilá- 
gosságá'ól, az élet nyilvánosságától, őnkénytelen 
kezdenek kinyílni a sötétben. . . .

— Mester, mormogám, ki lehet az a múzsa, 
aki egy olyan embert meg tudott ihletni, mint ön?

Nem láttam többet az arcát, csak hallottam, 
hogy zavartan mozdul meg a székében. Köhé- 
cselt egy darabig, sojtettem, hogy küzködik ma
gával.

— Ah Istenem, tudnék én önnok erről 
egyet-mást mondani, de hagyjuk . . .

Pillanatra elhallgatott. Aztán meggondolta 
magát és valami különös fonáksággal igy szólt:

— Ne beszéljünk én rólam . . .  Az ember
nek nem illik magáról beszélni . . . Hanem . . . 
izé . . . elmondom önnek egy barátom esetét 
Elmondom önnek, hogy egy mti résztársam 
hogy talált rá az ő Magdolnájára, — az ő mú
zsájára . . .

•
Olyan halkan beszélt, olyan zavartan, hogy 

alig értettem meg a szavát. Csak annyit vettem 
ki, hogy egy vidékről Parisba felkerült rajongó 
fiatal emberről szólt, aki szerelmos volt a művé
szet khimaeráiba, az ideál végtelenségébe s aki 
meg akarta hódítani Párist s mog akarta men
teni a világot . . . Egy festő növendék
ről beszélt, aki előtt oly szent volt a Louvre- 
beli Madonnák idealizmusa, hogy a nagy vá
rosi kisértések közepette soha halandó nőre 
még nem vetette a szemét, mert attól félt, hogy 
a valóság meg találná mételyezni benne az esz
ményt . . . Egy szegény elzüllött művész-diákról 
suttogott, aki nagyot álmodott, de annyit szen
vedett és annyit éhezett, hogy egy hideg, ködös 
téli éjjelen végre egy elhagyatott szajnai hidra 
ment ki . . .

— Támolyogva lépett a hidra. A ködön át 
fenséges vízióban terült el körülötte az a nehe
zen szunnyadó, káprázatos Paris, amelyet nem 
tudott meghódítani. Úgy érezte, nem is ő megy 
már, hanem valaki más jár benne . . . Az a

más valaki csalogatta, hívta őt maga után, Ígérve 
neki, hogyha majd onnan a hid közepéről le 
néz a fekete folyóba, akkor megnyugszik 8 min
den jó lesz. Oda ért a középső pillér rácsozatá
hoz. Borzongva nézett körül, nincs-e valaki a 
hídon . . . Aztán lepillantott a fekete vízre. S 
akkor, abban a sötét percben elemi erővel tá
madtak fel benne még coyszor legragyogóbb 
álmai. Ah uram, oly fényesek voltak azok az 
álmok, hogy pillanatra káprázatosán világos lett 
körülötte az éjszaka 1 . . .  Aranyos pompában szár
nyaltak körülötte az ideál géniuszai, tartóztatták, 
biztatták, ne hagyja el őket. . .  De az a másik 
ember, aki őt erre a hidra csalta, az vadul ordí
tott fel benne a osábképek ellon, hadonázó kar
jaival elűzte őket s oda mutatott le a megváltó 
halálra. Rajongó képzőimének utolsó tűzijátéka 
után a kiégett álmok, reménységek üszkei mázsás 
sulylyal estek vissza fejéro s tompították el el
méjét. Fekete lett az ég lelko felett. Loszámolt 
mindennel, kész volt a halálra. Már felhá
gott a hid rácsára, midőn egyszerre egy sikolyt 
hallott maga mögött. Egy kis kéz megragadta 
a karját s kétségboesett erővel rántotta vissza a 
hidra.

Mikor az ember gondolatban már oda lent 
van a halálban, bizonyos idő kell hozza, mig a 
folyó fenekéről visszatérő lélek ismét elfoglalja a 
testet s öntudatra ébred benne. Reszketve állott 
ott a hídon . . .  Rcszkotett a dühtől — csudái' os ez 
uram I — s valami iszonyatos indulatul téma"- 
rá arra a valakire, aki nem hagyta fit n .'halnil 
De az a valaki som crosztotte őt. Hozzáj i táp alt,

Á prilis havaban a tizedik évfolyam ába lep. Meséivel, verseivel elbeszél iivid. 
gazdag, változatos, m ulattató tartalm ával, gvönyörii képeivel a legszebb b ír bb 
ke es heti m agyar gyerm eklap. Szerkeszti Rósa bácsi. — N egyedévre csak í  irt
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németek uj taktikáját, amelylyel most támogatni 
készek Thunt. Csak aszlavofil kormányt akarják 
ők megbuktatni. A nyolvrondeletek visszavoná
sáért csőrébe engedményeket tennének Magyar- 
országnak s azért inkább ajánlatos volna, hogy 
inkább a többség tegyen engedményeket.

A Národni azt is kiemeli, hogy mikor a 
jobboldal közeledik a kormányhoz, csak bizto
sítja magát, hogy a kiegyezés nehézségeinek le
küzdése után nem lógják kifacsart citromként 
eldobni.

Az osztrák válság.
B éos, május 27.

Képviselői körökben teljes határozottsággal 
állítják, hogy gróf Thun lemondása küszöbön áll. 
A krízis áldozata lesz Goluchowski is, aki a bécsi 
felfogás szerint azáltal hozta a koronát ferde 
helyzetbe, hogy annak idején, amikor a király a 
Bzéll-formulához beleegyezését Goluchowski köz
vetítésére megadta, ö nem informálta helyesen a 
koronát. Ezért a korona dilemmájának ő az 
egyik áldozata, mig a Thun-kormány csak, má
sodsorban az.

B io s , május 27.

A Neue Freie Presse estilapja konstatálja azt 
az általánosan elterjedt hirt, hogy Thun lemond, 
de szerinte nincs kizárva, hogy a magyar kor
mány szintén beadja lemondását. A Neue Freie 
Presse budapesti jelentése szerint az osztrák kor
mány a magyar kormánynak azt indítványozta, 
hogy már most mondassák ki kötelezőleg, hogy a 
véglegesített vám- és kereskedelmi szövetséggel 
egyidejűleg lépjen érvénybe a végleges banksta- 
tutum is.

B io s , május 27.

A jobboldal végrehajtó bizottságának tagjai 
a mai értekezletre teljes számban megjelentek. 
Jelen voltak gróf Thun miniszterelnök és báró 
Dipauli kereskedelmi miniszter is. A kiadott 
kommüniké szerint gróf Thun miniszterelnök mind
járt az ülés elején két órás beszédben tárgyalta az 
ellenzéki pártok nemzeti politikai programmját, 
részletesen foglalkozott annak általános részével

{s az egyes tartományokra nézve felvett kővete- 
ésekot is részletes bírálat tárgyává tette. Az 

érdekes előadás nagymértékben lekötötte a gyű
lés figyelmét A miniszterolnök fejtegetései a 
legjobb hatást totték a jelenlevőkre. Előterjeszté
sének befejezése után gróf Thun távozott A gyű
lés egyetértett abban, hogy tekintettel a tisztá
zatlan helyzetre, ajánlatos a tanácskozást egy 
időre elhalasztani. Számolva azzal a kívánsággal, 
hogy ez a szünet néhány napig tartson, elhatá-

átlogta karjaival, dulakodott vele a ködös téli 
éjszakában, a fekete folyam felett. Végre magá
hoz tért a boldogtalan ember s tudatos szemmel 
nézett rá megmentőjére.

Uram, — az a valaki egy bukott leány volt, 
egy sápadt kis teremtés, aki, mint az az öngyil- 
kusjelölt a halálát, ott hordozta szégyenét a sö
tét éjszakában . . . Iszonyodva riadt vissza tőle 
az az ember, aki idealizmusában földi nőre még 
sohse vetette a szemét. De a leány nem hagyta, 
csak annál szorosabban tapadt hozzá.

— Meg akarok halni, — hagyj meg
halni! —

— Nem hagylak — nem hagylak! Én is 
éhes vagyok . . .  én som ettem még ma . . .

Még pár centimé volt a zsebében . . .  De 
a leány szilajon ütötte ki a pénzt a kezéből.

— Nem kell a pénzed, — nem kell! Jer 
innon, — el innen! ------

Elrántotta őt a hid rácsozatától.
— De hát hová, — hová ?
És a leány erősebb volt nála. Lihegve von

szolta tova magával.
— Vissza, — vissza az életbe . . .
— De hová’ .. Nincs lakásom...
A hídfőnél voltak az anyaföldön. Az ön- 

gyilkosjelöltben egyszerre csodálatosan lohadt le 
az előbbi féktelen düh. Szégyonkezve állott meg- 
tnentőjo előtt, ki a veszedelemtől tartva, még 
mindig reszketve tapadt hozzá. Arcaik egész kö
zel voltak egymáshoz és pillantásaik ketségbe- 
csetten fonódtak egymásba.

rozták, hogy junius 6-ikán a helyzet megbeszé
lése végett egybegyülnek. A miniszterelnök köz
léseit, valamint a mai ülésbon történteket illető
leg, a legszigorúbb titoktartást határozták eL

B éos, május 27.
A végrehajtó bizottságot tökéletesen kielégí

tették a miniszterolnök fejtegetései. A félhivatalos 
kommüniké csak ennyit közöl a végrehajtó bizottság 
üléséről, mert a konferencia tagjai titoktartást fogadtak.

L&lbaoh, május 27.
A Slovenec Béosből jelenti! A jobbparti kép

viselők a kormánynak azt a tervét, hogy Thun után 
egy hivatalnok-kormány, egy .nyári" kabinet jönne, 
amely a 14. §. alapján megcsinálná a kiegyezést és 
a reá Következő állandó kormányt fait accompli elé 
állítaná, a leghevesebben elitélték. A lap szerint e 
tényeért egy kormány som kapna felmentést.

Brttnn, május 27.
A Lidovo Novini Goluchowski bukásáról ir, 

hozzátevén, hogy a legtöbb ideje, hogy „ez az 
ur menjen.’

A  b rassó i o láh  isk o lá k  szub ven ciója .
A magyar és a romániai kormány között a bras
sói iskolák segélyezésének sokat vitatott ügyében 
diplomáciai utón folytatott tárgyalások — mint a 
Kel. Ért. teljesen megbízható forrásból jelenti — 
elvi megegyezésre vezettek. A megállapodás ér
telmében a romániai kormány kötelezte magát, hogy 
a braésói Szt.-Miklós egyházát illető járadékot 
mindenkor a magyar vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium kezéhez fogja kiutalványozni, mely 
azt rendeltetési helyére juttatja. A magyar ál
lam ellenőrző joga e szerint teljesen érvényesül. 
A brassói hitközség által a romániai állam ellen 
indított kártérítési port visszavonják.

K Ü L FÖ L D .

Dreyfus vallomása.
B u d a p e s t ,  máj. 27.

A Figaro leleplező közleményei közt alig van 
érdekesebb és közvetlenebb dokumentum,., mint 
Dreyfusnak az a vallomása, amelyet az Ördög
sziget foglya letartóztatása után vetett papírra a 
Cherche-Midi fogházban.

A kép, amely ebből a vallomásból elibünk 
sötétlik, a Jegmegrázóbbak egyike. E kevés sorból 
a legszörnyübb lelki szenvedést olvassuk ki, a 
mártirium hátterében pedig széufekete vonalak
ban látunk egy sátáni alakot: Paty de Clamot, a 
Droyfus-ügy Mofisztóját.

Amazt egy sivár szigetre internálták élet
hosszig tartó bünhödésre. A bűnös pedig ott mulat 
Páris lóvorsonyein s kacagja a világot, amely 
elég naiv elhinni, hogy van igazság.

Dreylus feljegyzéseinek ez a szövege:
Du Paty de Clam mellém ült az ueztalhos;

■ i i . I i — iH ~
— Nincs lakásod? — suttogá a leány a 

küzködéstől reszketve, — nekem van. . .  jer el 
velem...  de nem: látom, hogy utálsz. . .  menj 
el a lakásomra, aludj o tt ...  En elmaradok itt 
lenn az utcán is . . .

Uram . . .  az a bukott leány ma annak a 
barátomnak a felesége . . .  Azokat, akik külön- 
külön eltévelyedtek, azokat összehozta és meg
mentette egyugyanaz a nehéz perc. Az a Mag
dolna, aki visszaadta őt az életnek, visszaadta a 
művészetnek is. Egy bukott leány a múzsája a 
barátomnak, igen, uram ! Ez a múzsa nagyra vitto 
őt, és ha ma, annyi viszontagság után ünnepelt 
mester, noki, — ő neki köszönhet mindent . . . 
igen, u ram !------

A szolga lépett be s hirtelen világot gyúj
tott a műteremben. A görnyedt szürke ember 
egyszerre szinte szégyenkezve hallgatott el. Mintha 
megbánta volna azt, amit a barátjáról elmondott... 
Pillanatra kínos csönd állott be. A kalapom után 
nyúltam. Do aztán még eszembe jutott valami.

— Felosége ő nagysága talán már itthon 
van ? ...  talán. . .

A mester rám nézett, úgy meghökkent a kér
désemre, hogy alig tudta rejtegetni zavarát.

A szolga megszólalt:
— Madame épp most érkezott m eg ....
— Igen ... dadogá a mester, — feleségem 

igen fogja sajnálni... Majd m áskor... máskor...

vad pillantást vetett rám és folytonosan gyűlök 
ködő szavakkal illetett. Én mindebből egy szól 
sem értettem. Du Paty egyszerre igy kiál
tott föl:

— Az ön keze reszket!
— Egyáltalában nem — feleltem én — csak 

az ujjam fázik.
Egyre jobban hüledezve Írtam tovább s mi

helyt a diktálásnak vége volt, Du Paty fölugrott 
és rám förmedt:

— A törvény nevében letartóztatom önt. ön 
hazaárulással van vádolva!

Art hittem, hogy meg kell őrülnöm.
— így nem tartóztatnak le francia tisztet! 

— kiáltottam. — Mondja meg legalább, hogy mi 
az állítólagos gazságom! Ártatlan vagyok, ördögi 
üzelmeknek vagyok áldozatai

— Ön össze fog roskadni a bizonyitékok 
súlya alatt, — felelte Du Paty; — a köztársaság 
elnöke és a miniszterek tudják, hogy én önt 
most letartóztatom.

Ezután Henry elszállított a fogházba.
A következő tizenkilenc napon többször 

hallgattak ki. Egyszer este eljött hozzám Du Paty, 
szeméből gyűlöletet, ajkáról sértő szavakat szórt 
ellenem. Azt hittem, hogy gyötrődött agyveíőm 
meghasad. Azt kérdeztem tőle, hogy miféle bizo
nyítékokat gyűjtöttek össze ellenem? Du Paty 
megtagadta kérdésemre a választ. Szerettem 
volna a borzasztó talányt megfejteni, de nem 
voltam rá képes.

— A vádlottnak mindenekelőtt meg kell mu
tatni bűnösségének bizonyítékait, mondtam Du 
Patyauk.

— Vannak levelek, — felelte Du Paty, — 
melyek az ön bűnösségét bizonyitják.

— Hát miért nem mutatják meg nekem 
ezekot a leveleket? Látni akarom, hogy miről 
van szó I

— Képzelje, hogy az ön óráját másnak a 
zsebében találták, ahol nem kellett volna lennie.

Ebből azt sejtettem, hogy okmányokat lop
tak el tőlem. Eszembe jutott, hogy a hivatalom
ban van egy szekrény, amelynek nincs lakatja. 
Erre aztán egy újabb regényt építettem föl; azt 
hittem, hogy helyes nyomon vagyok, de később 
beláttam, hogy tévedek. Az agyvelőm forrt, szi
vem szinte megrepedt, vérem a fejembe tódult 
és minden erőmet meg kellett feszítenem, hogy 
eszemet el ne veszítsem.

Végre aztán magamon kívül igy kiáltot
tam fe l:

— Hogyan teheti ön fel, hogy egy elzászi, 
akitől a német hatóságok még az útlevelet is 
megtagadják, áruló lehessen ?

— Azért tagadták meg, — felelte Du Paty 
pokoli mosolygással, — hogy ön annál biztosabban 
űzhesse árulását.

A következő napon ig y  szólott hozzám Du
Paty:

— Az ön letartóztatása titokhan történt és 
mégis valamennyi német ember tudja. Ön resz
ket, hagyjon mar föl tagadáséval.

Ezután következett legborzasztóbb éjjelem. 
Egészen magamon kívül voltam s magam is azt 
hiszem, hogy az eszem bomladozni kezdett. 
Öngyilkosságot akartam elkövetni. Körülnéztem a 
cellámban és kerestem valamit, a minek segítsé
gével életemnek véget vethetek. Hiába keres
tem ; gondosan eltávolították tőlem mindent, a 
mivel életem ellen meiényletet követhettem volua 
el. Végre megpillantottam a lepedőt; lekaptam az 
ágyról, összecsavartam és oda léptem ai ablakhoz, 
hogy fölakasiszam magamat. Már a nyakamon 
éreztem a hurkot, még egy kis erőfeszítés és 
vége lett volna ennek a nyomorúságos életnek, 
de ekkor egyszerre megszólalt bennem a lelkusme- 
rét, a mely igy szólott hozzam:

— Ha most meghalsz, mindenki bűnösnek 
fog hinni; neked élned kell és fönnhangon kell 
az emberek közé kiáltanod, hogy ártatlan vagy.

Az agyveíőm irtózott attól a gondolattól, 
hogy Franciaországban, a tizenkiieuoedik szazad
ban, ily önkényesen tartóztassanak le egy embert. 
Megborzadtam attól a gondolattól, hogy egy 
embert megfoszszanak szabadsagától, egy csalá
dot a becsületétől, hogy egy ártatlant az őrült
ségbe kergessenek, csak azért, mert egy szak
értőnek azt méltőztatott találni, hogy az írásom

F é n y k é p é s z e t i  m ű k e d v e l ő k n e k !
K itűnt fé n y k é p é sz e t i szalon- és utazó ap p ará tu so k , uj, foltllmulhatstlsn p llla n a tl k éz i-a p p a r á tu so k  
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hasonlít ocry bizonyos okmányon levő íráshoz. 
Hiába hivatkoztam tiszta múltamra, kedvező 
anyagi viszonyaimra, ők mégis letartóztatnak s 
azt mondják : Bizonyítékok vannak Ön ellen, ön 
el van veszve és semmi sem mentheti meg önt!

Két hónapi vizsgálati fogság után Du Paty 
így szólott hozzám:

— Az Ön bűnösségére elég föltevés van, hogy 
katonai bíróság elé állíthassuk.

Tehát az első napi lesújtó bizonyítékok helyett 
most már csak föltevések vannak 1 Hangosan ki
áltottam :

— Borzasztó gazságot, kimondhatatlan gyá
vaságot tanúsítottak velem szemben! Nem vizs
gálóbíróval, hanem hóhérral volt dolgom!

Pária, május 27.
A Havas-ügynökség közli, hogy Manau fő

ügyész ma délelőtt kapta meg Ballot-Beaupré 
előadó jelentését, amely a Dreyfus-pör revízióját 
és Dreyfusnak uj haditörvényszék elé állítását indít
ványozza.

Pária, május 27.
A hadügyminiszter szigorúan megtiltotta a ka

tonatiszteknél:, hogy a Dreyfus-pör revíziójának 
tárgyalásakor a legfőbb itélőszéki palotában vagy
onnak tájékán akár egyenruhában, akár polgári 
ruhában tartózkodjanak.

Paris, május 27.

A Figaro érdekes beszélgetést közöl, mely 
Lelret igazságügyminiszter és egy nacionalista 
képviselő között a kamara folyosóján folyt le.

A képviselő: Azt hallom, miniszter ur, hogy 
a semmitőszék hajlandó a Dreyfus-pör revízióját 
elrendelni.

A miniszter: Én is hallottam.
A képviselő: De hisz ez hallatlan dolog s 

őszintén megvallom, hogy meg sem tudnám 
szokni ezt a gondolatot.

A miniszter: Még van nyolc nap ideje s 
ennyi idő alatt talán csak meg fogja szokni.

H ÍR E K .
A legelső háziúr.

Kerestek a Nemzeti Színház uj palotája 
számára telket, s a hogy megakadt a ható
ságok szeme a régi Kúria területének díszte
len kerítésén, kipattant az az örömteljes hír, 
hogy azt a telket a király vásárolta meg, aki 
pazar fényű palotát építtet ott a Kossuth 
Lajos-utcában. Mily bőségesen kárpótol a 
felség ez elhatározása azért, hogy a nemzet 
első müintézetének tovább is keresni kell a 
helyét. Az ezredéves ünnepségek óta mintha 
megcsappant volna az építkezési kedv a ma
gyar fővárosban. A telekspekulánsok fel
ütötték fejüket s Budapest legelőkelőbb város
részében potom áron reméltek hozzájutni oly 
telkekhez, amelyeknek értéke kétségtelenül 
emelkedett volna. És e spekulációk folytán 
a kereskedelem és ipar nagy veszedelmére 
talán sok évig üresen maradtak volna a le
rombolt házak helyei és a fővárosi közönség
nek kénytelen-kelletlen bele kellett volna tö
rődnie ez állapotba. Ilyen körülmények közt 
valóban nagyfontosságu a cs. és kir. családi 
alapok háza a Belvárosban ; mert maga a 
király oszlatta el ime a kishitüek aggodal
mait, akik a rohamos építkezés után a fővá
ros fejlődésében stagnálástól féltek. Húsz 
esztendeje kísért az a terv, hogy a király 
háziúrrá legyen a pesti oldalon, ezer sze
rencse, hogy most az állami középitkezések 
szünete közben és a Belváros újjáépítése 
alatt öltött testet

A király müszeretete és nemes Ízlése 
kezeskedik róla, hogy az ö pesti palotája 
mindenképpen diszéro fog válni az egész 
fővárosnak és több millióra rugó költségei 
ismét a magyar iparnak válnak hasznára. De 
a hazafi szive láthat a király tényébon mást 
is; azt,hogy ő felsége leszáll budavári csön
des magányából, ahol éppen most bontakozik 
ki régi fényében Mátyás király palotája és 
bőkezűségével fölkeresi a főváros Cityjét, se

gítségére sietve a kereskedők és iparosok elitjé
nek, akik az évek óta húzódó rombolások és üre
sen tátongó területek miatt félve húzódtak más 
helyekre, hogy existenciájukat logalább vala
hogy biztosítsák. A „legelső pesti háziúr" épít
kezésében egy uj irányt is üdvözölhetünk Buda
pest építészeti fejlődésében, amely majd a 
kereskedelom coljaira épült házakt-'l sem 
vonja meg az előkelő írü'zlést és példát ad 
az uralkodóház tagjain!-1-, a főurakrak és 
magánosoknak, hogy az r-vzág szivét igazán 
egy hatalmas gazdag, kulturailag kifejlett 
nemzet központjává tegyék.

Amióta Budapest fővárosát székvárossá 
tette a király, nagyobb és örömteljesebb meg- 
tisztelés nem érte a főváros polgárait és, 
mondhatjuk, minden magyar embert, mert a 
felség elhatározása mint újabb gyöngyszem 
illeszkedik a nemzet és korona közt való 
összhang széttéphetlen láncolatába.

A régi Pest romjain fogja disziteni a 
király háza fővárosunkat, uj szellem bekö
szöntését hirdetve, a mely szakit az ósdiság, 
az ízetlenség emlékeinek hangoztatásával és 
nagyvárosias díszt, pompát is juttat az üzleti 
forgalomtól élénk városrészekbe is.

Nem csalódunk, ha Széli Kálmán mi
niszterelnök és Lukács pénzügyminiszter ha
zafias föllépésének és nagyúri gondolkozásá
nak is betudjuk a király fenkölt elhatáro
zását és elismerés illeti meg őket, hogy egy 
igazán nemzeti gondolat megvalósításában 
közreműködtek.

E. Oy.

B u d a p e st , m ájus 27.
— B U D A P E S T I N A P L Ó . M ájus 3l-én uj 

előfizetés nyílik a B udapesti Naplóra. Kérjük azo

kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  

ezen a napon lejár, m éltóztassanak a megújításról 

idejekorán gondoskodni, hogy  a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Lapunk legközelebbi száma hétfőn délelőtt 
Jelenik meg.

— Bzemélyl hírek. Dr. Plősz Sándor igazság
ügyi miniszter junius 1-én, csütörtökön, az ünnepre 
való tekintettel nem ad kihallgatást. — Zengg város 
községtanácsa ma egyhangúlag a város díszpolgárává 
választotta gróf Khuen-Héderváry bánt.

— K ih a l lg a tá s .  Becsből jelenti egy táviratunk, 
hogy ő felsége ma kiilönkihallgatáson fogadta 
Rnmbold angol nagykövetet.

— Józaef főherceg Nagyváradon. Nagyvárad
ról telegrafálják : József főherceg ma délelőtt a hon
védség felett szemlét tartott. Délben Schlauch biboros 
püspöknél diszebéd volt, amelyen Beöthy főispán, 
Bulyovszkg polgármester és több raagasrangu tiszt is 
jelen volt. Délután a főherceg Püspökfürdőbe kocsi
zott, ott uzsonnázott és visszajövet a nevét viselő 37, 
gyalogezred tisztikarával vacsorázott

— Bérm álás a Józsefvárosban . A Józsefváros
ban ma délelőtt volt a bérmálás, melyre közel más
félezren jelentkeztek. A bérmálást Vaszary Kolos 
bibornok hercegprímás gyengélkedése következté
ben Boltbizár József felszentelt püspök végezte Ka- 
novics Béla Mór józsefvárosi apátplébánossal. A bér- 
m lást megelőzőleg reggel 7 órakor Kanovics apát- 
plébános csendes misét mondott, melyen a hívők 
nagy számban voltak jelen.

— Erzsébet királyné díszruhája. Erzsébet 
királyné millenniumi magyar díszruháját, amelyet 
Gisel/a és Mária Valéria főhercegnők a Nemzeti Mú
zeumnak ajándékoztak, dr. Wlassics Gyula közokta
tásügyi miniszter tegnap a múzeumban személyesen 
adta át Szalay Imre miniszteri tanácsos múzeumi 
igazgatónak. Holnap érkezik Budapestre Ferenczy Ida 
asszony csillagkeresztes hölgy és Maisét kisasszony, 
a királyné volt öltöztetőnője, hogy a díszruha elhe
lyezésénél közreműködjenek.

— UJ egyh ázk erü leti fő jegyző . Az erdélyrészi 
református egyházkerület közgyűlése ma délelőtt vá
lasztotta meg Bartók György püspök helyébe főjegy
zőjét, egyúttal a püspökhelyettest. Legtöbb szavaza
tot Kellesse// Béla theologiai igazgató kapott, 
de mivel abszolút többsége nem volt, détután uj 
szavazás volt közte és Sándor János esperes közt. 
Kenes ey Bélát választották meg főjegyzőnek. Lelke
sen éljoneztek, amidőn a püspök jetentéso során 
fölemlítette, hogy Bánffy Dezsőt főudvarmesterré és

Hegedűs Sándort kereskedelm i miniszterré nevez
ték ki.

— A  k ir á ly  p esti háziúr. A cs. és kir.
családi alapok igazgatósága megvásárolta a le
rombolt régi Kúriának négy utcával határolt tel
két és azon a kereskedelem céljaira is szolgáló 
palotát építtet. Az adásvételi szerződés még nincs 
aláírva, de tény az, hogy a megállapodás létre
jött s az immár porfektnok mondható. A transz- 
akcióban Széli Kálmán mollett jelentékeny része 
van Lukács László pénzügyminiszternek is, aki 
annak idején az igazsáeügyminisztériumnak elő
legezte az i’j Kúria fölépítésére szükséges össze- 
get és természetesen a régi Kúria telkének vétel, 
ára most fog visszafolyni az állampénztárba, 
A régi Kúria telke körülbelül kiloncszáz négy
szögöl és a császári és királyi családi alap 
1100 forintot fizot négyszögöléért. Történtek ma
gánosok részéről ez árnál kedvezőbb ajánlatok 
is, igy többen 1300 forintot is ígértek a telek 
négyszögöléért, de a kormány, éppen azért, hogy 
a főváros lakosságának régi óhajtását a megva
lósításhoz segítse, a cs. és kir. családi alap által 
megajánlott vételárt készséggel elfogadta. Jelen
tékeny szerep jutott o telekvásárlásnál természe
tesen a cs. és kir. családi alapok igazgatójának, 
Chertek belső titkos tanácsosnak, volt osztrák 
kereskedelmi miniszternek, aki a legnagyobb ro- 
konszcnvvel segítette ölő a terv megvalósulását, 
mert, mint mondta, Budapesten az építkezés még 
nagyon hosszú ideig igen jó vállalat fog maradni. 
Értesülésünk szerint a királyi alapok pesti háza 
magyar építész tervoi szerint fog épülni három 
millió forint költséggel. Ennél nagyobb költség
gel Budapesten magánház még nem épült, de 
középület is csak kettő : az uj országháza és az 
Operaház.

— Gróf Zlohy Jenő Belgrádban. Beígradbél 
táviratozza tudósitónk: Tegnap este Sándor király 
gróf Zichy Jenő tiszteletére, aki tegnapelőtt óta az ő 
vendége, diszobédet adott, amelyen Milán király, a 
német és az osztrák-magyar könet, az osztrák-magyar 
követség teljes személyzete is jelen volt. Ott volt 
azonkívül dr. Gyorgyevics Vladan miniszterelnök, 
Petrovics Vukasiu pénzügyminiszter, Krisztics Koszta 
igazságügyminiszter, a skupcsina elnöke és számos 
udvari tisztviselő. Sándor király örömének adott ki" 
fejezést a felett, hogy gróf Zichyt Belgrádban üdvö
zölheti a magyar nemzet képviselőjeként. Gróf Zickg 
megköszönte a király kitüntető szavait. A dinasztiá
nak és a szorb nemzetnek jólétére ürítette poharát.

— B ogd an ov ics püspök körútja. Bogdanovics 
Lucián budai szerb püspök junius 3-án püspöki kör
útra rándul egyházmegyéjében. A püspök Baranya- 
megyében fölkeresi a fönnhatósága alá tartozó leg
távolabbi községeket is, ahol elődei közül ötven év 
óta eg.v sem fordult meg. A föpásztor a legtöbb 
helyen ünnepélyes istentiszteletet tart.

— A ko lln l csata  em léke. Az 1757-iki kolini 
csatában elesett harcosok emlékére a Krechor mel
letti csatatéren felállított uj emlékszobrot ma szen
telték be ünn-pélyesen. Jelen volt Ottó főherceg és 
báró Fejérváry honvédelmi miniszter is, mint a Mária 
Terézia-rend kancellárja, mely rendet a kolini csata 
után alapították. Az emlékszobor beszentelését gróf 
Schönborn bibornok prágai hercegérsek végezte. 
Schaumburg-Uppe herceg altábornagy, a szoborbizott
ság elnökének beszéde után dr. Caba katonai lelkész 
német és cseh nyelven mondott beszédet, melyben há
lásan emlékezett meg a főherceg é3 a többi vendégek 
megjelenéséről és végül azért imádkozott, hogy a 
hadsereg hagyományos, lovagias hősiessége fennma
radjon. Fabini táborszernagy elmondta a kolini csata 
történetét és igy végezte beszédét:

A hadsereg érzi az emlékszobor jelentőségének 
egész mélységét. A hazáért és a szent tradícióért 
véghez vitt közös tett mindenkor az a palládium, 
melyre föltekintve, szép monarkiáhk összes népei a 
logigazabban és a logbensőbben érzik öaszetartozan- 
dóságnkat. A hadsereg nemes hivatásának tudatában 
fenn fogja tartani és a leggondosabban ápolni fogja azt 
a szellemet, melynek mozgató eszméi a császár és ki
rály, a haza, a becsület, a kötelesség és a dicsőség 
és amig ez a szellem hatalmasan átkarolja az egész 
hadsereget, addig a haza bizalommal nézhet a jövő 
esélyei elé, mórt a hadsereg szelleme az ő ereje. 
Legyen és maradjon a kolini nap emléke e ragyogó 
diszemléktien nekünk és az utánunk jövő nemzedé
keknek fényővezte emléke egy' komoly intelemnek.

Azután Schauniburg-Lippe herceg az uralkodóra 
hochot kiáltott, melyet a jelenlevők a Gotterhaltö 
hangjai közt sokszorosan ismételtek. Délután a fő
herceg és báró Fejérváry elutazott Kolinból.

— Epílog. A Figaro csinálta ma ezt a tréfát. 
Azt Írja, hogy a Hamlet-előadas miatt történt Catullá 
Mendés-Vauor párbaj után valaki igy variálta a 
lant de bruitpour une omelctte-et:

— Tant de bruit pour un — Hamlet 1
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—  A  biza lom . Megtisztelnek minket néha 

derék külföldi jövevényok azzal, hogy fölkere
sik Magyarországot és egy kicsit megveregetik 
a vállunkat, hogy lám, van itt is valamelyes 
kultúra. Sőt úti élményeiket föl is jegyzik, meg 
is Írják ebbe-abba a lapba s üiaióiíi Bismarck 
beleírta az ő szolnoki levelébe az Isten adia- 
mek-tá, magyar citátumokkal is bizonyítgatják 
tanulmányaik alaposságát. Ezeket a nyájas ide
geneket szépen körülvozotjük Budapesten Buda
vártól Osbudáig, szívósok vagyunk velők, ven
dégszeretők satöbbi, hogy kellemes benyomást 
keltsünk bennük, ők aztán sok minden érdeke
set felfedeznek rajtunk, körülbelül olyan dolgo
kat, a milyeneket a magunk fajta magyar ember 
fölfödözne Ujguineában vagy Patagóniában. 
Legújabban egy olasz ur vett minket észre s 
hosszú cikkben számol be rólunk az Emporium 
legutóbbi számában. Ez a cikk véletlenül dicsé
retes munka. Az olasz urat nem fogták el a 
csikósok az Andrássy-uton, ennélfogva volt ideje 
Budapestet a teknikus szemével nézni: leírja 
építkezéseinket, hidainkat, igen részletesen a köz
lekedési eszközeinket, valamennyim a budapesti 
életet is. És a budapesti élet szemléletében 
egyen akadt meg a szemo: a mi becsületessé
günkön és bizalmunkon. Ez nem fér a fejébe és 
ir róla jó egy hasábot. Becsületességünkre a 
budapesti pincérség pénzbeszedési módszeréről 
következtet. Roppantul elcsudálkozik, hogy ná
lunk nem a pincér szedi be a pénzt, aki kiszol
gálja a vendéget, hanem egy „külön e célra szerződ- 
tetettfizetőpincér*.aki semmiképpen sem jegyezheti 
meg magának, hogy a két-háromszáz vendég 
közül ki mit fogyasztott. Bíznia kell tehát a 
vendégek becsületességében s ez a bizalom a mi 
olasz barátunk szerint olyan ideális jelenség, 
hogy külön hosszasan ir róla az igen előkelő 
Empóriumban. Igaz is, próbálja meg valaki ennek 
a módszernek Velencében vagy Nápolyban való 
alkalmazását. Olyan tömeges bliccelést, mint 
amennyi ott egy röpke óra alatt megesnék, nem 
regisztrál a magyar pincérség története Árpádtól 
a messze jövőig.

— Sarcey  m unkássága. Mint egy párisi lap 
kiszámította, az elhunyt Sarcey negyven évi munkás
sága alatt összesen hat millió sort irt. Minden héten 
egy 800 soros tárca, ez évenkint 38,4000 sor. A 
többi lapokba naponkint átlag 300 sort irt, ez évi 
108,000 sor. összesen 150,000 sort irt így évenkint, 
ami negyven év alatt hat millió sorra szaporodott.

— E lhun yt tudós. Becsből jelentik, hogy Zeiss
berg Henrik lovag, udvari tanácsos, az Osztrák- 
Magyar Monarkia írásban és Képben cirnü munka 
német kiadásának szerkesztője ma reggel szivszél- 
hüdésben meghalt.

Zeissberg lovacr 1839. julius 8-án született Becs
ben. 1865-ben a lembergi egyetemen a történelem 
rendes tanára lett. Innon 1871-ben Innsbruckba, majd 
1873-ban Bécsbe hívták az egyetemre. Becsben 
Rudolf trónörököst is tanította a történelemre. 1896-ban 
az udvari könyvtár igazgatója és 1897. őszén mint 
egyetemi tanár és a történeti szeminárium vezető o 
nyugdijaztatta magák Zeissberg lovag egész sereg 
érdekes tudományos munkát irt. Egyik főmunkája : 
.Die polnische Geschichtschreibung des Mittehlters** 
hazai történetünkre is fontos. Az osztrak-magyar 
monarkiára szóló munkának Bet7e» halála óta volt a 
főszerkesztője.

— M ezőgazdák kon gresszusa . A VI. nemzet
közi mezőgazdasági kongresszust 1900-ban a párisi 
világkiállítás alkalmából Parisban tartják. A szervező- 
bizottság elnöke Mé'ine, volt francia miniszterelnök és 
földmivelési miniszter. A tiszteletbeli elnökök egyike 
Darányi Ignáo földmivelési miniszter, a Budapesten 
1896-ban tartott mezőgazdasági kongresszus elnöke. 
Tiszteletbeli tagja a kongresszusnak a magyar 
országos gazdasági egyesület. A bizottság tagjai Ma
gyarország részéről: Dessewffy Aurél gróf, a magyar 
országos gazdasági egyesület elnöke, Bedö Albert, 
▼olt földmivelésügyi államtitkár és dr Rodiczky Jenő. 
A kongresszus programmját és szervezetét Méline 
elnök már megküldte Lukács Béla kiállítási kormány- 
biztosnak, megjegyezvén, hogy nagyon örvendené
nek, ha a magyar kormány külön hivatalos képvise
lőket is küldene a párisi kongresszusra, arnoly 1900. 
julius 1—8 napjain fog Parisban megtartatni.

— G róf N ugent Iratai. Megemlékeztünk már 
gróf Eugent altábornagy irodalmi hagyatékáról, melyet 
a katonai hatóság lefoglaltatott. A horvát ellenzéki 
sajtó folyton íölszinen tartotta az ügyet s heves tá
madásokat intézett a hadügyminisztérium ellen. A 
sok mendo-monda után végre a félhivatalos zágrábi 
lap az odavaló hadtestparaucsnoksagtél szerzett ér
tesülés alapjau leírja az altábornagy iratainak lefog
lalását. Ez egy 1854-ből ezármazó császári pátens 
alapján történt, amely meghagyja, hogy elhunyt ka
tonai személyeknél talalt katonai iratokat a legköze
lebbi katonai parancsnoksághoz kell beküldeni. Grót

Eugent a bosiljevoi kastélyban huszonegy ládára való 
írást hagyott hátra, a mit negyven forintért akartak 
elárvereztetni, mint ócska papirost. Az iratok között 
a horvát báni tábla és a zágrábi hadtestparancsnok- 
ság kiküldöttjeiből alakult bizottság bárom ládára 
való katonai iratot talált, köztük sok olyant, amelyet 
a grófnak nem is lett volna szabad magánál tartania. 
Az iratokat elküldték a bécsi hadügyminisztériumba, 
a honnan a hadi levéltárba kerültek.

— A szerencse. Eltagadták, kitagadták kebelük
ből a cigányok Rigó Jancsit, amiért hütlenül elhagyta 
fajtájabéli szerelmét és beszegődött a szőke missznek 
udvarába trubadúrnak. De azért csak megmaradt 
cigánynak a számkivetett prímás és lelke vissza-viez- 
szahuz régi szerelméhez, akihez azonban még se tér 
vissza, m ert. . .  Hogy miért, azt megmondja a követ
kező levélben, amelyet Kairóból intézett Kaposvárott 
lakó feleségéhez:

Kejró, 99 be májius 4-dik. 
Kedves Mórickám! Bár hogyha mostanában csak

nagyon ritgán halasz is hirt felülöm és bárhogyha nem 
is tunnád merre járok továbbá mégis tudatlak, hogy 
jól egéségben Kajróban vagyok itt a záfrikában, és 
minthogy közeledik az tárgyalásunk mellen én nem 
mögyök le Kapusban tudatlak hogy légy szüves egyez- 
kögy bele hogy én adok neköd hónaponkén lOüz fo- 
réntot tíz esztendeóg ha te mög lemoncz mindön jusod- 
ról és hogy beleegylezöl az vállásunkba bárhogyan 
nagyon szánlak sajnáltok minthogy hozzája vagy azér 
nyőlve az ezivemhel és én mindétig emlékezök tereját. 
mögvallva a zigázát, de hát tunni való hogy a zembörnek 
nem szabad kiengennyi szöröncséjit kezibül amint belát
hatsz. Én nagyon sajnállok és kérlekg légy szüves mit 
kértem továbá apádnok megmonhatot úgyis jábo barak- 
szik rám a törvin se töhet ellonömbo. Hiv a sirig cim 
Mr. Jean Rigó Generalpostelrestanto.

Tehát a „szöröncséjit** nem akarja elmulasztani 
a fáraók ivadéka! Most Kairóban van é3 onnan kel
lett volna eljönnie és megjelennie e hómp 26-án 
Kaposvárott az ottani törvényszék egyik polgári taná
csa előtt. Erre a napra tűzték ki ugyanis a primás 
válópörét szép fiatal feleségétől, akit Bard Klára 
kedvéért elhagyott. Hanem Rigó Jancsi — ugylát- 
szik — csak „irásbelilog“ akarja elvégezni ezt a kis 
ügyet Kairóból.

•
Kapsvárott, a város szélén hajnal-virággal be

futtatott csinos házacskában kapta ezt a levelet az 
elhagyott cigány-menyecske, akit most meglátogatott 
egy újságíró. Meglehetősen haragosan beszél a szép, 
világlátott, feltűnően elegáns asszonyka a hűtlen 
uráról, akit a Sírni hercegné papjának nevez.

Kejróban éli a világát, mondta szomorúan, on
nan irta ezt a levelet a mákvirág . . .

És megmutatta az episztolát, majd elbeszélte, 
hogy Párisban jártában egy ünnepelt banda primása 
akarta kárpótolni Rigó Jancsiért. De az asszony 
még most is bolondul az uráért; kikosarazta a kérő
jét és rettegve gondol arra, hogy a törvény gátat 
fog emelni közéjük, hogy kimondják ügyében a 
váiást.

— Tehát nem egyezik bele a száz forintos 
ajánlatba ? És nem is megy újra férjhez ?

— Nem, nem ! tiltakozott égő arccal a szerel
mes menyecske. Isten mentsen. Egy uram volt — 
sem testemnek, sem lelkemnek nem kell több . , ,

— B ism arck  k o llégán k . Bismarckról, aki 
életében sokszor szidta az irók fajtáját, halála 
után kisült, hogy bizony ő is csak a mi céhünk
höz tartozik; tudniillik emlékiratokat hagyott 
hára. Hogy ezeket a memoárokat megjelenésük 
után rövid idő múlva miért jelezték az utóbbi 
évek legnagyobb könyvárusi eredményének, azt a 
stuttgarti tlnion-könyvkiadócég most közzétett évi 
mérlege bizonyítja. Ennek a kiadásában jelentek 
meg ugyanis a vaskancellár emlékiratai s a cég 
1898. évi nyeresége két és fél millió márkával több, 
mint az előző évben. A siker oroszlánrészét annak 
a nagytehetségü Írónak köszönheti, aki maga 
holta napjáig téma volt és témákat adott a világ 
mindon írójának, és csak most, mint halott lépett 
céhünkbe. Bismarck kollégánk azok közé az irók 
közé tartozik, akiknok révén a kiadójuk millio
mos lesz.

— Botrány egy temetésen. A gráci temetőben 
ma a gyászoló közönség förtelmes botrányt csapott. 
Nagy tömeg kísérte sirjáig az őr Jtek házától Felber 
mészárost, aki ott halt meg. A temetésre eljött az 
özvegy is, akiről azt beszélték a városban, hogy 
kegyetlenül bánt férjévol és ő juttatta az őrültek 
házába Felbert. A nyitott simái a közönség meg
rohanta az asszonyt, a kalapját, a fátyolét letépték 
róla, ernyőjét összetörték és a végén megverték a 
védtelen nőt. Csak egyetlon egy férfi akadt, aki 
segítségére sietett az asszonynak, do az is nagyon 
rosszul járt. A tömeg őt is megverte. A rendőrség 
kocsin vitte el mind a kettőjüket.

— A  veterá n o k  kardja . A honvédelmi '
miniszter már jó régen eltiltotta a veteránoknak, 
a kard viselését. De a hadastyánok nem akarnak] 
ebbe beletörődni. Ma délelőtt Krompaeh Ágostom 
vezetése alatt több vetorán-ogylet tisztelgett öro-i 
mon honvédelmi államtitkárnál, s arra kérte,1 
állítsa vissza ősi jogaiba a veteránkardot. Mint a 
küldöttség szónoka mondta, amióta megtiltották 
a kard viselését, a veteránok száma rohamotani 
fogy. Az államtitkár valahogyan biztatta is őket, 
de mi nem hiszszük, hogy a veteránok még va-i 
laha kardot fognak viselni. Mindenesetre érdeke® 
ezeknek a jó öreg uraknak gyerekes ragaszko
dása az igáéi kardhoz. . . . Mit ér a veteránkard, 
táborszernagyi kalap és ezüstös zsinórzat nélkül?
A zsinórzatot már elvették tőlük, most már oda 
a kardjuk is, istenem, mi lesz a veteránokból? 
Lám, ha ezek a veterán-egyesületek veszedelmes 
szövetkezetek volnának, mily szépen meg lehetne 
semmisíteni valamennyit egyszerűen úgy, hogy 
az ember visszavonhatatlanul elvenné tőlük a 
kardot. . . .  ,

— Falb az időjárásról. Falb Rudolf most egy 
könyvecskét adott ki, amelyben megírja, hogy az 
utazási évad alatt milyen lesz az időjárás. Jóslatai 
julius, augusztus és szeptember hónapokra terjednek. 
Valami sok vigasztalót nem tud moudaui; különösen 
julius elejétől augusztus közepéig. 4

Julius 1 -5-ig :  Sok zivatar jelentékeny csapadék* 
kai: . .  a hőfok lassankint csökken.

Julius 6—10-ig: A zivatar és e-özés megszűnik. 
Száraz időjárásra való hajlandóság mutatkozik. A 
hőfok a középen alól csökken, az utolsó napokban 
ismét rendessé válik.

Julius 11—14-ig: Messzire terjedő, nagy esőzés, 
időnkint zivatarokkal. 12-ike körül a hőfok ismét a 
középen alul csökken. >

Julius 15—25-ig: nem változik a helyzet. j
Julius 26—31-ig: Ismét több eső, sok zivatar,

A hőfok jóval a közepesen túl emelkedik, a hó vége 
felé azonban ismét alája kerül.

Augusztus 1—7-ig: A hőfok a közepesen alól 
van. Nagy esőzés.

Augusztus 8—11-ig : Kevesebb eső, a hőfok emel
kedik.

Augusztus 12—15-ig. Bőséges és messzire ter
jedő eső. Helyenkint felhőszakadás. A hőfok csökkenni 
kezd.

Amint vége az iskolai és egyéb szabadságnak, 
a fürdőhelyek főidénye is lejárt, nyomban javulni 
kezd az idő. Szeptemberre Falb már ezeket jósolja: 
Ez az egész hónap igen száraz lesz. A hőfokot és a 
zivatarokat illetőleg azonban két félre oszlik. Első 
fele Tfieleg. A hőfok ismételten a közepes fölé emel
kedik. A második héten zivatarok jelentkeznek és a 
hó közepéig tartanak. A hó első harmada úgyszólván 
eső nélkül midik el. A második harmadban időnkint 
eső. A hőfok a második felében a közepeshez áll 
közel. A harmadik harmadban az esőzés és zivatar 
majdnem teljesen megszűnik. Október, november és 
december hónapokban is aránylag jó és enyhe lesz 
az időjárás.

— A Duna áradása. A napokig tartó esőzések 
miatt a Duna ismét árad. Az áradás a Linztől 
Paksig terjedő vonalon altalános, míg Linzen felül 
Passaunál már apadni kezd. Bajához az ár még nem 
érkozott el. A vízrajzi osztály értesítése szerint a 
Duna Passaunál 28 centimétert apadt, míg Linznél 36 
cm.. Leóinál 24 cm., Bérinél 44 cm.. PozsoN^nál 17 
cm., Budapestnél 36 cm. és Paksnnl 22 cmnyi áradás 
volt észlelhető.

— A prágai d iák verek ed és. Prágából jelentik,
hogy a tartományi büntető törvényszéknek azt az 
ítéletét, amelylyol Biberle diákot a Liuharttal való 
éjjeli verekedés miatt három havi súlyos fogházra ítélte, 
az elitéit sommiségi panaszára a legfelsőbb biróság 
mint semmitőszék megsemmisítette és az ügyet rögtön 
visszatette a tartományi törvényszékhez. A semmitő
szék Biberle cselekményét önvédelemnek minősítette.

— Malomtisztvieelök kegyelete. A malom
tisztviselők egyesületét a múlt évben nagy szomo
rúság érte; egyik alapítója és lolkes tagja. Farkas 
Dezső meghalt. Jó barátjai a rákoskeresztúri teme
tőben levő sírja fölé díszes emlékkövet ailitottak s 
azt holnap délelőtt leplezik le. A kegyeletes útra 
délelőtt pontban tiz órakor indulnak cl a malom
tisztviselők az Erzsébet-kÖrut 27-ik számú klub
helyiségből.

— A m ezőgazd aság i m uzeum . A városligeti 
történt mi épületcsoportban elhelyezett mezőgazda- 
sági muzeum gyiijteménytárgyai a Vajda-Hunyad- 
vári épület lebontása következtében a Renaissance. 
és a jaáki templom épületekben vannak. A muzeum 
a héttői napok kivételével naponkint délelőtt 10 órá
tól 1 óráig és délután 3 órától 5 óráig ingyen meg
tekinthető.
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' B udap est, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1899. m ájus 28. 115. szám .

— J a ttá  hercegnő Áttérése. Berlinből táviratoz- 
rák. hogy Jutta mecklenburg-strelitzi hercegnő, Danilo 
montenegrói trónörökös menyasszonya mégis át fog 
térni az ortodox hitre, hiába dementálják ezt a hirt 
az udvar köréből. Mecklenburgban e miatt nagy az 
izgatottság. A lutheránus papság feliratot küldött a 
nagyherceghez, miután előbb gyűlést tartott, hogy 
az áttérés megakadályozásának módjáról tanácskoz
zék. A papság figyelmezteti a feliratban a nagyher
ceget. hogy ha oly magas helyről jön a rossz példa, 
akkor félő, hogy a lakosság tömegesen fog áttérni.

— H ázasság . Rosenberg Amold eljegyezte Pollák 
Olga kisasszonyt Uj-Szadről. — Keppich Gyula junius 
6-ikán esküszik örök hűséget a Dohány-utcai izrae
lita templomban Hoffmann Anna kisasszonynak. — 
Kohner Zsigmond leányát, Renét, Kohner Alfréd e 
hónap 28-ikán délelőtt fél 12 órakor vezeti oltárhoz 
a Dohánv-utcai izraelita templomban. — Freund Hugó 
budapesti magánhivatalnok eljejegyezte Sonnenfed 
Ödön nyitrai nagykereskedő leányát, Zelma kisasszonyt.

— A tisz tv ise lő k  pragm atikája. A Magyar 
Állami Tisztviselők Országos Szövetségében alakult 
értekezlet Benedek Sándor közigazgatási biró elnök
lete alatt folyó hó 24-én folytatta a szolgálati prag
matika tervezetének tárgyalását. Megvitn'ták a többi 
közt a minősítés kérdését, a tisztviselői állások betöl
tésének módját, a korpótlék általános behozatalát, a 
tisztviselők jogainak precizirozását stb. Az értekez
let folyó hó 29-én folytatja tanácskozásait, és akkor 
a nyugdíjazás szabályozása és a fegyelmi eljárás ke
rülnek tárgyalás alá.

— A tü d övész  e llen . Berlinből táviratozzak: 
Tegnap fényes estét adott Leyden tanár a tüdővész 
gyógyításának megbeszélése végett egybegyült tagok 
tiszteletére. Az estén herceg Hohenlohe birodalmi 
kancellár, Stögyény-Marich László berlini osztrák
magyar nagykövettel berautattatta magának Korányi 
Frigyes tanárt, akinél behatóan tudakozódott a tüdő- 
vész terjedéséről és az általános népességi viszo
nyokról Magyarországon. Holnap, 28-ikán a német 
császár a külföldi államok képviselőit fogadja.

A kongresszus ma Goebel, a birodalmi biztosí
tási hivatal elnökének elnöklése mellett a szanatóriu
mok ügyét tárgyalta. Leyden titkos tanácsos utalt az 
erre vonatkozó törekvésekre és arra, hogy ezek a 
törekvések a birodalmi kancellár vezetése alatt álló, 
e célra alakult központi bizottság kezében összponto
sulnak. Németországban jelenleg 33 népszanatórium 
van használatban vagy épülőfélben. Az előadások 
sorozatát Pannwitz törzsorvos, a központi bizottság 
főtitkára zárta be, aki a betegek családjairól való 
gondoskodás ügyét ismertette.

— Fertötelenitett utasok. Szabadkáról távira- 
tozza tudósítónk : A fiumei rendőrség ma táviratozott 
a szabadkai rendőrfőkapitánynak, hogy két, Alexan- 
driából jövő utas Fiúméba érkezett s Szabadkára 
tartanak. Figyelmezteti a rendőrséget, hogy várják 
őket az állomáson, különítsék el, fertőtlenítsék 
s csak a legszigorúbb óvóintézkedések megtétele 
után bocsássák szabadon őket, mert pestises vicék
ről érkeztek. A rendőrség valamennyi Szabadkára 
érkező vonatot a legszigorúbb megfigyelés alá vette 
s az éjjeli tizenegy órakor érkező zombori vonatból 
kiszáll ott a két uias, mind a kettő szabadkai, Jokcsics 
Jeromos és Plenkow.es Mária. A vonatnál a mentők, 
a tiszti főorvos, dr. Kertész Sándor s Vilákovirs Ta
más rendórbiztos várták őket. A két utast azonnal 
fertőtlenítő kocsiba tették s a járványkórházba vitték, 
hol fertőtlenítették őket. Ruháikat és a náluk levő 
holmit mind elégették. A vonatnál a vasúti orvos 
lekapcsoltatta azt a kocsit, melyen a gyanús utasok 
jöttek s a velük egy kocsiban jövő utasokat és ka
lauzt fertőtlenítették. A kocsit azután a pályaudvar
ból a teherpályaudvarban levő gépházba tolták. A 
vonat két órai késéssel mehetett csak tovább. A tiszti 
orvos jelentése szerint a két egyénen semminemű 
gyanús tünet sincs, amiből pestisre lehetne követ
keztetni, mindamellett szigorú orvosi felügyelet alatt 
maradnak.

— Jégesők. A földmivelésügyi miniszterhez a 
gazdasági tudósítóktól beéikőzett távirati jelentések 
szerint, május 25-én Tömés vármegye verseci járásán 
erős vihar vonult keresztül jégesővel, amely a ka
lászosokban 10—15 százalék. Május 2G-ikán Három
szék vármegye kézdi járásában nagy jégeső volt; 
diónagvságu jégdarabok hullottak, amelyek még 
másnak reggel is elborították a földet. Sárospatak, 
Kézdi-Üzt.-Lé'ck, Kis-Kászon, Kézdi-Polyán, Béla falva, 
Kurtapatak, Észtéinek, Csomortán és Altorja község 
határában az összes terményeket kerti veteményeket és 
gyümölcsösöket tönkre tette a jég. Ugyancsak május 
2B-án Fogaras vármegye alsó-ár pasi járásának Alsó-

Porumbák, Szkorét és Kerez községben fél óráig tartó 
jégeső  volt, amely különösen az alsó-porumbáki 
határban tett nagyobb kárt.

— M agyarok Zolája. Megjelent most itt 
Pesten egy regény, az a eime, hogy: Családok 
hóhéra. Szerzője Yárossy Mihály, mint az előfize
tési fölhívás mondja, .ismert- iró és alsó-kubini 
tanár. Maga az előfizetési fölhívás igy hangzik:

Előfizetési felhívás.
VÁROSSY MIHÁLY.

( M a g y a r  Z o la }

is m e r t  ir ó -  s  a ls ó -k u b in i  ta n á rn a k

A „Családok Hóhéra"
(G r ó f S e m m ih á z y )

s z e n z á c ió s  e r e d e t i  tá r sa d a lm i r e g é n y é r e .

Ezen mü tartalma: 1. Gőgös postamester. 2. 
Gyilkos kötelezvény. 3. Á „keresztlány“-ok. 4. Férj- 
gyilkos. 5. Ál-alispán. 6. Istoni szépség. 7. Szerelmes 
özvegynő. 8. Testvérek házassága. 9. öngyilkos apa.
10. Feltámadt halott. 11. Megcsalt menyasszony.

Ezen túlságosan érdekfeszitő és 12 ívnyi munka 
ára bérmentve csak egy korona (50 kr.), amely pénz 
alulirt könyvkiadó céghez küldendő. Gyűjtőknek ötre 
egy t. példány adatik. A szóban forgó szenzációs 
regény már megjelent s a könyvpiacon óriási érdek
lődést keltvén, minket arra buzdított, hogy a nevezett 
szerző busz különféle regényét kiadjuk.

Jelen müvet saját kiadásunkban követi Várossy 
Mihálynak a Zola tollával irt következő regónysoro- 
zata : „Bukott leány- (Zárda ördöge), „Rossz szom
szédok-, „Kofa leánya- (Vén pap kegyencnője), 
„Fűzfáköltő-, „Zárda titkai- , „Második asszony-, 
„Gyémáutszáju kispap-, „Félszemü asszony-, „ön
gyilkos apát- , „Elrabolt leány-, a „Pap megátkozott 
pohara-, „Rab leánya- (Kitagadott papfiu), „Leány
szöktető-, „Czigánytanya titkai-, „Szent zsidó leá
nya-, „Színésznő átka", „Szerelmes anyósok-, „Ko
porsó kincse", „Kitagadott bárónő- és az „Istenek 
gyűlölője. “

A könyv címlapján Várossy ur ezt a kis 
jelzőt teszi neve mellé : Magyarok Zolája. Minket 
nem bánt az, hogy a ponyvairodalom ily módon 
gyarapodik, mert ez a legfejlettebb irodalmakkal 
is természetszerűleg együtt jár. De ha az a 
Várossy Mihály igazán tanár, akkor furcsa a 
dolog. Aki ilyenoket ir és hirdet, az lehet üzlet
ember, lehet sajnálatra méltó, do nem lehet 
tanár. Mindenesetre jó volna, ha a „magyar 
Zoláról* fölöttes hatósága ily minőségében is 
tudomást venne.

— Családi tragédia. Ó-Becséről jelentik, hogy 
Jovanovics Dusán odavaló vendéglősnek két héttel 
ezelőtt pitiint a felesége és a 11 éves leánya. Jova- 
novics kétségbeesve fogott keresésükhöz és csak 
másnap délben nyomozta ki, hogy az asszony bér
kocsin hajtatott ki a Tiszához s ott gyermekével 
együtt leszállva, a bérkocsit hazaküldte. Jovanovics 
azt állítja, hogy jól élt a feleségével, úgy hogy ő 
az öngyilkosságot kizártnak tartja. Ahol a két nő a 
kocsiból kiszállt, ott van a törökbecsei átkelés a 
Tiszán és Jovanovics abba reménykedett, hogy az 
asszony onnan fog egyszer előkerülni. £ s  a sejtelme 
valósult is. bár nem úgy, mint ő remélte. Csakugyan 
a törökbecsei partokon találták meg a feleségét és 
a gyermekét, do halva. A viz előbb a kis leányt, 
aztán az anyát vetette ki. Molnárok találták meg a 
két holttostot.

— A Szent L ak ács Fürdői K u tvá lla la t R ész 
vén y' ársaság, amelyről már a napokban irtunk, 
igazgatóságát a következőleg alakította meg: elnök: 
Palofai Rezső igazgató ; igazgatósági tagok : budai 
Goldlcrger Samu gyártulajdonos, Palotai Ödön igaz
gató ; felügyelő bizottsági tagok: dr. Talay Adóit 
királyi tanácsos, dr. IAch'enberg Kornél egyetemi 
magántanár, Leó lapszerkesztő és dr. Bos-
sányi Béla főorvos.

— Ö ngyilkos n agyk eresk ed ő . Egy előkelő 
nagykereskodő vetett véget ma reggel életének. 
Singer Jakab, a Mars és Singer volt nagykereskedő 
cég egyik főnöke ma hajnali fél négy órakor Teróz- 
körut 3-ik számú ház negyedik emeletén levő laká
sának ablakából leugrott az utcára és összeronesolt 
tagokkal holtan terült el a kövezeten. Az öngyilkos 
nemrég még nagy szerepet játszott a főváros keres
kedővilágában. Néhány évvel ezelőtt a Sas-utca 2-ik 
számú házában Marz és Singer cég neve alatt kézmü- 
áru üzletet nyitott. Singer sokat utazott üzlete érde
kében, amely csakhamar virágzó lett. A millenniumi 
kiállítás után bekövetkezett üzleti pangásnak azon
ban nem birt ellenállani; egy darabig kiizködött, de 
körülbelül két éve a cég csődbe ineut és a felszá

molás után megszűnt. Az erőteljes férfiúra ez a 
csapás borzasztóan hato tt; az üzlet fenntartásáért 
folytatott kétségbeesett küzdelem és a bukás elho
mályosította elméjét. Családja önfeláldozóan ápolta, 
de hiába, — az orvosok paralysis progressivát kon
statáltak nála. A borzasztó betegség ellen nem volt 
orvosság. A múlt nyáron ogy Becs mellett fekvő 
hidegvizgyógyintózetbe vitték, ahonnét látszólag meg
gyógyulva tért vissza családja körébe. A borzasztó 
betegség azonban ellenállhatatlanul fejlődött tovább. 
Voltak a betegnek világos pillanatai is, de legtöbb- 
nyíre komoran maga elé nézve ült órákig egy he
lyen, vagy céltalanul sétált az utcán föl s alá. A na
pokban úgy látszott, mintha elméje kivilágosodott 
volna. Fölment az Utasó Kereskedők Egyesületébe és 
barátságosan beszélgetett ismerőseivel. Tegnap este 
családja rajta semmi különöset sem vett észre. 
Tíz óra tájban nyugodni tértek. Ma reggel fe
lesége felébredésekor csodálkozva vette észre, hogy 
férje szobájában ég még a  lámpa. Nem tudta elkép
zelni, hogy miért kelt fel már férje, vagy miért maradt 
ébren az egész éjjel. Rosszat sejtve felugrott ágyából 
és férje szobájába nyitott. Nagy megdöbbenéssel 
látta, hogy a szoba egészen ü res; a földön ruhada
rabok feküdtek szétszórva, az ablak pedig nyitva 
volt. Kinézett az ablakon, ahonnét rémes sikoltással 
ugrott vissza. Az ablak alatt, az utcán holtan feküdt 
a férje, körülötte pedig a kiváncsi tömeg bámészko
dott. E közben megérkezett a rendőrség is, az öngyil
kos holttestét bevitték a ház kapujába. A szerencsétlen 
ember bizonyára heves fájdalmai miatt nem tudott 
az éjjel aludni és pillanatnyi őrültségi rohamában 
leugrott az ablakon. Koponyája szótzuzódott, hátge
rince eltörött, azonkívül pedig négy helyen lábtörést 
szenvedett. Holttestét beszállították a törvényszéki 
orvostani intézetbe. A szerencsétlen ember miskolci 
születésű negyvennégyéves múlott. Halálát özvegye 
és két fia siratja.

— A M arg itsz ige t. A fővárosi ember egész 
héten várva várja a vasárnapot, ezt az egyetlen na
pot, amikor tisztább levegőt akar szívni és valamit 
látni szeretne a természet pompájából. Ezért telik 
meg előkelő közönséggel napról-napra a Margit
sziget, mert itt egyesül a természet minden csodája. 
Csupa szin és csupa illat a budapesti Duna-ágnak ez 
a gyöngye, valóban áldása Budapest székes főváro
sának.

— N agyothalláa . Egv gazdag nő, aki a na- 
gyothallásból és fölzugásbóí dr. Nicholson mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicbolson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkap ák azt, Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Gunnersbury, London. W. Eng- 
land címére küldhetők.

— F on tos h áziasszon yok n ak . Szőrme-áruk, téli 
ruhák stb. megóvására legtanácsosabb Katzer József 
legjobb hírnévnek örvendő, molykár ellen biztositó 
és megóvó intézetét igénybe venni, hol minden tárgy 
a legnagyobb gondozásban részesül.

—  Ö s - B n d a v á r a  vasárnap délután 3 órakor 
nyílik meg. A belépő-dij (érvényes a belépéstől reg
gel 4 óráig) délután 6 óráig 20 krajcár, azontúl 30 
krajcár. Hat nagy előadás lesz és pedig féláru ülő
helyekkel : 4 órakor variété a négy Maisanos és a 
híres hat Daineffel, hat órakor ugyancsak féláru ülő
helyekkel; Varieté: a csodálatos négy Madcaps, 
Quaverek és a bájos Elsie Leslie-vel. Este 7 órakor 
Hadnagy ura . civilben, tyiÖ órakor „A Gésagimná
zium* látványos ballet-operette ki t fényes uj betéttel, 
’/slO-kr: „Megyünk a mamához.- 10 órakor kezdődik 
a nagy nemzetközi varieté-előadás a szerződtetett 
összes ki való külföldi artisták felléptével. A bersa- 
glieri olasz zenekar délutántól fogva hangversenyez.

(x) L egjobb  m in őségű és színtartó harisnyák 
és sportruházatok legnagyobb választékban Heyek 
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. A vadásznőhöz.

(x) B élák  István  BudapostrŐl. Rottenbiller-utca 
4. sz., bérmentve küld 4>/» klg. portoriccokávét 5 frt 80 
krért.

(x) Svájoi h ím zett ruhák és különlegességek 
raktára Magyarországon Stern József cégnél Buda
pest, Knlvin-tór 1. szám. Ugyanott a leggyönyörűbb 
batieztok 25 krtól feljebb. Árjegyzék a hímzett ru
hákról és batisztokból miutak küldetnek. Újdonság 
körhimzett ruha.

(x) Gazdák a legkitűnőbb ponyvákat és zsá
kokat gyári áron szotezhetik be a jó hírnevű Fischer 
J- cég ponyva és zsakgyárában, Budapest, Nagy- 
Korona-utca 18.

..(x ) U tazás Svájcban. M inthogy közvetlen kü
szöbön áll a svájci utazások korszaka, kétségtelen, 
nogy mint minden évben, ezúttal is sok ezren fognak 
Magyarországból Svaiéba utazni. A magyar körkép- 
társaság ennek folytán vasárnap d. e. 11 órakor 

| megkezdi a pompásan színezett Svájcban a hely
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Előnyös fizetési feltételek! Nagy
kcrékpáriskola és szakértői jaTltó-

mflhely.
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színén felvett eredeti képek bemutatását, amelyhez 
hasonló szépségűt Budapesten még1 be nem mutattak 
o óim alatt: „Utazás Svájcban**, óriási s a maga ne- 
móben legtökeletesobb vetítő készülékével. E gyö
nyörű és művészi kivitelű képsorozat a svájci turis
táknak rendkívül alkalmas kalauz-szolgálatot teljesít, 
szépségénél fogva pedig teljes fogalmat nyújt Svájc 
természeti szépségeiről azoknak, akiknek idejük vagy 
anyagi erejük az utazáshoz nincsen. Természetesen 
a Hódoló diszfolvonulá8 látogatói a „Svájci utazást** 
is díjtalanul tekinthetik meg minden hétköznap d. u. 
5 és 6 órakor, minden vasár- és ünnepnapon pedig 
d. e. 11, d. u. 4, 5 és 6 órakor.

Baleset a liften.
— A Budapesti Napió tudósítójától. —

B udapest, május 27.
A Duna-parti Bristol-fogrzdóban ma délután 

— a személyszállitő lift lelkiismeretlen kezelése követ
keztében — nagy szerencsétlenség történt; csu
pán a véletlennek köszönhető, hogy a szeren
csétlenség nem halállal végződött. A súlyos ki
menetelű baleset áldozata: dr. Vojnits István, 
Bács-Bodrog vármegye főispánja, akit jelenleg a 
Vörös Kereszt-kórházban ápolnak. A lift a kellő 
felügyelet nélkül közlekedett s az emeleten alul állt 
meg, szerencsére, közel a második emelethez. A 
főispán a bal lábát eltörte, — a lift pedig most ví
gan siklik föl s alá.

*

Négy nap óta lakik dr. Vojnits István, Bács- 
Bodrogmegye főispánja a Mária Valéria-utoa 4. szám 
alatt lövő Bristol-fogadóban. Ma délután kevéssel négy 
óra előtt valabonnét a városból fiakkeren érkezett a 
fogadó Mária Valéria-utoai bejárójához Scklogetter 
Gyula zombori polgármesterrel és Báos-Bodrogmegye 
főorvosával. A főispán szobája a második emeleten 
volt, mind a hárman odamentek tehát a lépcsőházban 
levő lifthez és beszálltak. A lift egész szabályosan 
elindult, da jóval a második emoloten alul egyszerre 
megállt. A benniilők azt hitték, hogy már az eme
leten vannak és kinyitották a lift ajtaját. A kilépés
nél udvariasan a főispánnak adták át az elsőbbséget, 
aki mit sem sejtve, a folyosóra akart lépni, amolylyel 
egyvonalban szokott a lift rendes körülmények között 
megállni. Belebotlott a folyosó kövezetébe és előre bukott. 
A jobb lábával a folyosón volt, a bal lába pedig oda 
szorult a lift és a lépcsöfalazat közé. A szerencsétlenség 
láttára afőorvos és a polgármester lekiáltott segítségért, 
mire a fölhúzó dilettáns-kezelője még egyet rántott a lif
ten. A főispán ismét előro bukott és az összehúzott 
bal lába hevesen beleütközött a folyosó éles peremébe. Kísérői 
szörnyen megijedtek, rögtön föl akarták segíteni a 
főispánt, aki azonban nem tudott fölállni. Nagy fáj
dalmat érzett és nőm tudta mindjárt, hogy tulajdon 
képpen hol sérült meg. Pár percig a folyosón feküdt 
és hogy esetleg a sérülését no súlyosbítsa, nem en
gedte magát a szobájába vinni. A fogadóból átszalad
tak Savas doktorért, aki aztán megállapította, hogy a 
főispánnak a bal lába eltörött. A mentők ugyanezt 
konstatálták, s megbatározták a csonttörés helyét; e 
szerint Vojnits doktornak bal lába bokában törött el.

A szerencsétlenség után a főispán keményen 
tartotta magát és kívánságára a mentők koosijáu át
vitték a Vörös Koreszt-kórházba Budára. A kór
házba elkísérte a polgármester és a megyei fő
orvos is.

A Vörös Kereszt kórházban e közben elrendez
ték az első pavillont a főispán számára, ahol dr. 
Farkas László főorvos rögtön kezelés alá vette. Hat 
őrá felé gipszkötést alkalmazott a bal lábra s ettől 
fogva a főispán már valamivel jobban érozie magát.

A kórházba egyre-másra érkeztek a fogatok, a 
főispán tisztelői személyesen tudakozódtak higylétő- 
ről. Mivel a betegnek nagy nyugalomra van szük
sége. szobájába senkit sem bocsátottak bo.

A kórházból vett értesülésünk szerint dr. Voj
nits István állapota nem ad aggodalomra okot, mind
azonáltal beletelik előreláthatólag négy hét, amíg az 
eltörött osont összeforr.

A baleset okáról a Budapesti Xaplő tudósítója a 
következőket jelenti:

A Bristol-fogadó irodájának egyik alkalmazottja 
este két óra felé — a fogadó épületében — a szeren
csétlenség okát a következőképp mondta el:

— A liftnél délután három órától hatig nin
csen gépész. Ez idő alatt egy tizennégy éves 
fiú kezeli a fölhuzőt. A fiú úgy ahogy érti 
már a dolgát, de a lift kellő helyen való 
megállításába még nem gyakorolta be ma
gát. Ma is úgy történt a baj, hogy a fiú a 
második omeleteu alul mogállitotta a l'öl- 
huzót. A benno ülők persze nem tudták, | 
hogy nincsenek egy vonalban a fo lyosóva l i

és a főispán kilépett. Előrebukott és kitörött 
a lába.
A Bristol-fogadó igazgatója, Hits József e nyi

latkozat után vagy egy félórával később egészen más
képp, sokkal enyhébb formában, mondta el a bal
esetet:

— Túlzás, amit a városban beszélnek, — han
goztatta izgatottan — nem történt kérem itt semmi 
említésre méltó dolog. Vojnits főispán megcsúszott 
a folyosón és kificamodott a lába. Még ő kért tőlem 
bocsánatot, hogy alkalmatlanságot okoz nekem, ugya
nis nem akart addig fölkelni, amig orvos meg nem 
vizsgálja. Egy két nap múlva már fönn járhat a 
főispán.

Ennek a nyilatkozatnak a hitelessége persze 
nem csupán azon múlik, hogy a Bristol igazgatója 
nem jártas a sebészetben.

*

A rendőrség sajtóirodája a balesetről nem 
adott ki jelentést, noha az Önkéntes Mentő Egye
sület a rendőrséggel állandó kontaktusban van. 
Egyébként a Bristol-fogadó nincs éppen messze 
a főkapitányságtól, s a Duna-parti korzón éppen 
elég a rendőr.

N y i l t t é r .
( A z  e ro v a t a la tt k ö z lő itek n e k  sem  ta r ta lm á ér t, s e m  a lakjáér  

nem  fe le lő s  a s ze rk esz tő ség .)

P ö & T Y É N :

Kénes iszapfürdői le g r a d ik á l is a b b  gyógyu
lást biztosítanak estis, kössvény, neuralgia 
(ischiás) stb. ellen. Budapesttől 4 órányira. 
Uj, legmodernebb fürdőberendezések. 60 holdas 
árnyas fürdőpark. Kurssalon, ssinhás. Napi 
penziók f r t  2.60-től. Prospectust küld:

az igazgatóság.

Szt Lükácsfflö
téli és nyári gyógyhelyBUDAPESTEN,

Rheuma, köizvény, neuralglik, 
iachlat stb. ollon. Nagy kénes 
Iszapfürdő. Iszap be-zöng-yölosck 
és  külön fürdők. Kő-, k id* , g ő z
fürdők é s  u szoyák . K itűnő sz á l
lodák . V en d ég lő  saját űzőm 
ben. O lcsó árak. P rosp ek tu st  
kü ld  in g y en

a z  l g r a z g a t ó a á g .

F Ő V Á R O S.
(•) UJ honpolgár. Tegnap tette le Halmos Já 

nos polgármester kezébe Fuchs (Fodor) József buda
pesti vizmügyáros a bonpolgari esküt. A polgár
mester szép beszéddel üdvözölte a Morvaországoól 
ideszármazott gyárost.

(•) E gyesü lés . A Saskor és a Belvárosi Polgári 
Kör tagjai kölcsönösen mozgalmat indítottak az iránt, 
hogy a községi választásokat a két kör együttes 
megállapodások alapján intézze. Ebből a célból tar
tott rendkívüli közgyűlést ma este a Sas-kör Puló- 
nyi elnökleie alatt. Az elnök előadta, bosy a belvá
rosiaknak régi óhajtása: a választásik körül mutat
kozó pártoskodásoknak m Itányos feltételek mellett 
való megsziinteféso A megegyezés sikerült, a meny
nyiben a S.s-kör igazgató-választmanya részéről 
kiküldött bizottság eljárt a dologban s eredményt 
ért el. Az erre vonatkozó jegyzőkönyvet dr. 
Eulenberg Salamon fölolvasta. A kót kör a fővárosi 
községi választásoknak együttesen való intézésére az 
Egyzsult belvárosi községi párt cime alatt egyesül. Az 
elnök : Kléh Istvánon kívül, a két kör tagjai egyenlő 
számban lesznek a tisztikarba és kijelölő bizottságba 
bevál .szbndók. Polónyi Géza örömét fejezi ki azon, 
hogy az egyezs g immár szankcionálva van. Jelezte, 
hogy a megalakítandó választmány és tisztikar 
egyenlő szambán lesz ugyan a két körhöz tározók
ból, de Kléh István pártelnök mellett a Sas-körtöbb- 
ségo biztosítva lesz. A közgyűlés zajos éljenzéssel, 
egyhangúlag elfogadta a megegyezés föltételeit.

(*) A d ók ivetés. A lóvárosi adókivotő-bizottsá- 
gok lolvó hó 29-ikén (hétlón) a következő uj 
helyraizszamu házakban összeirt adókötelesekre vo
natkozó III. osztályú kerese adó-javaslatokat fogják 
tárgyalni, úgymint: az I. kér. krisztinavárosi 831 hrsz. 
—957-ig; a II. kér. vízivárosi 2414a/l hrsz.— 2472— 
2484-.g : a IV.ker. a 171 —197-ig; az V. kor. az 
eiső oizottság a 653—654; a második bizottság 
884—888-ig; a VI. kor. az első bizottság 3ó32— 
3639-ig; a VI. kér. második bizottsága az 1839— 
1959—63—70-ig; a VII. ser. első bizottsága a 
4782—4787/4-ig; a VII. kér. második bizottsága 
a 2691—3—2787-ig; a VIII. kér. első bizottsága az 
5501—5522; a Vili. kor. második bizottsága 6391 — 
6418; a IX. kér. a 8791—8811-ig-; a X. kér. a kő
banyai 7886—7401 házszámig.

SZÍN H Á Z, zene.
•• Vlgiiinház. A tegnapi nagy sikerű premier 

után ma is zsúfolt nézőtér előtt került színre a Chand 
d'habits cimü némajáték. A közönség feszült érdeklő
déssel kisérte mindvégig a sok helyütt megrázó ha
tású helyzeteket és valósággal visszafojtott lélekzet- 
tel leste a vendégszereplő híres francia mimikusnak, 
Séverinnek művészi alakítását, amely szédületes gyor
sasággal a legellentétesebb érzelmekbe és hangula
tokba kergette. Különösen mély hatással voltak a 
közönségre azok a jelenetek, amidőn megérik benne 
a gyilkosság terve és később, amikor a házaló kí
sérteties kiáltásait hallja és majd a kísértettel szembe 
száll; ez alakításai közben nyílt színen is meg
tapsolták a nagy művészt. Kijutott az elisme
résből Gaszner Boriskának, Balassán&k. és a többi 
szereplőknek, de lelkesen megtapsolták a zene
kart i s , amely Kun László karnagy veze
tése alatt igazán művészi keretet adott a nagyha
tású némajátéknak. Az est Heltai és Makai A ki
rályné apródja cimü kedves apróságával kezdődött és 
a mai közönség is a megérdemelt rokonszenvvel fo
gadta a két fiatal poóta munkáját és a függöny le- 
gördülése után háromszor szólította őket a lámpák 
elé. Hegedűs és Lánczy Ilka remekeltek, de Gál, Nikó 
Lina és Varsányi Irén is a legjobbat nyújtották sze
repeikben.

•* A N em zeti Színházban az évadot junius hó 
18-án zárják be; junius hó 19-étől augusztus hó ?l-ig 
bezárólag az előadások szünetelni fognak. Junius hó 
folyamán a rendes bérleten felül még négy előadást 
rendez az igazgatóság általános bérletszünetben, 
leszállított helyárakkal. Az előadások rendezésével az 
igazgatóság alkalmat akar nyújtani a közönségnek 
arra, hogy a Nemzeti Színházban a saison folya
mán szinrekerült újdonságok előadásait jelenté
kenyen leszállított helyárak mellett megtekinthesse. 
Az első ilyen előadás szombaton junius 3-án lesz, a 
mikor fosson „Házi béke* cimü vigjátóka kerül 
színre a rendes szereposztással. Ezt követni fogják: 
junius 7-én a „Fehér nász“ ; 10-én Herczeg „Első 
vihar cimü színmüve és végül 14-én Voss drámája a 
„Bűnös*.

Vasárnap 4-én előadják Abonyi Árpádnak régibb 
idő óta pihentetett „Zách család** cimü történeti drá
máját, a rá következő vasárnapon Somló „Zsolt vezér 
ifjúsága* cimü pályanyertes verses vigjatékát. E 
két utóbbi bérletben, rendes helyárak mellett kerül 
színre.

• •  A pétervárl ballet Budapesten. A pétervári 
opera báliét személyzete csütörtökön kezdi meg ven
dégszereplését a m. kir. Operaházban. A ballet élén 
Petipa Maria a császári színház első jellemtuncos- 
nóje és Preobrazsenszkaja k. a. magantáncosuő álla
nak, továbbá Legat Sergius és Miklós magántánco- 
sck. A ballettel együtt érkezik Budapestre, a ballet 
karmestere Armsheimer zeneszerző és Gorszki rendező. 
Az előadandó bnlletek a következő; Lovasság szál
láson (zenéjét irta Armsheimer), A Fáraó leánya 
(Pugni-tól), Krakoi lakadalom (Stefanytói), Paquita 
(Deldevéztől), A kalóz (Adam és Pugnitól), Coppelia 
(Delibestől) és egy tánc sorozat különféle nemzetek 
táncaiból, amelynek zenéjét részben Csajkovszkij és 
Glinka írták.

** A B. A. L. E. K. Jubileum a. A Magyar 
Színház énekes bohózata, a B. .4. L. E. K. jövő 
szombaton éri meg huszonötödik előadásának a ju
bileumát. A darab főszerepeit Ledofsky Gizeiia, Vidd 
Gizella, Borosa, Báthonyi jálszszák, akik a darabot 
sikerre segítették.

** Hírek a V ígszín h ázb ó l. A Vígszínház igaz
gatósága a kiváló sikerre való tekintettel a jövő 
egész hétre 'Chand d' habits \ (A házaló) és 4 királyné 
apródja cimü darabokat tűzte ki. Holnap, vasárnap 
délután és csütörtökön délután (űrnapján) a Vígszín
ház nagysikerű müsordarabja, arany kakas kerül 
színre mérsékelt helyárakkal.

** V iz sg á la ti e lőadások. A Bákosi-félo színész- 
iskola növendékei holnap délután kezdik meg vizs
gálati előadásaikat a Magyar Színházban .4 kertes: 
Itány operett két első felvonásában és a Báli köpeny 
cimü egy lelvonasos vígjátékban. A második vizs
gálati előadás csütörtökön (.4 becsület) s a harmadik 
(Egy szegény if,u története) vasárnap délután lesz.

** A N em zeti Színház uj tagja. A Nemzeti 
Színház intendánsa Fábián Kornéliát, a Szinési Akadémia 
most végzett növendékét a színház tágjai sorába 
szerződtette. A szerződés szeptember elsejen lép ér
vénybe.

••  UJ m agyar operett. Uj operett írására 
egyesültek Gerö Karoly és Berté Ede, az úgy Becs
ben. mint Budapesten el.-nyeren ismert zeneszerző. 
Gerő horettő,an.’ik magyar tárgya lesz. A darab 
előbb Budapesten, azutan Becsben fog színre 
kerülni.

H írek a N épszín házból. A Görög rabszolga- 
bán Aspasia szerepét Z. Bárdi Gabinak osztotta ki az 
igazgatóság. aki szerdán fogja először játszani. A 
hétfőre hirdetett £i/i-ben pedig a címszerepet Hegyi 
Arauka asszony fogja ez alkalommal cegyvenötöd- 
■sör iátsznn*



8 B ndap est, vasárnap BUDAPESTI KAPEÓ 1899. május 28. 115. szám.

• •  H e g y i Aranka — Toledad. Küry Klára tizen
két napra bejelentett betegsége következtében a Nép
színház igazgatója Hegyi Arankát táviratilag felkérte, 
hogy sátoralja-ujhelyi vendégszereplését szakítsa félbe 
s a műsorról lemaradt Toledad főszerepét néháDy 
nap alatt tanulja be. így Audran operetteje, amely 
eddig csak egy előadást ért, a jövő héten ismét 
színre kerülhet Hegyi Arankával a oimszerepben.

** H írek a F ővárosi N yári Színkörből. Ez 
lesz a ctme a Fővárosi Nyári Színkör legközelebbi 
újdonságának. A francia bohózat, amelyet Makó 
Lajos igazgató fordított, pénteken kerül bemutatóra. 
A darabban kitűnő szerepe lesz magának a színkör 
jeles igazgatójának is. — A kókler óriási sikere arra 
indította az igazgatót, hogy a jövő hétre háromszor 
egymásután kitűzte előadásra. — A múlt hétről el
maradt Szegény Jonathán csütörtökön este kerül színre, 
Stoll Károly tenoristának bemutatójául. A többi főbb 
szereplők: Uolli — Szende’, Hariett — R. Réthy L aura; 
Jonathán — J«Aasz; Impresszárió — Krémer.

• •  A K isfa ludy-Szinház újdonsága. A Kisfaludy- 
Szinház most a Sulamith cimü keleti operára készül, 
amely junius közepén kerül színre. Az igazgatóság 
uj jelmezeket és díszleteket készíttet a darabhoz.

** U J m a g y a r  operett. Pásztor Árpád, az újabb 
poéta-generációuak ez a kiváló tagja operettet irt 
és a szingazdag szöveget Máder Raoul zenésiti mag. 
A nagy sikert ígérő duplán magyar terméket Becsben 
fogják bemutatni.

••  A Városligeti Színkörben holnap, vasárnap 
délután félnégy órakor félhelyarakkal a Szép Heléna 
operetté kerül színre. Este lel 8 órakor rendes hely
árakkal betodszer adjak az Egy nap a paradicsom
ban című bohózatot. A főszerepeket a vasárnapi elő
adásokon Répassy G u s z t i ,  Felhő Rózsi, K. Tarnay 
Leona, Erdei Berta, Marosi Adél, Féld Mátyás, Polgár 
Antal, Nyilasi M á t y á s ,  hömley Gyula, Kesztler Ede, 
Hídvégi Ernő, Haday Sándor, Borbély Sándor, tajó 
Géza és Barothy Rezső játszszak. Bankó Pisla népszín
művének, A hal ősz szeretőjének, első elő aúasa szerdán, 
május 31-ikén lesz.

** S z í n h á z a k  m ű s o r a .  Nemzeti Színház. Hétfőn: 
Az egér. K e d d e n  : Közönyt közönynyel. Szerdán: Bűnös 
szerelem. Csütörtökön: Válság előtt. Pénteken: A nők 
baratja Szombaton : A házi beke. V a s á r n a p  : Zách család.

Magyar királyi Opera: Keddeu: Kukuska. Szer
dán: Jancsi és Juliska. A babatündér.

Vígszínház: Vasárnap délután: Az arany kakas. 
Este: Chand d'habits! (A házaló) és A királyné apródja. 
Hétfőn: Chand d'habits \ (A házaló) és A királyné 
apródja. Kedden: Chand d'habitsl (A házaló) és A 
királyné apródja. Szerdán : Chand d'habits ! (A hazaló) 
és A királyné apródja. Csütörtökön délután : Az arany 
kakas. Este: Chand d'habits ! (A hazaló) és A királyné, 
apródja. Pénteken: Chand d'habits! (A házaló) és A 
királnyné apródja. Szombaton: Chand d'habits! (A 
hazaló) és A királyné apródja. Vasárnap: Chand 
d'habits! (A hazaló) és A királyné apródja.

Népszínház: V a s a r n a p  d é l u t á n :  Lumpácius. E s t e :  
Falu rossza. Hétfőn : Lili. Kedden : Betyarvilág. Szer
dán : A görög rabszolga. Csütörtökön : A görög rab
szolga. Péntekon: Toledad Szombaton: Toledad. Vasár
nap : Toledad.

Magyar Színház: V a s á r n a p :  A Gézák. (L. Ko
máromi Mariska fölléptévol,) Hétfőn : A Gyurkovics- 
lányok. Kedden: Az operabál. Szerdán: Az apja, az 
anyja, meg ő. Vasúti baleset. Csütörtök ju délután: .1 
becsű et (vizsgálati előadás.) Este: Az apja, az anyja, 
meg ö. Vasúti baleset. Pénteaen : Az apja, az anyja, 
meg ö. Vasúti baleset. Szombaton : B. A. L. E. K. 
Vasárnap délután: Egy szegény ifjú története (vizsgá
lati előadás). E ste : Az apja, az anyja, meg ó. íasuti 
baleset.

Kisfaludy Színház. Vasárnap délutáu félárakkal. 
A molnár és gyermeke. Este: A parasztkisasszony. Hét
főn : A nők barátja (Kende Paula felléptével.) Kedden : 
Lili (Pongrácz Luiza felléptével.) Szerdán: Folt, 
amely tisztit (Balazs Olga felléptével). Csütörtökön: 
Ooldstem Számi. Szombaton : Az asszonyok a kaszár
nyában.

Fővárosi Nyári Színház: Hétfőn : A kókler. Ked
den: A kókler. Szerdán: A kókler. Csütörtökön: dél
után: Háromlab kapitány. Este: Szegény Jona'hán. 
Pénteken: Három feleség (először.) Szombaton : Három 
Jeleség (másodszor). Vasarnap délután: Firayesafa. 
Este: Három Jeleség (harmadszor.)

Dalos-Szinház: Vasárnap: Szép Qalatea, Zsuzsi 
házassága (uj bohózat), Fortunio dala, Szép pincérnők 
vagy a vizkura (uj b u b ó z a t  k u p i ó k k a l )  Pajkos diákok. 
Hétfőn : Varázsital, Zsuzsi házassága, Matrózok a fedélze
ten, Szép pincérnők, Kedden: Varázshegedü, Szép pincér- 
nők, Fortunio dala, Zsuzsi házassága. Szerdán: Egy szó 
M miniszterhez, Zsuzsi házassága, Eljegyzés lámpajcnynél. 
Szép pincérnő. Csütörtökön : -'zép Galatea, Zsuzsi házas
sága, Szép Heléna, Szép pincérnők, Pénteken : Varázshe
gedü, Zsuzsi házassága, Dafnisz és Kloe, Szép pincérnők. 
Szombaton: Fauszt (opera paródia), Szép pincérnók, 
Fősz toka (uj népszínmű), Szép Galatea.

LÓDÉN I sk o la -ö ltö n y  ________________________________ 8.50

LÓDÉN Fiu-mencsikoff _ _ _ _ 7.—
LÓDÉN F é r f i -k ö p e n y  . . .  _____________  _  _  __ . _  12.—

LÓDÉN K o c s i s - k ö p e n y _________ ___  _    10 .—

LÓDÉN Havelok .................. __ ... _  _ .............  8.—
LÓDÉN Rövid kabát . . .  _ . . . ................................... 8.—
LÓDÉN V a d á s z -ö lt ö n y .. .  __...................... ....... . . .  __ 16 .—

LÓDÉN T uriato-öltönj____________ H.—

”  A z operaház e l ő a d á s a  o t t h o n .  A  Magyar Ki
rályi Operaházban holnap (vasárnap) este Arnoldson Sigrid 
b u c s u fe l lé p t é v e l  Thomas dalműve, a Mignon kerül szinre. 
A  Telefon Hírmondó az előadást közvotiteni fogja s igy az 
előfizetők otthon is végighallgathatják. Opera után 11 óráig 
c ig á n y z e n e  le s z  h a llh a tó  a  kagylókon.

Epilógus.
— Nyílt levél Denise de Flavignyhez. —

B udapest, május 27.
Tisztelt Nebántsvirág kisasszony I

Amint itt ülök a szerkesztőségi Íróasztalom előtt 
és azon vagyok, hogy ezt a levélkét intézzem ke
gyedhez, akaratlanul is felmerül előttem az a csúnya 
és mégis olyan feledhetetlenül szép őszutói délután, 
ott a kis szalónban, a kegyed másodemeleti körúti 
lakásán. Künn pocspgott a hideg őszi eső és kegyed 
ott ült az óriási jegesmedvo-bőrrel loteritett pamla- 
gon. Olyan volt, mint egy gömbölyű, nagy virág,' 
fehér alapon. Elégedetlen volt magamagával és az 
egész világgal. A színházi szabónője elrontotta va
lami ruháját, vagy nem találta meg uj szerepének 
az igazi alaphangját, vagy az igazgatója, Evva Lajos 
ur, útját szegte valami szeszélyének. Már nem em
lékszem, hogy melyik volt az oka kedvetlenségének 
e három közül. Lehet különben, hogy valami más 
negyedik voltl

És igy történt, ebben a szentimentális hangu
latában, mikor a legelkényeztetettebb primadonna is a 
szükségét érzi valakinek a közellétóre, akinek elpana
szolhassa a sok baját, hogy a sok panasz csakúgy 
ömlött az ajkáról, miut a locsogó hab.

S mikor a sok panasz elakadt végre, felsó
hajtott :

— Hát kinek van még annyi baja, mint nekem ?
És maga elébe nezett, nem mint egy szubrett, 

hanem mint egy született tragika.
— Akar hallani egy igaz szót? — kérdeztem. 

— Egy szót, amely nem lesz hízelkedő bók, a mi
nőkkel naponként elárasztjuk . . .

■— Akarok.
— N os hat, kegyednek csak egyetlenegy baja 

van . . .
— És mi az ?
— Valahányszor a művészete szembe kerül a 

hiúságával, soha sem a hiúságát áldozza fel a művé
szetnek, hanem a művészetet a hiúságának!

•
Igen, ezt szemtől szembe mondtam meg ke

gyednek pár évvel ezelőtt, baráti őszinteséggel 8 
mikor azon vagyok, hogy ezt a levélkét intézem 
kegyedhez, ez a kis szcéna áll előttem.

Kegyed most egy vesztett csata után van, ked
ves Nebántsvirág kisasszony. Megindította a harcos 
„az egész vonalon- és el is vesztette az egész vona
lon. A direktorával szemben, akit elkeserített, és a 
közönséggel szemben, amely bármit mondjanak is, 
duzzog kegyedre. Barmit „firkái- is egynémely újság, 
ez nem „rafogás- ; ez igy van!

Képzelem, a mint kegyed most ott fekszik babos
fehér csipkevánkosai közt, (most ezzel tartozik három 
jórnvaló orvosdoktor tudományos reputációjának!) 
úgy érezheti magat, mint a sziklához láncolt Pró- 
metheus, akinek a mytbologiai saskeselyü a máját 
ette. A 6askaselyü ott kóvályog kegyed fölött is, 
kedves Nebántsvirág kisasszony és beievájja karmait 
a kegyed hiúságába s talán még nagyobb fajdalmát 
érez, mint Prometheus, akinek a maját ette a sas- 
keselyü.

— Hogyan? Hát lehetséges az, hogy engem, 
engem Denise de Flavigny-t, akiben megvan az 
„isteni szikra,“ igy legázoltak ?

Hat bizony szomorú, de igaz ! És igy van, ha 
az „isteni szikrát- éveken keresztül nem arra hasz
náljuk, hogy a művészet szent tüzet tápláljuk vele, 
hanem a hiúság oltárán a hiúság fáklyájának a 
lángját tápláljuk vele 1

Kegyed a mai újságokban egy Nyilatkozat-^ 
boosátott közre, kedves Nebántsvirág kisasszony, 
Imádott Közönségéhez és ebben a kis irodalmi remek
műben rosszakarói ellen panaszkodik, ellenségekről 
beszól, akik telides-teli vannak rágalommal.

Színésznő még nem vétkezett sajtó ellen olyan 
nagyot, kedves Nebántsvirág kisasszony, mint ke
gyed, a mikor ezok alá a vádak alá odabiggyosz- 
tette a nevét, — mert annyi dicsérettel és magasz- 
talással sajtó nem halmozott még el magyar szubret-
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tet — még a legnagyobbat, Pálmay Ilkát sem ki-, 
véve, — mint a mennyivel kegyedet elhalrnozta.

Nem érezte, hogy a hálátlanság bűnébe esik, 
mikor rosszakarattal és rdga/mafássaf vádolja azokat 
a tollakat, amelyek annyi magasztalót „firkáltak* 
kegyedről, — rosszakarattal és rágalmazással csak 
azért, mert nem adtak igazat kegyednek egy dolog- 
bán, a melyben nem volt egy csöpp igaza sem.

Gondolkozzék o fölött ogy kicsikét, Nebánts
virág kisasszony I

A művészet a legtisztább igazság. Ha kegyed 
ezt az igazságot szolgálná és féltékenykedés meg 
irigység nélkül el tudná viselni, hogy azon a szín
padon, amelyen működik, kegyed mellett más is szol
gálni akar a művészet igazságának, — akkor nem 
lenne kegyednek semmiféle háborúsága és nem fe
küdnék most ott patyolat-vánkosai közt prometheusi 
kínok közt. Mert én is hiszem, hogy szenved, ha 
nem is ágyékzsábában (Hexensohuss), de abban a sok
kalta nagyobb kínban, amely a müvészlelket haso
gatja egy — vesztett csata után!

Gyógyuljon ki legnagyobb bajából, amely ma
holnap még aunak is útját szegheti, hogy a művé
szet igazi papnője lehessen: a — hiúságból. Isten ön
nel, Nebántsvirág kisasszony 1

Rip van  W ink le .

Szubvenció.
— A Kisfaludy-Szinházról. —

Budapest, május 27.
Ennek a kis cikkelynek apropója van. Kövessy 

Albert, a Kisfaludy Színház igazgatója, éppen most 
nyújtott bo újabb kérvényt Budapest főváros székes 
tanácsához. A kérvény természetesen olyan irat, 
amiben az ember kór valamit. Kövessy Albert di
rektor is k é r : arra kéri a magisztrátust, hogy a 
Kisfaludy-Szinház fenntartására szavaztasson meg a 
közgyűléssel öt vagy hat ezer forintnyi évi segélyt.

Nem olvastam a petíciót, de hiszem, hogy oko
san és szépen fejtetto k i : mennyire szüksége van a 
Kisfalud,y-Szinhaznak erre az évi szubvencióra. Kö
vessy Albert nemcsak kitűnő igazgató, hauem a 
tollat is nagyon ügyesen tudja forgatni, — még 
akkor is, amikor nem a saját érdekeben ir.

A saját érdekében? Ez a kifejezés nem egészen 
helyes. Itt többről van szó, mint a Kövessy Albert 
magán-érdekéről. Én egyenesen közügynek tar
tom a Kisfaludy-Szinház fennmaradását. Közügynek 
tartom, hogy a magyar színészet a fővárosnak azon 
a messze pontján, amit Ó-Budanak nevezünk, fokon- 
kint megerősödjék ; hogy a színpadról szertearadjon 
a magyar szó abban a városrészben, ahol még 
annyi bennszülött sváb ember tanyazik s ahol az 
interuacioualis munkának egesz tömege él.

Ellensége vagyok a misszid kiiejezéssel űzött 
frázisoknak, amikor ez a kifejezés csak arra szolgál, 
hogy csillogó leplet borítson valakinek az élhetet
lenségére, vagy kapzsiságára. De a Kisfaludy-Szin
ház teljes joggal mondhatja, hogy missziót teljesít. 
És az, aki ennek a missziónak az élen áll, teljes 
joggal kérheti azoknak a támogatását, akiket első 
sorban illet az a kötelesség, hogy fővárosunk nem
zeti irányban való fejlődésére vigyázzanak.

Éppen azért szégyennek tartom, hogy Kövessy 
másodszor vagy harmadszor kényteleu most haza
fiasán rimánkodni a fővárosi tanácshoz ; és botránynak 
tartom, hogy a fővárosi tauács eddigeló nem érezte 
szégyenletesnek a Kövessy-féle petíció visszauta
sítását.

11a tökkel ütött, műveletlen nyárspolgárok ül
nének abban a tanácsban, talán nem csodálkoznám 
ezen a visszautasító (helyesebben: visszataszító) 
magatartáson. Megérteném, hogy potrohos urak, akik
nek agyveló helyett ílasztorkő van a fejükben s 
akiknek az ízlése nem emelkedik túl a Wurstl-prater 
színvonalán, nincsenek tisztában a színházak hiva
tásával.

He úgy mondják — és én el is hiszem — hogy 
abban a tanácsban elég müveit és elég intelligens 
urak ülnek, akik sokat utaztak a főváros költségén 
és akik már többször mondtak el ragyogó tósztjaik 
bán, sőt talán még a vizit kártyáikra is rányomtatak: 
Nyelvében él a nemzet 1

Ezek az urak állítólag tudják, hogy a nemzetek, 
különösen a magyar nemzet életében miosoda fontos
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tényező a színház. Sőt nemcsak elméletileg tudják, de 
tapasztalták is a Népszínház révén. A tapasztalás meg
tanította őket arra, hogy huszonhárom év óta semmi 
gém magyarosított jobban a Józsefvárosban és a 
Ferencvárosban, mint a Népszínház működése.

De ha ezt tudják és ha erről már tapasztalá
saik vannak: mit jelent a Kisfaludy-SzinházzsX szem
ben tanúsított süketségük?

Ha akad egy bátor, rátermett, kvalifikált igaz
gató, aki azt mondja nekik : „támogassatok valami
vel és én minden erőmet, minden szorgalmamat arra 
szentelem, hogy a magyar nyelvnek pozíciót szerez
zek Ó-Budán“ — miért majmolják a római pápát és 
miért mondják ennek a derék, áldozatkész igazgató- 
nak: non possumusl

Nagy bátorság kell ahhoz, hogy valaki a Kis- 
faludy-Szinház igazgatója legyen. Részemről csak 
tisztelni tudom Kővessy Albertét, akinek vidéken 
pompásan ment a dolga és aki mégis idejött hozzánk, 
hogy színházat tartson fönn rendkívüli beosvágygyal 
és egész vagyonának kockára vetésével Budapest leg
nehezebb és leghálátlanabb pontján.

Kövessy Albert van olyan ügyes, életrevaló 
direktor, hogy nem szorulna senki támogatására, ha 
Ó-Budán már megvolnának az önálló megélhetés föl
tételei. De ott a színházat fenntartó közönség még 
csak most alakul és időbe kerül, amíg a szín
ház erős vonzása minden akadályt legyőz. Ad
dig feltétlenül szükséges, hogy a növésben levő 
csemete-fa támasztékot kapjon. Szükséges a művészi 
szellem, nz Ízlés, a magyarság szempontjából, mert a 
Kövessy direktorsága már eddig is mind a háromnak 
jelentékeny szolgálatokat tett. Különösen a magyar
ság ügyének. Magam hallottam az Ember tragédiájának 
egy népszerű előadása után, hogy az óbudai braun- 
haxler micsoda emelkedőt hangulatban törte a magyar 
szót az előadás dicsőítésére és a gyárakban dolgozó 
német munkás milyen örömmel hangoztatta, hogy 
ebbe a színházba még sokszor vissza fog térni.

Kövessy Albert egészen őszinte és lelkiismere
tes, amikor egy minimális összeget kér a tanács
tól, mert enélkül a Kisfaludy-Szinházat fenntartani 
lehetetlenség.

Jól értse meg a fővárosi tanács: nem pumpolás- 
ról van itt szó. Nem arról van szó, hogy valaki 
szarvasgombas, pezsgős dinéket egyék a magisztrá
tus kontójára. Itt egy becsületes, érdemes emberről 
van szó, akinek az a becsvágya, hogy a fővárosnak 
egyik fontos pontján őrsereget tartson a magyarság 
számára; aki tisztában van azzal, hogy élete folyto
nos küzdés, folytonos áldozathozatal lesz; aki jól 
tudja, hogy ez a direktorság inkább rajongás, inkább 
dicsőség, inkább hazafias misszió, mint jövedelmező 
üzlet; és aki ennélfogva illő szerénységgel csak 
annyit kér a fővárosi tanácstól, amennyivel szegénye
sen, de tálán elég tisztességesen meg lehet élni, ha 
valaki hozzá még olyan életrevaló, agilis ember, mint 
a Kisfaludy-Szinház mostani igazgatója.

Ha meggondolom, hogy a Városligeti Színkörnek 
akadály nélkül szavazzák meg évenkiot a városi 
szubvenciót: nem hihetem, hogy a Kisfaludy-Szin- 
ház ismételt kérését ezúttal elutasítsák. Féld papát 
nvari színkörével együtt nagynbecsülöm és szivem
ből kívánom, hogy minél nagyobb szerencséje le
gyen. De az ó-budai állandó magyar színház fönn
állása van olyan fontos, mint a Városligeti Színkör 
nyári szereplése és — ismétlem — botrányos volna, 
ha ezt a fővárosi tanács még most f4?m akarná 
belátni.

Á brányi Emil.

M Ű V ÉSZET.

□  L ász ló  Fülöp műtermében. Dr. Wlassics
Gyula közoktatásügyi miniszter tegnap László műter
mében megtekintette Erzsébet királynénak a magyar 
kormány megbízásából a szépművészeti muzeum ré
szére készülő képét és a király arcképét, amelyet a 
művész a Földhitelintézetnek fest. A miniszter hosz- 
szabb ideig időzött a műteremben és a látottak felett 
teljes megelégedését fejezte ki.

□  É pítő  M inták cím alatt mintalapok Bernovics 
építész szerkesztésében és Kunstadter kiadásában 
jelennek meg füzetekben, havonta kétszer, minden 
hónap 1-én és 15-ikén. Egy füzet 6 rajzolt lapot és 
4 írott oldalt tartalmaz. Az Építő Minták teljes ter
vezeteket fognak bemutatni, még pedig nézet, alap
rajz és metszetben, legalább is 1 : 100 arányban — 
azonkívül részleteket 1 : 10 — 1 : 5  és természetes 
nagyságban kisebb magan- és bérházakról, gazda
sági épületekről, minden szükséges részlettel és szer
kezettel, valamennyi munka költségvetésével, községi 
és városi nyilvános épületekről, hidakról, kapuzatok
ról stb. mindég teljes leírás vagy költségvetéssol. Az 
ÉpUő Minták előfizetési ára postán való szétküldéssel

egy évre (24 szám) 28 forint 80 krajcár, egy szám 
ára 1 forint 50 krajcár. Megrendelhetők a Budapesti 
Napló kiadóhivatalában.

□  R osa Bonheur és a  Szalon  aranyérm e.
Rosa Bonheurnek, a tegnap elhalt nagy művésznőnek 
egyik képét kiállította a tulajdonosa az idei párisi 
Sznlónban. A művésznőnek, aki a mait héten súlyos 
tüdőgyuladásba esett, örömöt akartak szerezni és a 
kiállított képre aranyérmet akartak neki adni. Ezt 
valamiképpen megtudta Rosa Bonheur. A beteg mű
vésznő erősen tiltakozott e szándék ellen, mert — 
úgymond — ez a képe nem érdemel meg ekkora 
kitüntetést. Vájjon hány utánzója akad Rosa Bonheur 
szerénységének a művészek körében?

TU D O M Á N Y , IRO D A LO M .
O F e lo lv a sá s  F innországról. Vikdr Béla m i 

tartotta Kmeg felolvasását Finnországról és népéről a 
Tudomány-Egyetem ásványtani intézetében, a Nép
rajzi Társaságnak Szalag Imre elnöklete alatt tartott 
ülésén. Fényes és nagyszámú közönség gyűlt egybe 't 
tudósok, tanárok, nők és a felsőbb leányiskolák 
növendékei. Az első padsorban a kultuszminiszter 
ne:e, Wlassics Gyuláné foglalt helyet. A felolvasó, aki 
félévet töltött nejével együtt Finnországban 1889— 
1890-ben és a finnek összes viszonyait alaposan 
ismeri, először vonzó képet festett a finn nemzetről) 
annak sajátos nemzeti műveltségéről. Azután beszélt 
a cár felmári kiáltványáról, amely a finn kultúrát és 
a finn alkotmányt megsemmisítéssel fenyegeti. A fel
olvasás után számos vetített képben mutatta be Vikdr 
Finnország egyes részeit és a finn népet. A felolva
sást, amely este 5 órától 7-ig tartott, zajos tetszéssel 
és éljenzéssel fogadták.

O A m agyar irodalom története. Irta Horváth 
Cyrill dr. Első kötet: A regi maeryar irodalom tör
ténete. Az Athenaeum kiadása. Úgyszólván az olső 
m 'gyár irodalom-történet, mely mindenekhez szól. 
Érdekes és lebilincselő, mint valami regény. A ma
gyar költői szellem fejlődésének regenye — mely
nek elbeszélésénél kerülte a szerző a hosszadalmas 
reflexiókat, a meddő okoskodást, mindazt, ami a fő
dologról elvonja a figyelmet, ami a nagyközönséget 
faraszt a. Nem merül el a hipotézisek ingoványába, 
nem feszeget vitás kérdéseket, szóval nem az iro- 
daiom-törtónetirók összekeverte tudományos festékén 
keresztül ismerteti meg a magyar litteraturát, hanem 
a maga közvetlenségeben mutatja be.

O E g y  h a lottash áz em lékiratai. Irta Doszto
jevszkij F. M. Oroszból fordította Timkó Iván. Az Atbe- 
naeurn olvasótara. VII. évf. 17., 18., 19. kötet. Csinos 
vászonkötésben : 1 frt 50 kr. A költöttnél megrázóbb, 
a zord valóságnál költőibb könyv. A nagy Doszto- 
Vevszky, Raszkohnkov halhatatlan Írójának legsajáto- 
sa b munka a. Szibériai fogságának története, hatal
mas elbeszéléssé alakítva. A fordító nehéz és érdemes 
munkát végzett, mert az eredeti jellegzetes, szélesen 
ömlő stílusát, világos, magyaros írással törokedett 
vib'szatükröztetni.

O Filléres Könyvtár. 25 krajcáros, igen szépen 
be&óiótt könyvekből all ez a gyűjtemény. Pósa Lajos 
szerkeszti és a magyar fiuknak, magyar leányoknak 
való. A régebben megjelent 53 számhoz most u abb 
busz kötet sorakozik, melyeket a legkiválóbb magvar 
írók írtak az ifjúságnak. A busz kötet kőiül külö
nösen kiemeljük a Petőfi című kötetet. Az első élet
rajza ez Petőfi Sándornak, a mely a magyar ifjúság
nak íródott. Sebők Zsigmond irta. A többi köteteket: 
Gyarmatby Zsigán©, Margitay Dezső, Kövér Ilma, 
Gauss Viktor, Madarassy László, Pósa Lajos, Barta 
Irén, Bodonyi Nándor, Béla Henrik, Juhász Béla, 
Kornélia Néni, Andrássv Lidiké, Bársony Istvánná, 
Harmath Lujza, Sebestyén Gyuláné, Szarvas Mariska, 
Lampérth Géza, Thury Zoltán és Lőrinczy György 
írták. Egy-egy kötet ara színes fedelű kötetben 25 
krajcár. Ftwydfatt jutalmul a Filléres Könyvtárnál 
nincs alkalmasabb gyűjtemény. Kiadja S inger és 
Wolfner.

O K önyv az „É letpályákról.- Ferenczy István 
nagyszebeni állami főgimnáziumi igazgatónak most 
mar a harmadik javított és a legújabb viszonyokhoz 
alkalmazott könyvo bővített kiadásban jelent meg 
Stampfel Karoly könyvkiadónál Pozsonyban. Az 
Életpályák harmadik kiadasa tűzve 4 korona, bekötve 
5 korona. Megrendelhető a Budapesti Napló kiadó
hivatalában.

O S z e g én y le g én y ek . Jóizü betyártörténetek 
gyűjteménye az a könyv, amelyet Várkonyi Dezső 
adott ki ezen a címen Veszprémben. Stílusa magya
ros, elöadasa élénk és rímes. Ara 1 forint.

SPORT.
P éch y  A ndor, L o iio n o x y  G yula és — 

Adoma. Adoma múlt vasárnapi győzelme az Alagi- 
dijban, mint a sportsmanek előtt tudva van, elég k í
nosan érintette a turf plungereit. Heverő tőkéjét 
mindenki Boniii-aatba fektette, amely körülbelül olyan 
bizonyosnak látszott, mint egy elsőbbrangu takarék- 
pénztár, kamatlába pedig pari pénz, vagyis száz 
percent volt az olőreíogadóknak, negyven percent 
a totalizatőr barátainak. Különösen a nagy fogadók 
törtek le Bonvivanton, igy maga Zichy Andor is, aki 
amikor Lossonczy Gyulával, a favorit managerjóvel

találkozott a fiinish után, nem tudta palástolni bősz 
szuságát.

— N o hát ezt magyarázd meg I — szólt nek. 
a nagy aportsman.

— Mi voltunk az oka. Mondtam, hogy pacema. 
kér kell Bonvivantnak. És oka volt Adams, mért 
nem osinátt erősebb versenyt.

— De hogy egy Adoma verje Bonvivant-t — hát 
lehetséges ez?

Az Andrássy grófok szép lova épp ekkor menl 
el előttük. A menager végignézte és csak annyit 
mondott:

— Ezt a lovat sem éri többé az a tisztesség, 
hogy Bonvivant-t verje.

— Majd meglátjuk junius 4-ikén — jelentett* 
még ki Péchy Andor, s ezzel eltűnt a bookmakerring 
bokrai közt.

H ableány Franolaoreaágban. Bohoncty Gida 
egykori szürkéje, mely tavaly a miklósfalvi ménes
nek nyert össze nehány szép akadályversenyt, most 
olyan jó állapotban van, hogy nemsokára Francia- 
országba küldik szerencsét próbálni. Mivelhogy a 
franoia Derby-favorit, Holocausté is szürko, Hableányt 
bizonyára rokonszenvvel fogadják a franciák, annál 
inkább, mert abhoz nem elég klasszis, hogy nagyobb 
dijat nyerjen a steeplecbasok hazájában.

A ham burgi nagy  díj. Holnap futják Gross- 
Borstelben a Hamburgi nagy dijat. E versenyben 
most négy éve Ganashe győzött, az idén a magyar 
tenyésztést báró Springer Almavivája, fogja képviselni. 
Tekintettel a német derby-évjárat rossz voltára, 
Almaidra 44 kilogrammnyi pehely súlyával nem min
den esély nélkül indul. Azt hiszszük mégis, hogy 
Gatioanoban akad legyőzőjére.

A franoia darby. Holnap nagy sportese
ménye lesz Franciaországnak. Ekkor futják Chan- 
tillyben a francia derbyt E versenyre már a tél óta 
a szürke Holocausté a favorit, do újabban veszedel
mes ellenfele akadt Perthben, amely az idén összes 
versenyeit nagy stilusban^nyerte meg. Mi mindazon
által Holocaustot tartjuk nyerőnek.

A  b eszéld  n jság  a b écsi lóvereenyekrBl. A 
holnapi (vasárnapi) bécsi lóversenyek eredményeiről a 
Telelőn Hírmondó bécsi tudósítójának telefonjolentései alap
ján már délutáni Otó órától */25-ig, 1/i6-tól 1/26-ig és J/27-to 
7-ig fog részletes referádát felolvastatni.

A bécsi Derby-meeting.
— A Budapesti íiapló tudósitójától. —

B éos, május 27.
A  régi híres Cambusoan-verseny sem tudta ér

dekessé tenni a nyári meeting mai második napját. 
Mindössze három 16 szaladt a 6000 koronáért, de a 
verseny tulajdonképpen mégis csak match volt Cid 
és Statesman közt, amelyek bizonyára akkor ia leg
elői lettek volna, ba a programmon levő valamennyi 
ló indult volna velük. A győztes ezúttal Cid maradt, 
holott a Király-dij eredménye alapján Statesmannek 
kellett volna jobban futnia; de mivel ez utóbbi nem 
állja úgy a 2800 méteres távolságot, mint a szívós 
Cid, a szürko győzelme egyaltalában nem meglepő, t

A mai versenyek a következő eredménynyel 
végződtek.

I. N yeretlen ek  versen ye . Dij 2000korona. Tá
volság 1800 méter. Szemere Miklós Chrysanderje 
(Clominsonj első. Wahrmann R. Dominikja (Wilton) 
második. Péchy A. Swellje (Sharpé) harma-iik. Az
után Fair Trick, Diadal, Seipio, Diomed, Trióié, 
Nordpol. Bírói Ítélet: Biztosan nyakhoszszal elsó, 
egy félhoszszal 3-ik. Totalizatőr: ö : 35. Hefyrefoga- 
dások : I. 25.- 45. II. 25: 34. III. 25: 36.

II. K é té v e se k  elad óversen ye . Dij 2000 korona. 
Távolság 000 méter. Baltazzi A. R om aja  (Cleminson) 
első. Gróf Károlyi M. Tiamoja (Lovász) második.
Mr. Duke Golden Loekja (Slaok) harmadik. Azután 
Blumen Mary, Harvestmaud, Mármaros, Laza, Kar
mester, Roveretta, Isadic, Remedur. Bírói Ítélet: Biz
tosan egy félhoszszal első, egy félhoszszal 3-ik. To
talizatőr : 5 :15 . Heiyrefogadasok : I. 26 : 35. II. 25:48.
III. 25 : 47.

III. Cambnaoan-verseny. Dij 6000 korona. 
Távolság 2800 meter. Gr. tíztaray J. Cid-je (Adams) 
első, Wahrmann R. Statesman-ja (Barker) második, 
gr. Degenfold 8. Rio-Tinto-ja (Wilton) harmadik. 
Bírói ítélet: könnyen 1 hoszsaal elsó, 3 hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 5: 12.

IV. E ladó-verseny . Dij 2000 korona, távolság 
1300 métor. Mr. Lincoln Diica-ja (Adams) első, Mr. 
Duke Párta Ill-ja (Slack) második, Wahrmnnn R. 
Dam:ette-je (Chalonor) harmadik, aztán Weaner,
Á la grecque. Donzella, Signorino. Bírói ítélet; küz
delem után fejhoszezal első, 3 hoszszal harmadik. 
Totalizatőr: 5 :15 . Helyrefogadások; L 25: 39, IL 
25:79, III. 25:63.

V. K étév esek  v ersen ye . Dij 2000 korona. Tá
volság 1000 métor. Báró Harkányi Kontárja (Barker) 
első, gróf Esterházy M. Davensbergje (Poole) máso
dik, báró ücbtritz Cavalcantija (Sharpé) harmadik, * 
azután Reducer, Aiicc, Suada, Cocker. — íté let; 
Könnyen '/a hoszszal első, tys hoszszal harmadik. 
Totalizatőr ; 5 : R). Helyreíocadások : L 25 : 29. H .
25 : 37. ü l. 2 5 :3 4
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VI. E l.d ó -H an d lo .p . Dij 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Egyedy Art. Vérteaa (Prudsmes) első, 
gróf Trautraannsdorf Philineje (Wilton) második, 
ugyanannak Ramaja (Marsh) harmadik, azután Diák, 
I’láisirchen. — Délet: Könnyen l«/i hoszszal elsó, 3 
hoszszal 3-dik. Tota(izatór: 6 :2 0 . Helyrefogadasok:
I. 25 : 46, II. 25: 41.

VII. Relohenant gátverseny. Dij 10.000korona, 
távolság 2400 méter. Dittl Wehrberg Erbprln.je 
(Whee'er) első. Mr. Turul Sylvesterje (Slinn) második. 
Ugyanannak Budája (Williamson) harmadik. Azután 
Rabenvater, Trial, Gallitrac. ítélet: Igen könnyen _tiz 
hoszszal első, fejhoszszal harmadik. Totalizatőri 
6:10. Helyi etogadások I. 25: 103, II. 25: 283.

•
A holnapi versenynapnak is csak a Vinea- 

vorseny és az Aaron-handicap ad valami érdekessé
get. A Yinea-verseny hatezer koronájáért szokás 
szerint most is jó kétévesek indulnak, a legjavából 
L»7», Attila, Mégis, Haricot csupa Dyerői a budapesti 
meoíingr.ek, amelyek mellett még Sie/i dir vor-ról re
gélnek sok jót az istállók titkaiba avatottak ; az ötezer 
koronás Aaron-handicap pedig annyiban lesz érdekes, 
hogy eldönti, melyik játékos istállónak sikerült a 
handikapert crackje javára a legkedvezőbben be
folyásolni. A Pécby-Cchtritz istálló kilátásai minden
esetre a lehető legjobbak, mert som Gonosz-szál, 
sem Nickerl-el nem bánt keményen a sulybiró, 59 
kilóval róván meg mindakettőt. Nickerl többszöri 
vereség után lépésben vértan a múlt szombaton 
Káplárt és Simbaeh-t, Gonosz pedig, mely tavaly 
egyike volt a legjobb lovaknak, óriás teherrel futott 
a minap olyan kitünően, hogy a jószomü turfmanek 
nem felejtették el futását máig sem, bár a célnál 
csak negyediknek érkezett be. Bármelyik indul
jon tehat az istállóból, elsőrangú kilátása van ; 
ha azonban a „plungerek- keserűségére mindakét ló 
indul, akkor már nem a turftudomány, hanem az is
tállópolitika dönti el, hogy a Pécby- vagy az Üchtritz-ló 
legyen-e elől az Aaron-handicapben. Milne mester 
lovainak Malteser lesz a legerősebb ellenfele, amely, 
ha a múltkor rosszul futott is 2009 méteren, az 1300 
méteres távolságon mindenesetre kitünően fog érvé
nyesülni. A legérdekesebb, hogy Nickerl is, Malteser 
is a Szent István dij crackje istállójuknak. Ha elég 
ló áll ki, érdekes lehet még a nagy nyári akadály- 
verseny is, melyet Hableány vihet haza a Miklósfalvi 
ménesnek, vagy Conjuror Hoffraann őrnagynak. A 
holnapi versenyek tippjei ezek:

I. Péchy istálló—Sándor.
II. Simbach—Maholnap.

III. Lili—Attila—Polonius.
IV. Gonosz—Nickerl—Malteser,
V. Vigéc—Szeszély II.

VI. Mirabeau—Kóma.
VII. Hableány— Conjuror.

T Ö R V É N Y SZ É K

Egy zágrábi levél.
— A B u d a p e s t i  N a p ló  tudósítójától. — 

B udapest, május 27.
A legutóbb lefolyt politikai válság alatt az 

Esti Hírlap egy Zágrábból keltezett névtelen levelet 
közölt, amely a disszidenseket és a szabadelvű párt 
független elemeit súlyos gyanúsításokkal illette. A 
Budapesti Napló másnapi szama erélyesen visszauta
sította a gyanúsításokat, mire Gáspár Arthur, az 
Esti Hírlap akkori felelős szerkesztője — aki nem
rég az glső dijat nyerte az országos vivóverse- 
nyen — provokálta Vészi Józsefet a Budapesti Napló 
főszerkesztőjét. A párbajt meg is vívták kardra, igen 
Bulyos feltételek mellett. A párbajban Gáspár Arthur 
sebesült meg a fején súlyosan. Féfri József segédei 
voltak Szabó István országgyűlési képviselő és Cári 
Gyula tüzérszázados, Gáspár Arthuréi pedig Fenyő 
Sándor szerkesztő és dr. Farkasházi Fischcr Zsig- 
mond. A budapesti büntető törvényszék ma tárgyalta 
a párbaj ügyét Lénk Gyula táblai biró elnöklete alatt.

A vádlottak közül clsőuek Vészi Józsefot hall
gatták ki, aki a tényállást a következükben adta elő:

Elnöki Volt-e már büntetve?
Vádlott: Igon is, négy évvel ezelőtt párbaj vét

sége miatt 3 napra és sajtóvétség miatt 600 forint 
pénzbüntetésre.

— A szóban forgó vétség előzményére nézve 
3riván-e valamit előadni?

— Igenis. Amint az a bizonyos zágrábi levél 
az Esti Hirlapbsn megjelent, másnap a Budapesti 
Napló élesen megtámadta ezt a levelet. Ezt a támadó 
cikket azonban nem én írtam, hanem egy munkatár
sam által írattam. És pedig azért, mert politikai 
okokból szükségesnek láttám, hogy a zágrábi levélben 
foglaltak miatt szót emeljek, mert a levél szo
kat gyanúsította, akiknek politikáját . a Budapesti 
Napló helyeselte. Gáspár ur másnap provok áltatott 
/ óai/d S áu d p r^ és Farkasházi. F isohex ur á lU L J u n .

megneveztem a cikk Íróját, Soltész Adolf urat, de ők 
arra az álláspontra helyezkedtek, hogy a lapnak po
litikai vezetőjét is felelősségre kell vonni a cikkért. 
Erre hosszabb tárgyalások vették kezdetüket, a do
lognak az lett a vége, hogy kardra megverekedtünk 
és Gáspár ur megsebesült.

— Mik voltak a feltételek ?
— Éles, hegyes kard, has-bandage nélkül, vívás 

harcképtelensógig.
— Kibékitési kísérletek történtek?
— Igenis. Meg kell még jegyeznem, hogy a 

lapban megjelent cikk nem az Esti Hírlap, nem is 
Gáspár ur ellen volt irányozva, hanem a zágrábi 
levél írója ellen, akiről tudtuk, hogy az nem buda
pesti ember.

— Kik voltak a segédek?
— Az én részemről Szabó István országgyűlési 

képviselő és Cerri Gyula tüzérszázados, az ellenfél 
részéről Fenyő Sándor és Farkasházi Fischer urak.

Ezután a másik vádlottat, Gáspár Arthurt hall
gatták ki.

— Amint a támadó cikk megjelent, — úgy
mond — azonnal felkértem segédeimet, hogy az ügy
ben járjanak el. A többi úgy történt, amint Vészi ur 
előadta.

— Nem volt tervben valami más elintézési 
mód is?

— De igen. Mi azt kívántuk, hogy ha csak 
lehetséges, ne vigyük át személyes térre a dolgot. 
Megelégedtünk volna a támadó lapban adott elégtétel
lel is. E végből oiánltunk is egy nyilatkozatot elfoga
dás végett, amelyben a Budapesti Napló kijelentette 
volna, hogy sérteni nem akart és nem is sértett. De 
az ellenfél ezt nem fogadta el és igy személyes térre 
kellett vinni a dolgot.

— Ön a párbaj után nyolc napig őrizte a szobát?
— Igen, de csak három napig kezelt az orvos.
Ezután a törvényszék Fenyő és Cerri segédeket 

és tanukat hallgatta ki, akik a vádlottak vallomásait 
megerősítették, Szabó István tanú betegséggel meutetto 
ki magát elmaradásáért, Farkasházi Fischer tanú pe
dig nem jött el a tárgyalásra.

A törvényszék dr. Magyar ügyész vádbeszéde 
után mindkét vádlottat bűnösnek mondta ki a pár
bajvétségben és ezért Vészi Józsefet, mint visszaesőt 
14 napi, Gáspár Arthurt pedig 5 napi államfog
házra ítélte.

Az ítéletben valamennyien megnyugodtak.

§§ A tábla szü n ete . A budapesti királyi tábla 
szüneti tanácsai már megalakultak és julius 2-án 
kezdik meg működésüket. Julius 2-ától julius 29-éig: 
Elnök: Vávrik Antal táblai tanácselnök. Birák : Hal- 
mágyi Sándor (büntető), Sárói Szabó László (közpol
gári), Bakos János (büntető), Nyeviczkey Antal (köz- 
polgári), dr. Ssalacsy Zoltán (közpolgari és váltó), 
Horváth Béla (büntető), Balonyi Imre (büntető).

Julius 30-ikától augusztus 27-éig: Elnök: Sár
kány József királyi táblai alelnök: Birák : Burg La
jos (büntető), Debrtczenyi Miklós (közpolgári), Csiky 
József (büntető), Tolnai Antal (büntető), Dessewffy 
Marcel (büntető), Hanák Kolos (közpolgári), 
garten Karoly (közpolgári és váltó.)

§§ S elym es lányok. Három napi tárgyalás után 
ma délbeu hirdette ki a büntető törvényszék a se
lyemtolvaj lányok bünpörében az ítéletet. A bíróság 
Kaufmann Rózát 2 évi börtönnel, Sitin Idát 1 évi, 
Zuskó Julcsát 9 havi, Krausz Ernesztint 9 havi, Vucs 
Terézt, Szinarek Elvirát 6—6 havi, Schnilzert 1 havi, 
Hoffer Lászlónét 8 napi fogházzal, Goldstein Lidit 2 
havi, Gálfi Mari és üoffer Saroltát 3—3 havi elzárás
sal, TFayner Terézt és Sztankó Marit 2—2 napi elzá
rással sújtotta. A többieket felmentették: Far^a Ma
rinak és Kolonics Júliának pedig a körözését rendel
ték el. Juszkó, Krausz, Fscs, Szinarek, Gálfi és Hoffer 
Sarolta büntetése kitöltöttnek vétetvén, rögtön sza
badlábra helyeztettek. — Az elkobzott selymeket dr. 
Mariska István vizsgálóbíró fogja a jelentkező káro
soknak kiadni,

T Á V IR A T O K

R óm a, május 27. A ydpa ma fogadta Tar- 
nassi hágai pápai interuunciust, kit iegközclobb 
más nunoiaturára fognak kinevezni.

Madrid, inajus 27. A ininisztertauács elhatá
rozta, hogy Castelar tetemet, amely holnap érkezik 
ide, a belügyminiszter fogadja. A temetés hétfőn lesz, 
még pedig áUatnkMségen. A kormány teljes számmal 
ott lesz a temetésen.

Tllslt, május 29. Bigábil jelentik, hogy a mun
kászavargásokban negyvenkét embeit öltek meg.

K onstantinápoly , május 27. Butit aga. akit a 
szultán különösen kegyelt, ma mepbalt.

Osztrák félhivatalos a kiegyezésről.
B ec s , május 27.

A Frcmdenblatt holnapi száma a következő 
cikket közli a kiegyezés kérdéséről :

Akarja valaki Ausztriában a harcot Magyar- 
országgal ? Bizonyára senki. Újra meg újra bele
sodortatunk a kiegyezés örvényeibe és el fogják ne
künk hinni Magyarországon, hogy nőm vágyódunk 
arra, hogy az éppen nem kellemes helyzet tovább 
tartson. Ha mindezek dacára és a legszélsőbb ha
tárig fokozódott békeóhajtás ellenére, Ausztria egész 
közvéleménye oly egyértelműséggel szembeszáll Ma
gyarország legújabb követelésével, a Széli-féle formula 
megvalósításával, az uj bankstatutumra való kiter
jesztése mellett: ezt Magyarországon is, melyet 
bizonyára éppúgy áthat a nyugalom szükségének 
érzete, oly szimptomának kellene hogy tekintsék, 
melyet az ottani államférfiaknak figyelembe kellene 
venni. Hiszen joggal abban keresik dicsőségüket, 
hogy Magyarország közvéleményének kifejezői le
gyenek ! Nem akarjuk kétségbevonni, hogy az, a 
mit Ausztria közhangulatának lehet nevezni, nálunk 
csak ritkán jutott impozáns nyomatékkai kifejezésre. 
Inkább a különböző párthangok zűrzavara hallatszott 
mindig, mint valamely egyértelmű szózat. Ezúttal 
másképpen történt, mindamellett, hogy a parlament 
hallgatásra van Ítélve, és az erre első sorban hiva
tott szószékről nem adhatták ki a jelszót.

A vám- és kereskedelmi szövetség és az uj 
bankszervezet között junktim áll fenn. Most lépjen 
életbe az uj bankszervezet, a vám- és kereskedelmi 
szövetség azonban egyelőre csak 1903-ig prolongál- 
tassók, avval a kilátással, hogy 1904-ben meg is 
szünhetik. Minden kétségen felül áll, hogy oly kiváló 
szakember 03 jelentékeny parlamenti férfiú előtt, 
mint a milyen Széli ur, ez a benső és feloldhatatlan 
tárgyi kapcsolat nem ismeretlen. Ha ennek ellenére ra
gaszkodik a banknak és a vám- és kereskedelmi szövet
ségnek elkülönitett tárgyalásához, úgy azt a látszatot 
kelti a dolog, mintha mindenek előtt a bankot akarná 
biztonságba helyezni, mintha nem volna ment kételyek
től annak 1903. utáni sorsát illetőleg. De lehet-e két
ségbe vonni, hogy Ausztria esetleg korábbi batár
időben is, ha t. i. a vám- és kereskedelmi szövetség 
már előbb parlamenti elintézést nyerne, hozzá fog 
járulni a bank-akta aktiválásához? A létrejött meg
állapodásokat egyik részről sem lehet egyoldalulag 
átalakítani. Az a nép, mely büszkén nevezi magát, 
jogásznemzetnek, bizonyára tisztában van ezzel. Meg 
kellett győződniük a magyaroknak arról, hogy a ma
gyar országgyűlés önálló rendelkezése mellett áll az 
osztrák parlament önálló felfogása és önálló köteles
ségérzete is. Ila a Széli-féle formula változatlanul és 
vele az egész bankstatutum a 14. §. utján a parla
ment elé kerülne, úgy kétségtelen visszautasítás kö
vetkeznék be bármely kormány patronizálná is. A 
többségi pártok már kifejezték elhatározásukat. A többi 
pártok szándékait illetőleg semmiféle bizonytalanság 
nem forog fenn. Csak attól tartunk, hogy a viszály, ha 
tovább tartana, még sokkal mélyebben befészkelőd- 
hetnék és felkelthetné mindazt az ellenzést, mely 
már a kiegyezési bizottságban is oly hevesen küz
dött az uj bankstatutum ellen és melyet nem volt 
könnyű legyőzni. A konfliktus szele kíméletlenebből 
hatol minden parlamenti szántóföldre és sokat elvihet, 
ami már érett gyümölcsnek látszott. A Thun-kormány 
az uj bauk^.atu‘.umot, valamint a kiegyezés egyéb 
részeit is nem súlyos küzdelmek nélkül hozta 
a törvényhozás kapui elé. Ennek dacára felmerül 
az a kérdés, hogy ha ez vagy akár más kor
mány most egybehívná a parlamentet, hogy a vám
os kereskedelmi szövetséget perfekcionalja és ha az 
ellentét Ausztria es Magyarország közt még soká 
tartana: biztos volna-e az uj banstatutum ugyanoly 
fogadtatása, mint eddig és hogy nem következnék-o 
sokkal szivósabb ellentmondás, mint a kiegyezesi bi
zottságban visszautasított támadások. Egy parlament 
szavazatai a harc jele alatt kikérni, mindig több 
mint aggályos. A vihar, mely a m»gyar lapok
ban Ausztria ellen dühöng, szintén nem meg
felelő bevezetése egy népképviselet békeakciójának. 
Március 1-én elmondott programmbeszédében Széli ur 
kifojezte fenntartás nélküli ragaszkodásul a dualiz
mushoz. Mi is megszoktuk őt a dualizmus legbátrabb 
harcosai közt látni. A dualizmus fogalmában van 
azonban, hogy mindkét fél jogait és érdekeit ki kell 
elégiteni. Erre tart igényt Ausztria egy életbevágó 
kérdésben, meiy igényűéit jogosultsága a döntő 
pillanatban lehetetlen hogy elkerülje a magyar allam- 
lerliak figyelmet.

Ü n n ep elt főispán .
Temesvár, májúé 27. Temesmegye és Temes

vár varos holnap ünnepli Molnár Viktor főispánsá- 
ganak tíz éves jubileumát, melyhez a megye • minőén 
részéből sok ezerre menő közöuség screelett Tosios-
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várra. Az esti vonattal Budapestről érkeztek : TFeAerte 
Sándor, a közigazgatási bíróság elnöke, Rakovszky 
István, az állami föszámszék elnöke, Dániel Gábor 
képviselőházi alelnök, Molnár Béla, Klobusiczky, 
yfaycr, Blaskovics, Capdebo, Joannovits, Bessenyey, Ga- 
jári, Sziták, Görgey országgülési képviselők. Este a 
polgárság fáklyás-zenét rendezett a főispán tisztele
tére, kilenc óra után fényes estély volt a főispánnál. 

Felfordult csónak.
K on sta n tin á p o ly , május 27. Egy evezős 

csónak, melyben Ozwan ellentengernagy, ennok 
neje és egy tengerészhadnagy ültek, és melyben 
3000 font zsoldpénzt vittek a tengerészek had- 
szergyárba, felbillent az Aranyszarvban. A két 
utóbb nevezett a vizbo fűlt, a pénz elveszett.

A hágai konferencia.
Hága, május 27. A békekonferenciának első 

bizottsága, amelynek az a föladata, hogy a lefegy- 
verkezés és a katonai kiadások korlátozásáról ta
nácskozzék, tegnap délelőtt ülést tartott Bernaert el
nöklete alatt. Az elnök fölsorolta azokat a pontokat, 
amelyekről a bizottságnak tanácskoznia kell. Azután 
a bizottságnak két osztálya külön tanácskozott s 
megkezdte a hozzá utalt kérdések megvitatását. A 
harmadik bizottság tegnap délután ült össze Lonr- 
geois elnöklete alatt, aki kifejtette, milyen sor
rendben tárgyalhatná a bizottság az interven
cióra és a választott bíróságokra vonatkozó kér
déseket, kiemelve azt az a’apelvet, hogy a nemzet
közi viszályok rendezésére kívánatos volna békés 
eszközökhöz folyamodni az erőszakos megoldás 
helyett. Azntán r.z Oroszország részéről tett javasla
tokat fejtegető az elnök. Panncefote angol megha
talmazott azt indítványozta, hogy a bizottság azonnal 
vegye tárgyalás alá a permanens választott törvényszék 
fölállításának a kérdését. A bizottság azonban arra az 
álláspontra helyezkedett, bogy a különféle kérdések 
megvitatásában az elnök javasolta sorrend köve
tendő, mire Pnunce/ble visszavonta indítványát. A 
bizottság azután nyolctagú albizottságot választott a 
bizottság elé terjesztett egyes dokumentumok meg
vizsgálására.

Beaufort miniszter a királynő nevében átadta 
Staal nagykövetnek, a békebizottság elnökének, a 
németalföldi oroszlán-rend nagykeresztjét.

A katonai szakosztály tegnap Bernaert elnök
lete alatt rövid ülést tartott. Az ülés végén az orosz 
delegátus bir szerint rendkívül fontos indítványt tett, 
melyet azonban a szakosztály majdnem egyhangúlag el- 
vetett.

Konstantinápoly, május 27. Hir szerint a béke- 
konferenciában résztvevő török megbízottak óvást tet
tek az ellen, hogy a bolgár megbízottak a választott 
bíróság kérdésében, valamint mindazokban a kér
désekben, amelyek nemzetközi jogi ügyeket érinte
nek, továbbá oly kérdések tárgyalásában, melyek 
Bulgáriának a portához fennálló szerződésszerű vi
szonyát érinthetnék, szavazati joggal éljenek.

B otrányok az olasz képviselőházban. 
Róma, május 27. A képviselőház mai ülésén

Pslloux miniszterelnök általános figyelem közt élénk 
sajnálkozását fejezi ki a felől, hogy az elnök tegnap 
kénytelen volt az ülést berekeszteni ama súlyos sér
tés következtében, melylyel egy képviselő a hadsere
get illette. (Felkiáltások: Éljen aha  sereg!) Az elnök 
felfüggeszti az ülést.

Egy negyed óra múlva az ülést újból megnyi
tották. Az elnök kérve kéri a képviselőházat, hogy 
tartsa tiszteletben a feltétlen szólásszabadságot. (Élénk 
helyeslés.)

A miniszterelnök újból felszólal és sajnálja, hogy 
már tegnap nem tiltakozhatott a kormány nevében 
a hadsereg megsértése ellen és a haza csodálatát és 
háláját fejezi ki az egész hadsereg iránt. A mint&rter- 
elnök felhívja a hadügyminisztert, hogy a képviselő
ház manifesztációját azonnal hozza tudomására a 
hadseregnek. (Hosszantartó élénk tetszés.

Vngaro csatlakozik a miniszterelnök szavaihoz. 
(Helyeslés.)

Ferri kijelenti, hogy Ő nem sértette meg a had
sereget, hanem csak egy történelmi tényt (Zaj.) akart 
konstatálni egy tábornoknak Afrikában tanúsított 
magatartásáról, míg a katonák és a tisztek vitézsé
géről dicsérettel emlékezett meg. (Zajos közbekiál
tások.) Szavai tehát nem az egész hadseregre vonat
kos hanem csak arra a részére, melynek a magatar
tása nem volt a hadsereghez méltó. (Tetszés balról.)

A z elnök kijelenti, hogy Ferri szavait tegnapi 
nyilatkozatának korrektúrájaként értelmezi és az. in
cidenst elintézettnek jelenti ki. A képvisolőbáz ez
után a napirendre tűzött kérdések tárgyalásába fog.

Chiappero felhívja a kormányt, hogy mondjon 
la as egész khinai akcióról. (Felkiáltások : Zariuk be 
> vitótH

A Ház elhatározza a vita bezárását, azután a 
benyújtott 15 napirendet okolják meg a nagyobbára 
szélsőbaloldali indítványozók.

Róma, május 27. Az Avanti jelenti, hogy a 
képviselőház szélsőbaloldala ma elhatározta, hogy a 
párt minden tagja indítványozzon napirendet a kor
mány nyilatkozataira vonatkozólag, a mivel megkez
denék az obstrukciót.

S ztrá jk o k .
Oablonz, máj. 27. Az itteni gyárak munkásai, 

akik már visszatértek volt a munkához, újra abba
hagyták a munkát, amire azt hozták fel okul, hogy 
a sztájkolók fenyegetik őket. Két munkás Kiesewet- 
ter képviselővel a kerületi főnökségnél járt, hogy 
engedőimet kérjen népgyülés tartására és ez alka
lommal kijelentették, hogy csak akkor állnak újra 
munkába, ba az összes munkásoknak 20%-os bér
emelést adnak.

Prága, május 27. Löw-Beer Áron és Jakab és 
fiai gyapjú gyárában kitört a sztrájk, a mely ugyan
ennek a cégnek brünnlitzi gyárára is kiterjedt. A 
sztrájkolok száma 900-—1000.

Landskron, m áus 27. A Hernyer Flórián-félo 
mechanikai szövőgyárban május 25-én körülbelől 500 
munkás közül 300 takács minden külső ok nélkül 
abbahagyta a munkát és előadta követeléseit. Tegnap 
újra munkába álltak, mert a hatóságok megígérték 
támogatásukat a sztrájkolóknak, do attól kell tartani, 
hogy más kerületekben is sztrájkra kerül a dolog az 
agitátorok bujtogatása következtében.

K özgazd asági táviratok.
Pária, máj. 27. A vetések állásáról kiadott hiva

talos jelentés szerint az őszi vetéssel bevetett terület 
körülbelől ugyanoly nagy, mint a múlt évben, ellen
ben a tavaszi vetés területe némi csökkenést mutat 
a múlt évihez képest. Az őszi vetés állása rendkívül 
kedvoző; a kilátások azonban valamivel a múlt éviek 
mögött maradnak.

Berlin, május 27. (A Budapesti Napló tudóeitő- 
jának távirata J  Esti /orca/on;. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék 100.30. Maevar korouajáradék 97.30. 
Osztrák hitelreszvény 223.25. Osztrák-magyar állam- 
vasút 152 25. Déli vBfiuí 26.30. Ésr.aknyugati vasul
------. Elbavölgyi vasút —.—. Oross bankjegy
készpénz 217.25. Buschtiebradi —.— Orozz bank
jegy 217.25. (I timc.'i Lomnard — .

Frankfurt, május 27. Árfolyamok májusra. 
(A Budapesti Napló tudósitójánnk távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelréezvény 223.20. Osztrák-magyar 
államvasut 152.50. Déli vasút —.—. Osztrák arany 
—.—, Olasz járadék 95.20. Lnura-kohó 268 —. 
Harpeni ‘.'02 25. Discont 197 70. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Csöudes.

Kew York má us 27. Liszt helyben 2.85. Búza 
májusra 82.—. júliusra 80.% szeptemberre 79.—. Tea
sert májusra 39.2/8.

Chicago, május 27. Búza márciusra 74.’/«. Tengeri 
májusra 32?/».

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vií^za. —

Kékvér. ön azt mondja, nincs igazunk abban, 
hogy a szerelemben a hadi titkokat rejtegetni kell. 
ön szerint az ember kezdje azon, hogy „nagvsád, 
ón önt szeretem14 — s a hölgy válaszoljon erre vagy 
úgy, hogy: „én is önt“, vagy pedig úgy, hogy: ,,én 
önt nem.“ Ez kissé feltűnően egyszerű volna. Azt 
már Arséne Houssaye megírta, hogy a szerelmes férfi 
és a miniszterelnök ne tegyen soha vallomásokat, 
mert minden vallomással legalább is egy talpalatnyi 
tért vészit. Nem érzi ön, hogy addig jobban szeret 
valakit, amíg nem lát teljesen a leikébe? Nem érzi, 
hogy a szerelmest mindig vonzzák a másiknak rejtett 
célzatai, titkolt emlékei ? Nem fájdalmasabb s tehát nem 
mélyebb-e az a szerelem, amely nem tudja a férfiról, 
hogy szeretett-n már valakit és ha igen, hát kit? 
íme, itt van rá példa is, ha tetszik. Ön szerelmes 
egy fiatalemberbe. Izgatja, bántja, féitókenvnyó teszi 
az a tudat, hogy az a tiu mást szeret. Következnek 
az álmatlan éjszakák, a töprengések, a sirások. A 
szerelem pedig egyre nő : mind lázasabb, erősebb, 
halálosabb lesz. Most ha az ifjú egyszer elárulja, 
hogy kit szeretett és bo tudja bizonyítani, hogy már 
Á?g semmi köze sincs hozzá, ön bizonyára győztes
nek fogja érezni magát. Ez pedig baj a szerelemben, 
mert ez az egyetlen harc, amelynél mind a két fél
nek a legyózetésben van a győzelme. Férfiak, akik 
hallgatnak, akik mögött szerelmi titkok, elmosódott 
emlékek rejtőznek, mindig vonzanak. Higyje el, 
kisasszony, hogy Arséne Houssayenck van igaza s 
hogy n szerelmes is, meg a miniszterelnök is rosszul 
teszi, ha a titkait eláiulja. Ha nem hiszi, kérdezzen 
meg egy boldogtalan szerelmest és egy bukott mi
niszterelnököt.

Floreixtán. Meglátjuk a premiércu. Sfinimkép- 
Den sincs benne semmi különös.

X . X . Kassa. A kérdés elég eredeti. Sétálnak 
a parkban, arra megy egy szép lány, s a jókedvű 
fiatalemberek egyike kijelenti, hogy aki itt most 
azonnal bemutatkozik az ismeretlen hölgynek, annak 
tiz forintot ad. Erre az egyik fiatal ember kapja ma
gát, odamegy s bemutatkozik. Aztán udvariasan 
megmondja a kisasszonynak, hogy miért mutatkozott 
be, köszön, távozik, s átveszi a tiz forintot. A kér
dés — írja ön — az, hogy vétett-o oz az ifjú az il
lendőség szabályai ellen? — Hát nem vétett. A be
mutatkozás illendőségi művelet, a köszöntés is az, 
sőt a föllépés magyarázata is. Minden korrektül ment 
ezúttal, csakhogy nem szabad ebből sportot csinálni. 
A fogadás sok mindent ment. Fogadásból lehet kö
rülgyalogolni a földgömböt, lehet kiugrani nz abla
kon, lehet piros cilinderben végigsétálni a Korona
herceg-utcán, de csak egyszer. 11a igy formulázzuk 
a dolgot: nem illendő dolog zsur alkalmából lovat 
vinni a szalonba, do ha fogadásról van szó, bizonyos 
körülmények között ez sem illetlenség. 11a a bemu
tatkozás a rendes formák megtartásával, udvariasan 
történt, nincs semmi b a j; ha az a kisasszony vidám 
természetű volt, jót novethetett a magyarázaton.

Vác-Szent-László. Félreérti a törvénynek — 
igaz, hogy nem valami szerencsésen fogalmazott — 
szövegét. Ennek a szakasznak az az éitelme, hogy 
amikor a közigazgatási bizottságot valamely törvény, 
például az erdő-, halászati, vadászati, a közutakró), 
viz ogról stb. szóló törvény felebbviteli hatóságul 
jelöli ki, ebbon az esetben az a törvény maga. vagy 
az annak végrehajtása tárgyában kibocsátott minisz
teri rendelet állapítja meg, hogy a pótvizsgálatot ki 
teljesítse. A vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
ügykörét érintő dolgokban a közigazgatási bizottság 
hatáskörét az 1876. szeptember 2-ikán 20 311. sz. a. 
kelt miniszteri rendelet, a kisdedóvás keretébe tar
tozó ügyekre nézve az 1892. évi október 8-ikán 
44.000. szám alatt kiadott miniszteri rendelet sza
bályozza.

V. E. Temesvár. Mély részvéttel osztozunk a 
szerencsétlen család szomorú sorsában, de ezúttal 
teljességgel lehetetlen segítenünk. Az újság utján 
legalább nem, de privátira próbáluuk valamit. Nővére 
nehány nap múlva levelet kap tőlünk.

Éremgyüjtő. Nyolc nap alatt a kerületi, illető
leg a községi elöljáróságnál kell bejelenteni, de csu
pán azért, hogy a kincstári jogügyek igazgatósága 
azt a megtaláló és a lelet helyének tulajdonosa közt 
megoszthassa (legf. itélősz. 1878. évi 6168. sz. hat.) 
mert az államkincstárnak a harmadrészre vonatkozó 
igényét az 1846. évi junius 16-án kiadott udv. kancell. 
rendelvény megszüntette. Ez a kancell. rendelet azon
ban az 1812. augusztus 8-án, 1813. augusztus 13-án 
és 1814. április 11-én kelt királyi rezoluciókat, — 
melyek szerint a régiség értékével biró dolgok az 
illető helyi, vidéki vagy a nemzeti múzeumban he- 
lyezendók el, mig a megtaláló és* hely tulajdonosa 
a becsórtéket kapják, — hatályukban nem érinti.

Dráva. Ha tényleg úgy all a dolog, amint azt 
ön előadja, A nem köteles bocsánatot kérni N  ur- 
hölgytől, akit nem sértett meg. Ellenben B tartozik 
lovagias elégtételt kérni .4-tól, aki őt becsületében 
érzékenyen megsértette. Ha B nem keresi ezt az 
elégtételt, az nz ó dolga. Majd ha önkéntességi évét 
fogja szolgálni, fölhasználhatják ellene az ozredpa- 
rai csnoksagnál s aküor nem nyerheti el a tiszti kard
bojtot sohasem.

D. J. Sztanisics. Elfelejtette megírni, minő vörös- 
kereszt sorsjegyekről van sző.

Cs. E. Jgió. Tisza-szegedi sorsjegyét 120 forint 
nyereménynyel, Jósziv sorsjegyét (4963—-68) 2 fo
rinttal sorsolták ki. Magyar vörös-kereszt és Magyar 
nyeromény-k ölesön sorsjegyeit nem húzták ki.

♦** Ebhon a dologban az 1883 évi 44. törvény
cikk 20. §-a rendelkezik, mely szószerint igy szól: 
.Minden ndóközség köteles saját képviselete által 
választott két bizalmi férfiút kiküldeni az adókivető 
bizottság azon tárgyalásaihoz, melyeken e község 
ndólajstroma a kitűzött sorrend szerint előfordul. A 
bizalmi férfink kötelesek a tőlük kívánt felvilágosí
tásokat meg.nini. Meg nem jelenésük azonban a bizott
sági tárgyalások folyamát meg nem akasztja." Amint 
ebből kitetszik, a bizalmi férfiak nem tagjai az adót 
ki’-ető bizottságunk, hanem csak informatív közegek, 
akik a helyi viszonyokról adnak a bizottságnak íel- 
világositást. Hatáskörük egyáltalában nincs.

B. J. Tapolca. Bazilika sorsjegyét (5425—23) 
kisoisolták 6 forinttal. Ha föl i.A.irpi vonni a nyere
ményt, vágja le a sorsjegyről a jobb oldalon levő 
szelvényt s azt tartsa meg, a sorsjegyet pedig küldje 
be a yi’icur bank- és váltó-üzlethez (V. Dorottya- 
utca 12.), ott csekély költség levonásával beváltják. 
Többi sorsjegyei nem nyertek.

H&romszéki. 1. Azt a pénzügyi kormány a BánfTy- 
korszakban rendelte igv. Változtatni rajta csak egy 
országos jellegű mozgalommal vagy n képviselőház- 
boz beadandó tömeges kérvényczéssel lehetne, ha 
ugyan magi a pénzügyi kormány is hajlandósággal 
bírna reá. 2. Méltózlussék elolvasni a törvényjavas
latot, melyet még januárban előterjesztett a kormány 
a képviselőháznak, abból mindent mcgtudhst. A tör
vényjavaslatról annak időjén mi is megemlékeztünk, 
az Adóügyi Szaklap (VI. Audrássy-ut 6.) pedig egész 
terjedelmében közölte.

Dr. B. A puszták orvosi kezeléséért járó évi 
tisztelotdij III. osztályú kereseti adó alá esik; csakis 
az állami, köztörvényhatósagi és községi, valamint a 
közkórhazakban teljesített szolgálatéit járó illetmé
nyek esnek IV. osztályú kereseti adó alá. Ü875. évi 
29. törvénycikk 29. ü-a.J
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< MÓKA BÁCSI MESÉI.

A vörös bika.
Hol volt, hol nem volt, volt ogyszer egy 

lány, az nagyon, de nagyon szogény volt. Meg
halt apja, anyja s nőm volt senkije, semmije. 
Mit tellett szegény lány, kapta magát és elin
dult világgá, hátha talál valahol valami szol
gálatot.

Ment, mendegélt jó sokáig, utóljára odaért 
egy erdőbe, olt volt egy kis ház. Bemegy, hát 
egy csúnya, csúnya üregasszony volt benne. Kél 
szemo volt a homloka közepén és az orra egész 
az áliáig lelólogott. Megijedt a szegény lány, 
mikor meglátta, de azért nagy félve mégis oda
köszönt :

— Jó napot adjon Isten!
A csúnya öregasszony dehogy köszönt volna 

vissza, hanem mérgesen rámordult:
— No, mit akarsz?
— Jaj, azt mondja, szegény lány vagyok, 

elindultam világgá, hátha megfogadnának valahol 
szolgálónak.

— Ha más bajod nincs, hát itt maradhatsz 
nálam is. Van egy vörös bikám, azt hajtsd ki 
mindennap legelni.

Jól van, ott maradt a lány. A csúnya öreg 
asszony lement vele az istállóba, ott volt egy 
vörös bika száz lánccal lekötözve. Csak úgy fújta 
ki a tüzet az orra lyukából, a szeme csupa vér 
volt, nagy, hegyes szarvát podig erre-arra for
gatta.

Az öregasszony lekapott a falról egy hétrétü 
korbácsot s uuy elverte vele p. bikát, hogy csupa 
szij dagadt ki a hátából. Mikor ez megvolt, el- 
oldozta a láncokat és még egy párt vert rá, 
úgy hajtotta ki az istállóból, aztán odaszólt a 
lánynak:

— Most csak hamar menj utána s estére 
hajtsd vissza!

Féltében még a foga is vacogott szogény 
lánynak, de mit volt neki mit tenni, ment a bika 
után. A bika pedig szaladt, szaladt, mig kiért az 
erdő szélére, jó füves mezőro. Itt megállt és né
zett vissza, jön-e a lány.

Jött ám szegény, de inkább volt holt mint 
eleven, mert azt hitte, mindjárt agyonökleli, 
agyontiporja az a rémítő vörös bika.

De nem bántotta bizony. Odament szépen 
•lejbe, megnya’ugatta a kezét, aztán megszólalt, 
mintha ember volna:

— Ne féli, nem bántalak. Régen várlak 
már tégedet. Láttad-e, az a csúnya öregasszony, 
a kihez szolgálatba álltái, a vasorru bába. Ilét 
esztendeje tart már itt az istállójában, minden
nap agyon meg agyon vagdal. Kiloncven- 
kilenc szolgálót fogadott már mellém, mind agyon 
kellett tipornom, hogy az az utálatos teremtés 
megehesse. To volnál a századik, de tégedet 
nem bántalak, ha megígéred, hogy megteszed, 
amit mondok.

A lány megígérte, hogy mindent megtesz, 
csak mondja.

— No, ha megteszed, hát vigyázz rám. 
Mivel tégedet nem bántalak, nekem kell meg
halnom. Ha meghaltam, ne tégy egyebet, csak 
csavard ia a jobb szarvamnak a hegyét.

A lány sírt, rítt, hogy dehogy haljon meg

sz e g é n y  b ik a, in k áb b  tiporja öt i s  a gyon , m in t a  
többi szo lgá ló t, do a  b ik a  azt m on d ta :

— Todd meg, amit mondtam, aztán most 
hajts haza.

Nehéz szívvel hajtotta haza szegény lány a 
vörös bikát, a vasorru bába meg már várta őket. 
Úgy állt a csúnya asszonynak a szómé, mint a 
vasvilla, szidta a bikát, mint a bokrot, aztán megint 
lekapta a hétrétü ostort a falról és verte, verte, 
hogy a vér is kiesorgndozott a bőro alól. Mikor 
ez mogvolt, száz lánccal megint odakötözte a 
jászolhoz.

Másnap is ngy volt és a lány kiment a 
bika után a mezőre.

— Máma meghalok, azt mondta a bika, de 
ha jót akarsz, úgy tégy, amint mondtam.

Alighogy ezt mondta, borzasztó dongás volt 
a levegőben. Mi lőhet az? Mi lehet az? Rémitő 
egy darázs röpült oda feléjük; ez volt a vasorru 
bába. Amint a bika meglátta, keservesen elbődi- 
tetto magát, aztán szaladt, szaladt, ahogy csak a 
lába birta, a nagy darázs meg utána. Addig, ad
dig, hogy elejbe került a bikának és egymásután 
mind a két szemét kiszúrta.

A vak bika még nyargalt egy darabig, a 
darázs meg egyre kergette, utoljára odahajtotta 
egy mély szakadékhoz, azen leesett, összezúzta 
magát és meghalt.

Szegény lányban még a vér is meghűlt. Jó 
sokáig el so tudott mozdulni a helyéről, hanem 
aztán nagynohezen mégis összeszcdelőzkődött és 
elindult, hogy majd megnézi, mi lett a bikából.

Mikor meglátta, olyan keserves sirást tett, 
hogy no. Ott sirt jó darabig, aztán eszébe jutott, 
hogy mit kell neki tenni. Odament a bikához, 
lecsavarta a jobb szarvának a hegyét és eltette 
a keblébe.

Este alig mert hazamenni. Jaj, mi lesz vele, 
hogy bika nélkül jön haza, bizonyosan agyonüti 
az a csúf teremtés! Do már mindegy, azért csak 
hazament.

Hát amint hazaért, mi történt? Nemhogy 
verést kapott volna, hanem a vasorru a zirgő- 
zörgő csontos kezével még meg is cirógatta.

— Jól van lányom, úgy köllött annak a 
gonosz bikának. Tudom, hogy vége van, mert 
különben itthon volna. Derék lány vagy, most 
már tovább is megtartlak szolgálómnak.

Gonosz volt a vasorrunak még a zúzája is. 
Dehogy akarta szegény lányt megtartani, hanem 
őt is el akarta pusztítani, csakhogy otthon nem 
volt hatalma rajta. Másnap reggel azt mondta 
neki:

— Menj ki lányom az erdő szélére, ott van 
ogy nagy béka., az az én fejős tehenem, azt 
fejd meg.

Csodálkozott, szegény lány, hogy miféle fejős 
tehene van ennek a vasorru bábának, do azért 
kiment az erdőszélro.

Tyűh, micsoda egy béka volt ottani Volt 
akkora, mint egy esztendős borjú és tátogatta a 
száját. Ez volt a vasorru bába. Béka képében 
akarta bekapni szegény lányt.

No iszen megijedt, mikor meglátta. Dehogy 
jutott őszébe, hogy megfejje, hanem úgy elsza
ladt onnan, mintha a törökök kergették volna. 
De hiába szaladt, a béka utána tettyegett és azt 
kuruttyolta:

Kuruty, kuruty, állj meg,
Brckékeké várj m eg!

De bizony nem állt meg, de bizony nem várta 
meg, hanem annál jobban szaladt Mikor legja
vában szaladt egyszerre csak megbotlott és ki
esett a kebeléből az a szarvhogy, akit a bikáról 
csavart le. Ha meg is volt ijedve, azért azt a 
szarvat ott nőm hagyta, hamar lehajolt érte, föl
vette és mivel tőle lett porral, mográzta.

Hát amint megrázta, mi történt ? Akár hiszi
tek, akár nem, do úgy láttam, mint most, abból 
a szarvból abban a szempillantásban egy gyönyörű 
aranyszarvu bika ugrott ki.

Mikor a tettyegő béka észrevette az arany
szarvu bikát, hirtelen megrázkódott, mennykő 
nagy farkas lett belőle és neki az aranyszarvu 
bikának.

De biz ez nem ijedt mog a maga árnyéká
tól. Fölkapta a farkast a szarvára, egyet lódí
tott rajta, földobta az égig, aztán mikor leesett, 
úgy, hogy nagyot nyekkent belő, össze-vissza 
tiporta, hogy mindjárt vége lett.

Kipusztult a világból a vasorru bába.
Mikor vége volt a csúf teremtésnek, az 

aranyszarvu bika odafeküdt a lány elé és a ke
zét nyalogatta. Amint javában nyalogatja, észre
veszi a lány, hogy nini ennek az aranyszarvu 
bikának a nagy viaskodásban letörött a szarva 
hegye 1

Eszibe jutott, hogy talán azt kellene a he
lyére tenni, akit a kebelében tartott. Hát amint 
odatette, mi történt? Olyan szép királyfi lett 
egyszerre abból az aranyszarvu bikából, hogy 
széles e világon se volt párja és azt mondta:

— Te mentetted mog az életemet, to szaba
dítottál ki annak a gonosz vasorru bábának a 
körme közül, mivel megfogadtad a szavamat. 
Most már gyere velem az édes apám országába.

Volt öröm, mikor hazaért a királyfi. El
mondta, hogyan volt vörös bika képében elát
kozva a vasorru bába házában és hogy ez a 
lány mentette meg.

Mindjárt papot hoztak, a szegény lányból 
királyné lett és megvolt a hetedhét országra 
szóló nagy lakodalom. Hét cigánybanda húzta és 
annyi étel volt, hogy az volt a legboldogabb, aki 
a legkevesebbet ehetett.

Talán még most is esznek, ha el nem 
hagyták.

KÜLÖNFÉLÉK.

Tudományos apróságok.
— Az acetilén. — A Niagara-vizesés munkaerejű. — Leg
nagyobb dinamó. — Éghetetlen celluloid. — Uj inosszelátó. — 

Általános hajfestőszer. —
Midőn négy évvel ezelőtt Moissau francia ve

gyész a párisi akadémián bemutatta az acetilént, 
amelynek lénye az elektromos ivfénynvel vetekedik, 
és kevéssel azután feltalálta a gáz előállításához 
szükséges anyag olcsó előteremtését: valóságos for
radalmat idézett elő. Mondhatni acetilén-láz uralko
dott, amelyre azonban csakhamar bekövetkezett a 
reakció, mert az acetilén robbant, ártalmas, mérges 
gőzök fejlődtek és igy tovább. Azóta nevezetes tudó
sok a hibákat kiküszöbölték és megállapították a 
nyomást (2 atmoszféra), amelynél az acotilón nem 
robban, továbbá a levegővel való keverés arányát 
(25 százalék levegő), amelynél elégve, nem fejlődnek

K IS KRORIKA.
—  szómból.

Lám, Parisban fölpofozzák 
egymást a kritikusok művészi 
elvekért, sőt vér is folyt (hogy 
JMendősből folyt, ez az 6 pri
vát baja). Mikor leszünk mi is 
már annyira? Óh, bár már mi 
is azt néznők, hogy hogyan 
játszanak, s nem azt, hogy ki 
játszik ! Egy röpke pofonban 
tnennvi tanulság!

ISI
Jelenet egy szerkesztőségben.

. Egy újságíró: Perczel Mór meg-
fc»lL

A szerkesztő: ír jo n  róla hatvan  
sort.
I Az újságíró: Az Istenért! Hatvan 
s o r t?  Gondolja meg, szerkesztő ur, 
Perczel Mórról van szó I

A szerkeszt'>: Ma másra kell a 
hely. Küry Klárának hexensussza 
Tan.

Az újságíró (magánkivöl): Köry 
• • , hexensussz ? . . . (magához 
tér.) Szegény Perczel ! Hogy a fél
isteneknek mindig akkor kell meg- 
halniok, amikor a szubrettnek a 
csípője fáj 1 írok erről a — hogy 
|s hijják ? — Perczelröl húsz sort.. .

A IQJ

Maga nekem nem íiqdo-

nál, bácsikám! — szólt a de
tektív, mire a bíró leütötte a 
fejéről a kalapot. A legjobb 
azonban az, hogy a biró a bí
rói tekintélyt akarta igy meg
óvni.

I

Mint halljuk, iumóojo cí
men nagy orvosi folyóirat 
fog megindulni, amely kizá
rólag csakis Küry Kiára csi- 
pőfájdalmaiva! és hoxensusz- 
szaival fog foglalkozni. Az 
orvosi folyóirathoz oddig a 
bel-és külföld leghircsobb pro
fesszorai csatlakoztak. Lon
donból, Párisból és Berlin-, 
bői eddig negyvenezer tnnár 
érkezett, csakhogy a szubrett- 
fájdalmakat tanulmányoz
hassa. A folyóirat magyar, 
német, francia, angol, orosz, 
finn, szerb, bolgár, olasz, spa
nyol és hottentotta-nyelven 
fog megjelenni, tekintve az 
egész világ lázas érdeklődését. 
Miután pedig a dolog iránt 
a sírjukból Küry kisasszony 
kedvéért föltámadt rómaiak, 
görögök, káldeusok és ó-zsi
dók is érdeklődnek, az ő

nyelvükön is kiad a Lumbago 
szerkesztősége külünlenyoma- 
tokat.

*
Az Ördögszigeten nagy a szá

razság ; obböl az ottani kormányzó 
azt következteti, hogy Dreyfue 
szomjas fog halni. Ez, azt hiszsziik, 
eléggé világoa és érthető.

X

Egy ötéves kis gyerek ad 
Budapesten hangversenyt. Ba- 
gotai Lengyel Ernőnek hívjak 
a szegény kis talentumot. Ily 
fiatal, és máris van predikátumai

O
A Vígszínházban némajáték^
Egy pisszenés se hallszik,
Mintha arra járnék,
Hol Csipkerózsa alszik.
A Népszínházban —
És ez más —
Elmarad az előadás,
Mégis annyi a lárma, 
llogy elég is vón' már ma.

A Lipótvárosban ma egy 
hölgy lekiáltott az udvarra, a 
házmesternek:

— Hallja, maga! iia egy 
chand d' habits jön, küldjo föl 
hozzam I

lösznek. Aztán pörülhetnek a kiadó 
unokái, ha az állítólagos kézirat
csomóban megtalálják Mark Twain 
— másik legzseniálisabb ötletét.

Kérdés: Akarjátok tudni, mi 
az emberi kicsinyesség ? Fe
lelet: Fogadjunk, hogy miután 
a király háza fölépül a Feren- 
ciek-terén, a Háztulajdonosok 
Lapja nemzetisziuü keretben 
fog megjelenni 1

V
Mark Twain óvatos egy ur. Most 

egy könyvben leszólja ismorőaeit, 
s meghagyja, hogy a könyvet csak 
akkor szabad kiadni, ha e lesxól- 
taknak már unokái se fognak élni. 
Ha önök ia úgy akarják, ezt ud
variasságnak, vagy előzékenység- 
nők fogjuk nevezni. De ha ránk 
bízzák a kritikát, nevezhetjük gyá
vaságnak is. Végül pedig óhajtják 
ns igazságot gyanúsítani? E2 a 
könyv a Mark Twain legzseniá
lisabb ötlete. Az első eget, hogy 
valaki előleget vesz föl egy kéz
iratra, a mit csak a halála után 
lehet felbontani, sőt csak akkor, 
a mikor már a leszóltak unokáival 
együtt az ő örökösei ia a sírban

Becsben megvertek egy szer
kesztőt, aki egy darab szerző
jéről kimutatta, hogy a hülyék 
intézetéből került ki. Igazán 
megérdemelte a verést az nz 
ur. Hát mi lesz belőlünk, ha 
mar a végzett hülyéknok se 
szabad darabot Írni?

Franciaországban egy kutya 
elnyelte úrnő é ruhintos fülbe
valóját. Négy nap múlva szak
értők megvizsgálták az ikszelt) 
s azt a csodálatos fölfedezést 
lették, hogy a kutya gyomrá
ban a rubin topázzá változott. 
Erre, hogy az ékszert használni 
lehosseu, a párját is lenyelették 
a tehetséges kutyuskával. íme, 
az ékszerészet jövője! Mily 
elenyésző semmiség ehhez ké
pest a drót nélküli telegra- 
falás I

■oorplo.
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mérges gázok. Az aoetilón fejlesztéséhez szükséges 
anyag mész és szón, s ha e kettőt összeolvasztják, 
ami a villamos kemence 3000 fokos melegében tör
ténik, előáll a calciumoarbid. Amily egyszerűnek 
látszik, mégis nagy munka az ilyen hőfok 
létrehozása. Roppant erős villamos áramot kell fej
leszteni, ami számos teknikai akadályba ütközik. 
Mégis olyan olcsó az előállítás és ebből a gázkészi- 
tés oly könnyű, — egyszerű vízzel való keverés, — 
hogy bátran mondhatjuk, hogy nemcsak a jövő, de 
a jelen is az acetiléné.

Az emberi tudomány dicsősége a természeti 
erők legyőzése és azoknak saját szolgálatúba való 
hajtása, aminek legnagyobbszerü példáját látjuk a 
niagarai vízesés fölhasználásánál. A leomló víztömeg 
estse óriás munkaerő s elektromos energia előidé
zésére használják fel. Jelenleg öt pár turbinát haj
tott a víz, amelyeknek vízszintes tengelyük van és 
páronként 2500, összesen 12,500 lóerőt produkálnak- 
Egy-egy turbina kereke 175 contiméter átmérőjű, 36 
lapát van rajta és percenként 250 fordulatot tesz.

A legnagyobb, mesterségesen előállított munka
erőt szolgáltatja a világ legnagyobb dinamója, amely 
most készült el Clevelandban, Kentucky államban a 
bostoni Elevátor Railwav Company számára. Per- 
oenkint 75 fordulattal 3000 kilowatt áramot szolgál
tat, ami 2200 lóerŐn?k felel meg. A gép összes súlya 
113.400 kilogramm.

Az eddig ismert celluloidnak, bár rendkívül 
kedvelték tartósságáért és könnyű formálhatóságáért 
az volt a hátránya, hogy tüzet fogott. Most végre 
sikerült Asselot francia vegyésznek 25 rész celluloid, 
250 rész aceton, 50 rész magnesium-chlorid, 150 rész 

.Alkohol) olyan gyúrható pépet előállítani, amelyből 
minden tárgy könnyén előállítható és a mellett éghe
tetlen.

A mai fegyverekkel olyan messzire lehet lőni, 
hogy a cél nem is látható s a jelenleg használatban 
lévő messzelátóknak az a hibájuk, hogy ilyen távol
ságokhoz igen hosszuaknak kell lenniök. Érdekesen 
oldja meg Goerze berlini tanár a dolgot uj messze- 
látójával, amely nem nagyobb egy színházi gukkernél. 
A messzelátó lencséknek és prizmáknak kombinálá
sából áll, úgy hogy a szintén az ő újítása szerint 
készült tárgylencsén bejövő fénysugár előbb két 
prizmán kétszer törve jön csak a szemlencsén át a 
szembe. S a mellett, hogy tiszta, éles képet ad, az az 
előnye is megvan, hogy mindkét szemhez külön be
állítható, ami azért fontos, mert majdnem mindnyá
junknál az egyik szem erősebb a másiknál.

Általános hajfestőszer a káli hipermangán, 
amelyet mint orvosságot használnak, s apró sötét 
ibolyaszinü jogeoekből áll. Ezzel a legvilágosabb 
Bzőkétől a feketéig minden árnyalatra be lehet fes
teni a hajat, csak 150 gramm destillált vízben a

R E G É N Y .

M A R I E T  T E.
(11) —  R E G É N Y . —

I r ta :  M A R T O S  F E R E N C .

Nézz körül társaink közt, akik családot alapítot
tak: feleségeik többnyire egykori modeljeik, ho
mályos szinésznőcskék vagy rajongó lelkű mág- 
náskisasszonyok, — egyik sem boldog házasság. 
A hajdan vig, mulatós, könnyelmű fiukból mor
mogó, számokat vető nyárspolgárok lesznek, akik 
művészetüket kénytelenek aprópénzre fölváltani. 
Micsoda nyomorgás ez és micsoda züllés 1 A há
zasélet prózai voltát éppen az bizonyítja, hogy a 
poéták rendesen kudarcot vallanak benne.

De hát akkor milyen szerepet játszunk mi 
ketten ? — kérdezheted. Megfelelők erre is, mert 
úgy látszik, helyetted is nékem kell gondol
koznom.

A milyen szerencsétlen és visszás a mi sor
sunk, akiknek nem etabad házasodniok, éppen 
olyan visszás és szerencsétlen ama loányok sorsa, 
akiknek férjhez kell menniük. Itt sem az átlagot 
értem. Azokról a szép és okos lányokról beszé
lek, akikről, ha meglátjuk őket, felkiáltunk : ezt 
az isten nékiink teremtette! . . .  Dehogy is né- 
künk, dehogy. Őket egy nagy urnák teremtette 
az Isten, aki palotában tarthatja és divatos ru
hába öltöztetheti őket. Milyen szegényes, milyen 
groteszk gondolat, egy ilyen tündöklő teremtést 
loláncolni a mi padlásszobánk kopott bútorához!... 
De azért jogunk van hozzájok, az kétségtelen. 
Erezzük, hogy lelkűk rokon a miénkkel. Más 
leány hidegen hagy : ezokbe szerelmesek leszünk. 
Más hidogen hagyja őket: belénk lösznek szerel
mesek. Mi ez. ha nem a természet, mely így  kiált:

mezfelelő arányban oldjunk fel belőle. Minél Mbb 
káli bipermangánt veszünk, annál sötétebb hajszínt 
kapunk.

F. B.

+  A társa lgás  m a v é sse te . Napóleon és Tal- 
loyrand beszélgetett egy Ízben. A császár ezt kér
dezte Talleyrandtól;

— ön a társalgás királya Európában, mondja 
kérem, mi is az ön titka tulajdonképpen?

— Felség, nyíltan, őszintén fogok beszélni ée 
válaszomat a Felséged működésébe vágó hasonlatra 
fogom alapítani. Nemde, ha hadat visel, szeretné 
mindig megválasztani a harcteret.

— Mindenesetre.
— Termesze esen, Felség, nagyon kellemes 

volna azt mondani az ellenséges tábornoknak: .Vo
nuljon egy kicsit odébb, oda a hegyek közé, vagy 
terjeszkedjék ki egy kicsit ezen a síkságon.- De hát 
az ellenségnek persze nem lehet ezt megparancsolni.

— Ugyan hova akar ezzel kilyukadni?
— Nos, Felség, hát én a társalgásban magam 

választom meg a terepet. Caak azt vetem fel, amiről 
valami mondani valóm van. Más egyébre nem vá
laszolok. Általánosságban senkitől som engedek ma
gamtól kérdeztetni valamit, kivéve Felségedet, vagy 
ha kérdeznek is tőlem valamit, akkor magam adom 
föl a tárgyat. Kevéa vadat lőttem életemben, de 
amennyit lelőttem, azt biztosan. A többiek jobbra-balra 
lövöldöztek, amikor eszükbe jutott, én csak akkor, 
ha az eredményben előre biztos voltam. Beszélgetés 
közben ezer meg ezer olyan olyan dolgot mellőzök, 
amire közönséges feleleteket adhatnék csak, de azt 
ami a véremben van, sohasem hagyom elsiklani.

•
Modern m eghívó . E gy olvasónk küldte ma 

be hozzánk a következő meghívót:

M E G H ÍV Ó
a z

Első Matyar Villamoson HölmM Fel Hta Állít 
egyesületének alakuló gyűlésére.

d titkár.

Nem is olyan tréfa, mint aminőnek látszik.
•

-{- M u ltszá iad l toa lstt-h lr . A hirlaptudósilások 
formája, hangja, ugyancsak megváltozott egy század 
alatt. íme, hogyan irta le például egy párisi újság 
1778-ban Duthé kisasszonynak a toalettjét, amelyben 
egy este az operába ment. Duthé kisasszony, Írja 
az a lap, megjelent egy ruhában .fojtott zokogás

rohanjatok egymás karjaiba! De a világ, a ter
mészetnek ez ős ellonsége, közbeszól: Megállja- 
tok, a dolog el van hibázva! . . .

Igen, a dolog el van hibázva. Kedves, okos, 
szép, elragadó lányok: mi szeretünk benneteket, 
de tudjuk, hogy sohasem lesztek a mieink. És 
ti is jól tudjátok ezt, mert a világ nagyobb ur, 
mint a természet. Mindazonáltal a hibát egy 
kissé meg lobét korrigálni.

És ez a korrektúra a mi szerepünk, Miklós. 
Fegyverünk a fiirt. Szeretjük őket és elfogadjuk 
szerelmüket; szoríthatjuk kezűket, csókot lopha
tunk ajkukról, lelkűk poézisétől megrészegül- 
betünk s mindezt minden felelősség nélkül, a 
flirt szent nevében! Mindazt az üdvösséget, mely 
az osküvőt megelőzi, mi szedjük le: a férjeké csak 
az marad, amit meghagyunk. Az illúziók a mieink: 
a férjeké csak a való. Karjainkba szorítva, ringatva 
őket, éljük át a szerelem aranykorát s hálásan és 
boldogan viszszük el őket az oltárig. És ők is 
hálásan mosolyognak reánk. Mennyi gyönyörű
ségben volt részünk, ingyen! Mennyi édes órát, 
mennyi felejthetetlen emléket szereztünk egy
másnak !

Éz a mi szerepünk, Miklós, a kiknek nem 
szabad feleségül venni szerelmeseiket. Látod, 
Georginenal mi ketten soha sem beszéltünk még 
a házasságról. Jól tudjuk szerepeinket és gyako
roljuk magunkat a magasabb rendű szerelem 
művészeiében. Kövessétek példánkat, bohók ti s 
ne futkossatok délibábok után. Szeresd Mariettet, 
de hagyd a telek könyv tanulmányozását annak, 
aki majd feleségül fogja őt venni.

L ó r á n t h  M a r g i t  M a r l e t t e h e * .

Bács-Ujfalu, április 10.
Édes, jó, egyetlen Mariettem! Bocsáss meg, 

hogy drága idődet (mely bizonyára oly sok él
vezőt közt repül, abban a tündérszép városban) 
már ismét meglopom ezzel az én kis levelemmel.
D o látod, én nőm  k ivánom , hogy m inden  levő

ből- (m volt a neve egy átszőtt atlsszfsjtának), ez s 
ruha dissitve volt .bőséges megbánáe*-sal, középütt 
kibimezve .teljes őszinteség--gel és szegélyezve 
.hangos panaszossal és .kiváló figyelem*-szalagok- 
kal. Fésülve .változatlan érzelmek*-ben volt, a nya
kában .maoBkát* viselt, azonkívül a mufTja .hirtelen 
felindulás“-ból való volt. És a tudósító, aki ezt irta, 
legalább is furcsa ember volt.

•
4 “ A s  i l la to k  és a m a ttiig . Vájjon tudnak-e 

az állatok számlálni, ezzel a kérdéssel foglalkozott 
behatóan dr. Timofleff muszka orvos. Sok-sok kísér
let, megfigyelés után kimondotta, hogy igenis, az 
állatok egynémelyike tud számlálni. A papagájok, 
mondja, elszámlálnak négyig, a varjuk tízig, a 
kutyák huszonnégyig, a macskák hatig. A lovak, 
úgy látszik, a legjobban számlálnak. Pokov kor
mányzóság egy falucskájában dr. Timofleff tanulmá
nyozta egy parasztnak a lovát, s rájött, hogy 
az minden huszadik barázdánál megállott és pedig 
nem a fáradtság miatt. És a megállásban olyan 
következetes volt, hogy a gazdája már a szerint 
tudta megszámlálni a barázdákat, hogy hányszor állt 
meg a lova. Egy gazda ahhoz szoktatta a lovat, 
hogy minden huszonöt versztnyi ut után kapott abra
kot. Egyszer azonban huszonkét versztnyi ut után ál
lott meg a ló. Ezt a kis tévedést úgy magyarázza 
Timofleff, hogy a ló a telegráf póznák szerint je
gyezte meg magának az utat és azért tévedt, mert 
három egyforma pózna volt az utón. Ugyanez a ló 
ahhoz is volt szokva, hogy istállóban abrakoljon, 
amelyhez ha ért, a toronyóra tizenkettőt ütött. Dr. 
Timofleff maga látta, hogyan hegyezi a fülét a ló és 
miként lesi az óraütéseket egyszer, de csalódva hor- 
gasztja a fejét, ha az óra kevesebbet üt tizenkettőnél.

•
M egőrült tehenek. Vervier közelében saját

ságos betegség támadott meg egy csordát. Egy gaz
dának a tehenei közül, amelyek éjjel-nappal künn 
vannak a pusztán, az egyik úgy estefelé megvadult 
s szokatlanul bolondul viselkedett Csak több em
bernek sikerült nagysokára megfékezni az állatot, 
amelyet azután megláncolva az istállóba vittek, ahol 
azonban njra csak folytatta furcsa rngdalódzásait. 
És többször fejjel rohant neki a falnak. Állatorvost 
hívtak, aki megállapította, hogy a tehenet hirtelen 
agyláz támadta meg. Olyan betegség ez, amely meg
felel az emberi elme elhomályosulásának. Kiadta az 
utasítást, hogy öljék meg rögtön az állatot. Hasa 
szivacsos, élvezhetetlen volt, el kellett ásni. Néhány 
órával később még hat más tehén is beleesett ebbe 
a betegségbe, azokat is le kellett vágni, öreg pa
rasztok, tapasztalt állattenyésztők azt állították, hogy 
a teheneknek ez a baja a levegőtől, vagy pedig 
mérges növényektől támadt.

•
■ -r r  —  i—  i n -Ba-ag i— as-aiBj

lemre válaszolj, boldog vagyok, ha tudom, hogy 
elolvasod, amit Írok és nem haragszol meg a sok 
együgyüségért, amit benne találsz.

Emlékezel a hajfürtre, amelyet a kolostorból 
való bucsuzásunk alatt ajándékoztál nekem ? 
Azóta szüntelenül itt viselem a keblemen egy kis 
medaillonban. De tegnap óta, megvallom né
ked bűnömet, egy arckép került a hajfürt 
szomszédságába, egy férfi arcképe. Tudatom veled, 
édes, hogy tegnap óta boldog menyasszony vagyok. 
Vőlegényem a szomszéd birtokos fia, tartalékos 
huszártiszt, kékszemü és szénfeketo hajú. Nagyon 
szeretem őt, Mariette, de azért téged is szeretlek 
éppen úgy, mint azelőtt, vagy talán még jobban. 
Boldogságomból semmi sem hiányzik most, csak 
az, hogy téged viszontlássalak.

És azért hozakodom elő nagy óvatosan ezzel 
a kéréssel itt. Tudom, hogy vakmerőség, szerény
telenség tőlem, de mégis megteszem, hátha foga
natja lesz ? Nem kérek ugyanis kevesebbet, mint 
hogy jöjj el hozzánk Bács-Ujfaiuba, csak egy-két 
hétre. Igaz, hogy nagy mulatságok, bálok, színház, 
hangverseny, az itt nincsen. De most tavaszszal, 
hogy a fák rügyeznek és orgonavirág nyílik, oly illa
tos és üde itt minden, talán még szebb a városnál is 
ilyenkor a puszta. Megmutogatnám néked ga
lambjaimat, amelyek most költenek fészkeikben; 
bejárnék a majorságos udvart s kisétálnánk a 
mezőre, a bárányokhoz. És elbeszélgetnénk a 
kolostorról, a gyönyörű Soeur Angéliqueről, aki
től csak minap kaptam levelet, Pére Hyacintho 
liliom kezéről és a többi kedves elmúlt dologról. 
Anyám és apuskám is összetett kézzel csatlakoz
nak az én kérésemhez, Aladár is (vőlegényem) 
nagyon szeretne megismerni, hiszen oly sokat 
beszélek nékik rólad. Ugy-e-bár, nem utasítod 
vissza Margitodnak ezt az utolsó kérését ’ Hiszen, 
ha most nem látnok egymást, már talán csak 
asszonyfővel találkoznánk újra, és az mégis, azt 
hiszem, egészen más. A viszontlátás édes remé
nyében küldüm hát csókjaimat és türelmetlen 
izgatottsággal leaem a hirt, hogy melv naoon 
váriunk a  vasútnál.
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4- Ok a lopásra. Ez is csak Parisban esketik
meg. Lopással vádolt néger állott tegnap ott a bíró 
előtt. Szól a néger:

— Bevallom, hogy a Chatelet-szinházból el
loptam két gukkert. De csak azért, hogy én és a ba
rátnőm jobban láthassuk Faure elnök tometését.

A bíróság nem vette a megokolást enyhítő kö
rülménynek és négy heti fogházra Ítélte el a négert.

KÖZGAZDASÁG.

Biztosítás szövetkezeti alapon.
B u d a p e s t ,  m á ju s  27.

A Budapesii Napló e hónap 15-iki számában egy 
Cikk kifejezést adott annak az aggodalomnak, hogy 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesületnek egy 
• űz- és jégbiztositási szövetkezet létesítésére vonat
kozó akciója a gazdaközönséget két táborra fogja 
oszlatni, a melyek közül az egyik a már hatodik éve 
tényleg működő és a gazdaközönség rokonszenvét 
biró Országos Magyar Kölcsönös Biztositó Szövetke- 
€6t, a másik pedig egy bizonytalan jövőbeli remény
ség fejében az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
mjáalapitása körül fog csoportosulni. Kárhoztatta az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület, illetve a 
gazdasági egyesületek országos szövetségének ezt az 
•i kólóját m;nt olyant, a mely az erők tömörítése he
lyett azok szétforgácsolásat fogja eredményezni és 
ízt a kérdést veti fel, hogy nem lett volna e két 
egyesületnek és általában a szövetkezeti eszme bará
tainak az a feladatuk, hogy a már öt óv óta fennálló 
köle.', "nős biztosító szövetkezet gyermekbetegségeit 
«eküzdeui segítsék, a helyett, hogy neki, mert — az első 
években, különösen az utolsó két esztendőben nehéz
ségekkel küzdött. — versenyt támasz szénák ?

Azt kérdezte továbbá, hogy nem lett volna ész
szerűbb a már kész szervezetet támogatni, avval 
egyesüive. azt megerősítve, a harcot a kartellált 
i szvenytársa ágokkal felvenni, illetve folytatni ? Mert 
világos, hegy a meglévő és a csak ezután létesí
tendő szövetkezet egymás közt való versenyén, a 
gazdák me; bason'.úsati leginkább a kartellált bizto- 
b.tó részvény társaságok örülnének ts  örülhetnének 
i ;. E- megelégedéssel konstatáljuk, hogy az Orszá
gos Magyar Gazdasági Egyesület kebelében, illetve 
annak vez» rlérfiainál ezek az aggodalmak vissz
hangra tak-ltak «s hogy ma a dolog oly fázisban 
van, hojv minden valószínűség szerint meg lesz 
akadályozva a gazdaközönség két táborba való sza
kadása.

Nagy fontosságot tulajdonítunk a két tábor kö
zeledésének és lehetetlennek is tartjuk, hogy kölcsö
nt s jóindul it s méltányosság szem előtt tartasa mel
lett a fúzió lébe ne jöjjön. Közérdek, hogy ez meg
történjék és nincs is komoly ok, amely — az egye
sülést megnehezítse.

Úgy tu t ’ik. hogy legalább ami az Országos 
Magyar KöKs nős BiztfSitó Szövetkezhet illeti, ott 
túrt korokkal várjak a gazdák vezéreinek a Dessewffy, 
Károlyi, Széchenyi, Zselénsky grófok és a többi il
lusztris gardák csatlakozását, mert abban a prakti
kusan vezetett szövetkezetben elejétől fogva mindig 
meg voltak arról győződve, hogy egyedül a gazda-

M a r i e t t e  n a p l ó j a .

Április 11.
Köszönöm kis szöszk© Margitom, elfogadom 

meghívásodat, mely soha jobb időben nem jöhe
tett volna. Igen, utazom, búcsú nélkül, még Geor
ginától sem búcsúzom e l__  Ez a kivezető út.
Ti fogtok megmenteni, csókos galambok, hófehér 
bárányok, illatos orgonavirág! Vágyódást érzek a 
természet után, el # akarok felejteni mindent a 
puszta csöndjében. És örülni a tavasznak, a nap
sugárnak, az életnek, vidáman, hollón, gondtala
nul, mint a mikor a kolostor nagy parkjában 
kergelőz.ünk . . . .  Édes, szomorú Soeur Angéliquo, 
milyen légóla nem gondoltam reád! Szegény 
Pőre Hyacinthe, hogy’ megfeledkeztem rólad ! ! 
Szeretnék ugrándozni, kacagni örömömben! Bti- 
jósdit játszunk majd ismét és henteregni fogunk 
a púba. fiatal fűben. . ..  oh, micsoda élvezet lesz 
az! Megyek, Margitom, megyek Bács-Ujfaluba.

Április íY).
. . .  Az utazás kissé elfárasztolt és azért 

arra kértem Margitot, hogy az estét szobámban 
tölthessom. Milyen ragyogó, szép leány nyá fejlő- j 
dött az én kis szöszke Hamupipőkém! Alig győz- í 
tem csodái ni rózsás, kerek arcát, gömbölyű, meg
telt idomait. Van valami a külsejében az egész
séges, csinos parasztleányból, do a szeme, az 
most is a régi. méla, ábrándos kifejezésével, mely 
abban a kis diónyi űrben emlékeztet a végtelen
ségre. Csakhogy most még valami uj ragyogás 
töiti be uz egészet, mintha a kis kék menybolt 
megtalálta volna napját; ilyen hát a boldog sze
relem ragyogása?

Vőlegényével és az öreg Loránthtal várt a 
vasútnál. Vőlegénye csinos fiatal ember, túlsá
gosan napégeit arcú, s kissé eldurvult kezű, de 
egészben véve kellemes benyomást tesz. Az öreg 
Loránth, most vettem csak észre, milyen szép 
öreg ur.

(Folytatása következik.

társadalom osztatlan bizalma és rokonszenve alkal
mas arra, hogy a meglevő szervezetnek erkölcsi és 
anyagi súlya hatványozottan érvényesülhessen és a 
szövetkezet úgy válhatnék azzá a tényezővé, amelyet 
annak önzet’en alapitói — Magyarországon a szö
vetkezeti biztosítás úttörői — és áldozatkész vezérei 
az Andrássy Géza és Teleki Géza grófok a szövetke
zetben megteremteni akartak.

Ne felejtsük el. hogy ez a szövetkezet éppen 
azért alapitódott 1894-ben, mert a gazdaközönség a 
tűz- és jégdijak magassága ellen panaszkodott és 
hogy e szövetkezet versenye eredményezte a tűz- és 
jégdijak fokozatos, de oly jelentékeny leszállítását, 
hogy a gazdaközönség ez öt év alatt több millió fo
rintot takaríthatott meg biztosítási dijakban.

A szövetkezet versenye ellen később kartelli- 
roztak a részvénytársaságok és látván a gazdaközön
ség közönyét, sőt egy idő óta a széthúzást, meg
teremtették azt az egyeduralmat, mely rádiktálta 
a gazdákra az idei jégdijakat és bizonyára rádiktálna 
a közel jövőben oly magas tüzdijakat is, melyektől 
gazdáink az utolsó öt esztendő alatt már elszoktak. 
Idején volna tehát, hogy a gazdaközünség is szövet
kezzék és önvédelemre egyesüljön.

Abban a percben, amelyben a gazdatársadnkm 
egysége minden kétséget kizáró módon nyilvánulni 
fog, feltétlenül megszűnik a kartell egyeduralma.

Amint ez az egyeduralom megszűnt, ismét ke
letkezhetik egészséges verseny. Ennek természetes 
következménye pedig nem lehet más, mint a dijak 
méltányos, illetve a viszonyoknak megfelelő limi
tálása. Mig tehát a gazdaközönség széthúzása a díj
emelést eredményezi, addig a tömörülésnek, szövet
kezésnek okvetetlenül a díj megfelelő leszállítása 
volna a következménye. Ezért reméljük is, hogy a 
gazdaközönséget nemsokára ismét egy táborban 
találjuk.

Hogy különben a szövetkezeti biztosítás ha
zánkban mily mély gyökeret vert mar, azt legjobban 
mutatja az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító 
Szövetkezet legújabb akciója. Ez a szövetkezet csak 
a napokban küldte szét körlevelét, amelyben ügynö
keit és a közönséget az általa kibocsájtaudó rész
jegyek aláírására hívja fel.

Ezekre a körlevelekre már is százával érkez
nek r.z aláírások és a vidékről érkező jelentésekből 
látható, hogy a szövetkezet akciója a nagy közönség 
osztatlan tetszésével találkozik és a részjegyek el
helyezése biztosítva van.

E biztató körülményről bizonyára szívesen 
vesznek tudomást azok is, a-íik ezúttal még más 
táborban ugyan, de azonos cél érdekében fáradoznak.

Hetiszemíe.
Budapest, má us 27.

Értekezlet. Az elmúlt héten a jó terméskilátá
sok következtében eleinte részben szilárd volt az 
irányzat. A hét vége felé a kiegyezési tárgyalások 
nehézsége miatt és orra a hírre, hogy Ausztriában 
valószínűleg kormányválság lesz, az irányzat lany
hábbra vált és az árak estek. A helyiértékek piacán 
is a politikai helyzet befolyásolta a hangulatot. Az 
irányzat nyugodt és időnkint gyenge volt és az ár
folyamok estek. Nagyobb érdeklődés alig mutat
kozott.

A főbb értékekbeu az árfolyamváltozások a kö
vetkezők voltak:

Á r f o l y a m o k  
a h é t  a b ét kü lön-

élőjén vég-'n bőrét

Magyar hilclrészvény.................. 287.90 388.— +  - .1 0
Magyar aranyjáradók ............... 119.50 119.50
Magvar koronajáradék.............. 97.15 97.— -------.15
Magvar leszámitolóbank............ 259.75 259.— -------.75
Osztr.-magy. állam v..................... 361.— 359.25 — —.75

53.— 9
Rimamurányi v a sm ű .................. 310.75 309.50 — 1.25
Budapesti közúti vasút............... 386.— 381.— — 5.—
Budapesti városi villamos vasút 216.50 210.50 — 6.—
Magyar jelzáloghitelbank . . . . 242.50 148.76 — 1.25

G a b o n aü z’et. (Goldman és En gel-cég  je len tése
a Tudapes'i Napló részére.) Az időjárás e hét kezde
tével száraz, derült és enyhe volt, mig később esősre 
fordult és a hőmérséklet is tetemesen csökkent. Csa
padék gyakrabban következett be, amit a vetések 
fejlődésére nem tartanak előnyösnek. A röviddel ez
előtt közzétett termésbecslés a vetések kedvező fej
lődését konstatálja és megfelelő időjárást feltételezve, 
a várható átlagos ter.néierodményt kát. holdankint 
búzánál ca. 7 mm., rozsnál ca. 6 ram., árpánál ca. 7 
min., zabnál ca. 6 mm. teszi. A Bánat és Bácskából 
érkezett eddigi rozsdahirekkel kapcso’.atbnn, utóbbi 
időben a Szerémség és a Tiszavidék némely helyei
ről is érkeztek panaszok. Középeurópában a vetések 
állása általában kielégítő. A Balkán államokból, különö
sen Románia és Bulgária egyes vidékéről érkezuek 
panaszok, mig Szerbiából kedvezőbbek a hírek. 
Román magán jelentések a szárazság és férgek által 
okozott károk nagyon sötét képét festik, do ezeket 
skepszissel fogadják, annál inkább, mert az utóbbi 
időben eső-jelentések is érkeztek. Ameiikából a 
kedvezőtlen mezőgazdasági állapot felöl tartósan pa
naszkodnak.

A mi a külföldi piaczok üzletmenetét illeti, úgy 
ez tovább is mérsékelt, a fogyasztás tartózkodó és

az irányzat általánosságban csendes. A tengerentúli 
piacokon a hangulat csekély visszaesések mellett 
szilárd maradt. Az Egyesült-Államokban a vetések 
fejlődése javulást csak nem akar feltüntetni, a lát
ható készletek is tetemesen csökkentek, és így fede
zési vételekre az árfolyamok 2 o. emelkedtek. A ki
viteli kereslet gyenge maradt. Angliában az üzlet 
állandóan csendes, a vevők tartózkodóak és a fel
emelt árkövetelések alig részesülnek figyelemben. 
A francia piacok hangulata is nyugodt és korlátolt 
forgalom mellett az árak lefelé gravitáltak, A többi 
kontinentális piacokon a fogyasztás csak mérsékelt 
vásárlásokat eszközöl és magasabb árkövetelések 
csak nehezeu, vagy éppen nem voltak elérhetők.

Nálunk az irányzat keuyérmagvakban szilárd, 
mig a kereslet aránylag gyenge maradt. Takarmány- 
cikkek mérsékelt vételkedv mellett változatlanok.

Az üzleti hét részleteiről következőket jelent
hetjük :

Búza már a hét elejével a gyorsan omelkedő 
határidópinc hatása alatt szilárdan indult és dacára 
a kedvezőbb kínálatnak, jóval magasabb árak mellett 
volt elhelyezhető, annál inkább, mert a külföldről a 
vetések állása felől kedvezőtlen hírek érkeztek. Az 
üzlet további folyamán továbbra is kellemes volt 
a hangulat, a malmok azonban a külföldi jelentésekre 
nem reagáltak, a vételkedv is mérsékeltebb lön éa 
dacára a határidőpioc rohamos emelkedésének, csak 
nehezen lehetett további nehány krajcár előnyt el
érni. A helybeli raktárkészletek mérsékelten csök
kennek, de azért még mindig tekintélyes mennyisé
get képeznek. Az e heti árelőny cirka 20—25 kraj
cár mm.-ként, melyből azonban a két utolsó napján 
egy rész ismét elveszett. Külföldi származékokban a 
forgalom az egész hét folyamán gyenge maradt és a 
kereslet is gyenge volt. Az összforgalom e héten 
90,000 mm., a heti hozatni 76,000 mm.

fio2i bővebben volt kínálva, a buzaüzlet irány
zatától azonban keveset profitált. A kereslet e héten 
is korlátolt maradt, mig az árakban változás nem 
történt. Átmenetileg exportcélokra volt ugyan némi
leg jobb érdeklődés, ez azonban csak rövid ideig 
tartott. Minőség szerint helyben és Budapest távol
ságában átvéve 6.95—7.15 frt fizettek. Uj szokvány 
minőségű rozsért julius-augusztusi szállításra Nyír
egyháza távolságában átvéve 6.40 frt, augusztus 15-ig 
szállítva 6.15 frtig kértek és fizettek.

Árpa (takarm. és hántolási célokra) mérsékelten 
volt forgalomban, és árában alig változott. A vételen 
gyárosok és hizlalók egyaránt gyengén vettek részt 
és minőség szerint 6.25 frtig fizettek helyben.

Zab bőven van kínálva, a hét nagyobb részé
ben azonban nem talált kellő érdeklődésre. A hét 
vége felé a kereslet valamivel javult, a nélkül azon
ban, hogy az árakra befolyást gyakorolt volna. 
Szin és tisztaság szerint 5.75—6.— frtot jegyzünk 
helyben.

Tengeri továbbra is a fogyasztásnál kötések 
ellenében talált átvételre. Jó minőségű áruért a folyó 
határidő áránál néhány krral többet fizettek, mig 
gyengébb minőségű áru 10—12 kr. engedménynyel 
talált szeszégetőknél elhelyezést. Állomásokon átvéve 
a kereslet a hét vége feló megélénkült.

Olajmagvak : Káposztarepce névleg 11.25—12.— 
forinton jegyez. Vadrepce 5.——5.50 forinton, lenmag
11.-----12.— forinton, gomborka 9.75—10.50 forinton.
Káposztarepce 1899. augusztusra szilárd irányzatot 
követett és 12.35 forintról emelkedőleg 12.60 forintig 
jegyzett. Kendermag 11.-----11.50 forint helyben.

Hüvelyesek: Bab határozottan lanyha irányzatú 
és üzlet alig van. Névlegesen Trieurt aprószemü 
babot Gvöngyös-Félegyházán 6.50 forinton, gömbölyít 
Baja-Zomboron 6.25 forinton, barna babot Kalocsán
6.50 forinton, Nagy-Károlvban 6.50 forinton .jegyzőnk* 
Köles helyben 4.——4.25 forinton értékesíthető.

Vetőmagvak'. Vöröshere változatlan. Bánáti vö
rösboré 38.-----40.— forint, felvidéki áru 40.----- 4 5 .^
forint, lucerna 45.-----47.— forint, muharmag 6.——
6.50 forint, bükköny 5.25—5.50 forint, baltacím 12.60 
—13.50 forint között jegyez helyben.

A határidőüzlet irányzata a lefolyt héten kenyér- 
magvakban állandóan szilárd volt, ami azonban eleinte 
csak jelentéktelenebb emelkedésekben nyilvánult, ame
lyeket mindjárt visszaesés követett. Később azonban, 
amikor az időjárás kedvezőtlenre fordult s külföld
ről az árak emelkedését jelentették, az árfolyamok 
nálunk is rohamosan emelkedtek, ezt azonban, mint
hogy Európában az amerikai emelkedésekre nem 
igen reagáltak s Romániából is jelentették a varva-várt 
esőt, de meg nálunk az idő újra kiderült, ismét lany
hulás követte. Mindennek ellenére az áremelkedés, 
szemben a hét elejével, jelentékeny. Takarmány- 
cikkeknél alig törtéül változás. Részleteink külön
ben a következők :

Búza májusra 9.05, 9.25, 9.06, 9.27, 9.11, 9.23, 
9-—j 9-95 forint után 9.08—9.10 forinton zárul.

Búza októberre 8.22, 8.38, 8.23, 8.70, 8.37, 8.48 
forint után 8.47—8.48 forinton zárul.

fiozs o&fóétrre 6.72. 6.68, 6.74, 6.61, 6.82, 6.63 
forint után 6.78—6.80 forinton zárul.

Z’enytu májusra 4.53, 4.55 4.47, 4.52, 4.49, 4.4T 
forint utáu 4.47—4.49 forinton zárult.

Tengeri júliusra 4.60, 4.55, 4.59, 4.64 forint után 
4.55—4.56 forinton zárul.

Zab októberre 5.44, 5.48, 5.42 forint után 5.41-— 
5.42 forinton zárul.

Káposztarepce augusztusra ugyan szilárd irány
zatot követett, azonban, miután eladók magasabb 
árakat kértek, üzlet alig jött létre; jegyzésünk: 
12.50—12.60 forint, de csak nééloges.

SzeaaUzlet. (A Budapesti Napló tudósijétől.) A 
szeszüzlet helyzete állandóan változatlan; a mostani 
szeszarak máris olvan alacsonyak, hogy azoknak
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további csökkenését igazán semmivel sem lobotno 
indokolni, viszont az árak emelkedése sem várható, 
.mert a fogyasztás mindig csak az ösmert határok 
között unozog és a jobb jövő iránti kilátások — tekin
tő, tel az Ausztriával kötendő kiegyezés bizonytalan
ságára, legalább egyelőre — megint alábbszálltak.

Jegyeztek  nyersszeszt finomítók részére: 16.50
—10*75 írton; finomított szeszt nagyban 54.50 -55 _
írton, kisebb tételekben 55.50-56.— írton, denaturált 
szószt nagyban 17 .3 0 -1 8 .- írton, kicsiben 18-18 50 
forintoö.

14J5. szára. tíuuapest, vasárnap

Ipar és kereskedelem.
B u d ap esti H ereskedelm l és Iparkamara A

részletügyről szóló 1883. évi XXXI. törvénycikk mó
dosítása illetőleg kiegészítése végett a budapesti ke
reskedelmi és iparkamara felterjesztést intézett a ke
reskedelemügyi miniszterhez. E fölterjesztésben utal 
a kamara a részletügyletről szóló törvény hiányos
ságára. I tál továbbá arra, hogy a törvény egyes 
intézkedéseinek homályossága nemcsak evvel az 
üzlettel foglalkozó cégek körében vezetett eltérő üz
leti gyakorlatra, hanem az a nagy hátránya van, 
houy a törvényt a bíróságok is különböző esetekben 
eltérően értelmezik. A kamara ezért kiemeli azt, hogy 
a részletügyletről szóló törvény módosítására és ki
egészítésére alkalmas intézkedéseket az érdekelt 
szaktestületekben és külön szaktanácskozmányokban 
már többször megvitatták és igy a kérdés mielőbbi 
megoldásának mi sem állja útját. Felkéri a kereske
delmi minisztert, hogy az 1883. évi XXXI. törvény
cikk módosítására és kiegészítésére nézve már régen 
előkészített intézkedések életbeléptetése végett a tör
vényhozásnál a szükségeslépéseket miolőbb tegyemeg.

Lgyancsak a budapesti kereskedelmi és ipar
kamara a kőbányai sertésforgalom érdekében föl- 
terjesztést intézett a kereskedelmi miniszter utján a 
földmivelésügyi miniszterhez, amelyben különösen 
arra utal, hogy a magyar sertések belforgalmára 
nézve elrendelt nagymérvű megszorítások már több 
mint két év óta , vaunak érvényben, de minthogy 
Németország még sem hajlandó megnyitni határait, 
ebben az irányban egészen hatálytalanoknak bizo
nyultak. A sertésvész által még ellepett községek 
forgalmának korlátozására nózvo fennálló szigorú 
rendszabályokat mindenki megnyugvással fogadja, 
de sérelmesnek látszik a vészmentes területek és köz
ségek forgalmának megszorítása, különösen az emlí
tett miniszteri rendelet 2. b) pontjának az az intéz
kedése, mely a vészmentes községek egészséges 
sertésszállitro anyaira nézve húsz napi elkülönítésen 
felül még t.z napi külön megfigyelést rendel, nagy 
pénz- és időbeli áldozatot kíván. A kamara az érde
kelt szakkörök és a maga részéről is arra kéri a 
minisztert. bog> némely nagyon is messzemenő intéz
kedést. külön*“sen a vészmentes helyekről származó 
sertések mogszoritott forgalmára vonatkozókat, jele
sen pedig a szabályrendelet 2. b) pontját, vegye 
revízió alá és az egészséges belföldi sertéseknek Kő
bányára való felszállitásat kösse enyhébb felté
telekhez.

A z O sztrák-M agyar Á llam vasut-T áraaság ma
délelőtt tartotta közgyűlését Eécsben lovag Tauszig 
Tivadar elnöklete alatt. A magyar igazgatótanácso
sok közül báró Harkányi Frigyes, báró Bohus Zsig- 
mond, gróf Ndkő Kálmán és báró JFodídner Albert 
voltak jelen. A közgyűlés az igazgatóság, valamint 
a számvizsgálók jelentését elfogadta és a felmentése
ket megadta. Hofifmansthal részvényes kérdésére az 
elnök kijelenti, hogy a társaság uradalmainak az 
ipari vállalataitól való elválasztása évek óta változat
lan stádiumban van és ez irányban nem történt 
semmisem. Az erre vonatkozó hírek tehát alaptala
nok. A k ■"•zgyiilés elfogadta az igazgatótanácsnak azt 
a 'aví.slatátt hogy 6 fi ánk szuperosztalék, tehát összc- 
szen 31 frank osztalék adassék az 1898. esztendőre, 
valamint hogy az élvezeti szelvények 6 frankon vál
tassanak be. A közgyűlés ezután egyhangúlag fel
hatalmazta az igazgatótanácsot, hogy a beruházási 
kiadások fedezésére legföljebb 40 millió forint köl
csönt vegyen fel és az igazgatótanácsra bízza a köl
csön felvételi módozatainak a meghatározását. A 
közgyűlés végül sajnálattal volté tudomásul, hogy 
Hegedűs Sándor, aki a társaság érdekeinek a megvé
désében és sikerének fokozásában éveken át elévül
hetetlen vrdemekot szerzett, miniszterré történt kinő- 
veztetéso k vetk . ztóben igazgató tanácsosi állásáról 
lemondott. Ezután báró Pereira-Arnstein igazgató- 
•r.uácscdi, val amint a számvizsgálókat újból megvá
lasztották.

A i  o rszágos k ereskedelm i ét> Iparcsarnok
választmánya tegnap délután Matlekovi Sándor el- 
nökléso alatt igen látogatott ülést taxi -ti. A folyó 
ügyek rendjén Sándor Pál másodelnök beszámolt a 
harmadik osztályú kereseti .adó ügyében tett ered
ményes lépésekről. A jelentést a választmány örven
detes tudomásul vette. A magyar textilgyárosok or
szágos egyesülete áltál a bellöldi textilgyártás ké
szítményeinek felkarolása érdekében junius hó tí-ára 
egybehívott értekezletre a választmány Klem Berthold. 
/««<  Bertalan Választmányi tagokat ts  dr. GlUcksthál 
8amu titkárt küldötte ki. Dr. GiucksthaL ezután elő
terjesztette a tisztességtelen verseny kérdéséuek 
törvényhozási szabályozása ügyében a kereskedelem
ügyi m. kir. miniszterhez intézendő felterjesztés ter
vezetét. A tervezet beható megokolás után arra a 
konklúzióra jut, hogy a tisztességtelen verseny ügjy é- 
jíok szabályozása nem időszerű, hanem a tisztesség
telen verseny egyik, legveszedelmesebb Jajának, a 
ÍÜtelkárositasoknak mogfekazese a büntetőtörvénynek

küszöbön levő noveliáris módosításánál veendő figye
lembe. A nagy gonddal és alapossággal kidolgozott 
tervezetet a választmány egyhangú tetszéssel fo- 
fogadta. Az ülés végén a választmány nagyszámú uj 
tagot vett fel. Nagy örömmel vette tudomásul a vá
lasztmány Hegedűs Sándor kereskedelemügyi minisz
ter leiratát, araolylyel a csarnok évi jelentésének 
hozzá felterjesztett példányáért igen elismerő szavak
kal mond köszönetét.

A felm on dási idő szabályozása. A budapesti 
kereskedő ifjak társulatának reform-bizottsága 26-ikán 
tartotta meg ülését a felmondási határidő anomáliái
nak megszüntetése tárgyában. A bizottság azonban 
nőm juthatott végleges megállapodásra, mert a meg
hívóit rnkontestiiletek közül néhány hivatalosan nem 
képviseltette magát. A bizottság tehát csak arra 
nézve hozott határozatot, hogy a nyári szünet alatt 
egy terjedelmes memorandumot szerkeszt, amelyben 
összegezi a felmondási idő körül tapasztalt vissza
éléseket, s amelyben konkrét javaslatot nyújt az 
illetékes fórumok elé az anomáliák sürgős megszün
tetése tárgyában.

Az aoetylen kiállítás meghosszabbítását hatá
rozta el ma az elnökség, tekintettel arra, hogy egé
szen az utolsó napig mindig érkeztek uj és érdekes 
külföldi tárgyak s hogy a nagy közönség érdeklő
dése uapról-napra élénkül az érdekes és most már 
teljes kiállítás iránt. A kiállítás tehát junius 4-ig 
marad nyitva.

J ég b iz to s itó  szövetség. Néhány lapnak az a 
közleménye, mintha a földmivelésügyi miniszter az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület által alapítani 
szándékolt biztositó szövetség részvénytőkéjéből 
200 000 frtot jegyzett volna, alaptalan. Legalább a 
földmivelési minisztériumban mit sem tudnak róla.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16.25 forint pénzben, 16.50 forint áruban. 
Becsben az irányzat szilárd. A kontingentált készáru 
16.80 forint pénzben, 17.— forint áruban.

DéligyümölcB-ankcló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 800 láda 
narancsot és citromot adott el a következő árak mel
lett: Narancs: 160-as 2.50—3.— forintig, 2Ö0-as 2.75— 
4.25 forintig, 300 és 360-as 3.50—5.25 forintig. Citrom: 
300-as 2.75—3.25 forintig, 360-as 2.50—3.25 forintig. 
A legközelebbi aukció szerdán, f. hó 31-én lesz, 
mely alkalommal 2000 láda narancsot és citromot 
kínálnak eladásra.

B udap esti sertés-konzum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzőre 1899. május 27-én. Készlet 325 
darab. Érkezett 1103 darab. Összesen. 1428 darab. 
Eladatott 1209 darab. Maradt 219 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 48—49— krajcárig, 
220—2S0 kgr. súlyban 47—49Va krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban —46—49 krig. Öreg nehéz páronkint 
400—560 kilós 44—46 krajcárig. Malacok 38—41 
krajcárig kilónk in t A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e st, május 27.

Az üzlet irányzata ma nyugodt volt. Korlátolt 
vételkedv mellett csak nehány ezer métermázsa kész 
búza került forgalomba 5 krajcárral alacsonyabb 
árakon. Később szállítandó búzát nem vásároltak.

Egyéb gabonanemüekbeu a forgalom csekély 
volt és az árak nem változtak.

Eladatott:
Búza. T i s z a v í d é k i :  200 mm. 78 k. 9 

írt 32i,3 kr, 100 ram. 78 k. 9 írt 30 kr, 100 mm. 78 
k. 9 írt 25 kr, 100 mm. 78 k. 9 fit 30 kr, 100 mm. 
79 k. 9 frt 35 kr, 200 mm. 77 8 k. 9 frt 35 kr, 100 
mm. 77*5 k. 9 frt 20 kr, 100 mm. 77 5 k. 9 frt 20 
kr, 100 mm. 76-3 k. 9 frt 20 kr, 300 mm. 77 k. 9 
frt 25 kr, 100 mm. 76-5 k. 9 frt 15 kr. 100 mm. 
76 5 k. 9 frt 25 kr. 100 mm. 765 k. 9 frt 30 kr.

F e j é  r in e g y  e i : 300 mm. 76-5 k. 9 frt 10 kr, 
300 mm. 75 k. 9 írt Ó5 kr, 300 mm. 73 8 k. 8 frt 80 kr.

P e s t  m e g y e i :  100 mm. 79-6 k. 9 frt 40 
kr. 200 mm. 77 5 k. 9 frt 32>/t kr, 100 mm. 78 8 k. 
9 írt lő kr, 150 mm. 76*8 k. 9 frt 17’/a kr, 100 mm. 
76-5 k. 9 frt 15 kr. 150 mm. 78 k. 9 frt 30 kr, 250 
mm. 76*6 k. 9 frt 30 kr.

P c 1 s ó m a g y a  r  o r s z  á g i :  100 mm. 79 
k. 9 frt 15 kr.

B á c s k a i :  2100 mm. 72*5 k. 8 frt 70 kr.
J/íwd 3 nőnapra.
Árpa: 450 mm. 6 frt 15 kr, 100 mm. 6 frt 05 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegysése a budapesti firu- 

é« értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammon kint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonként.

B úza ió)
•

l.szarid̂ kt , . 
pesividíki . . 
: érmepyel . 
bflciK&i . . .
romín .
•zerb . . . . 
bo'.ftr . . .

— mo
— 9.6b
— 9.ÍU
— 9 .7 0— y.is
—  V.«<5

—
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H o ,r t | I. r. 70— 72  k.Árpa ... 6  t a . .  '  — f.: k.. ... PrfCr. r’4-Zab....  irti ,'ü—41 k.
I  'n # 4 j r :  —  k .

Repce... KtpeaztaKőié# I<5>
A  h a t á r id ő  ü z l e t

sek történtek :

7.20— /.'•/. II. r . --------- k. 7.05

6*lc" 6,60
í ie o — (ói
4 40— 4 «  fó) B.M

11. r —12. — m lsn . — k. —. — 
(uj) bAa#<” i 4.13

folyamán a következő

— 7.20

— 8.B5

— 4.45 
köté-

Buza má'nsra . . . 9 05—9.09-9.06—9.08 
Bura októberre . . 8.37—8.45—8.39— 8.43—8 40 
Rozs októberre. . . 8.63—8.70—8.68

Zab októberre . . , 5.41—5.44 
Tengeri májusra . . 4.49—4.50
Tengeri júniusra . . —.-----
Tengeri júliusra . . 4.53—4.59 
Repce augusztusra. . —.—

D éli egy  órakor a következő záróárakat állapi 
lottók meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza májusra . . . . . 9 . - pénz 9.02 áru
Búza októberre . . ., . . 8.57 8.58
Rozs májusra . . . . . 7.10 7.15
Rozs októberre . , ,. . . 6.70 6.71
Zab májusra . . .. . . 5.60 5.62
Zab októberre . . . . ; 5.43 5.45
Tengeri májusra . . . . 4.52 4.53 _ ■■
Tengeri júniusra . —.—
Tengeri júliusra . .. . . 4.57 4.58
Repce augusztusra . . . 12.50 • 12.60 ■

D élután fé l 5 órakor zárul:
Búza májusra • • . • .
Búza októberre . . . . .

. 9.56— 9.57 

. 8 .4 6 - 8.47
Rozs o k tó b e r r e .................... . 6.67— 6.69
Tengeri májusra . . . . . 4.48— 4.50
Tengeri jú n iu s ra .................... . 0.-----0.—
Tengeri júliusra • • • • . . 4.56— 4.57
Zab ok tóberre ........................ . 0.-----0.—
Repce augusztusra • • • • . 12.55.-12.65

A budapesti értéktőzsde.
A mai üzlet nem tudott megindulni. Nálunk 

már most a külföld sem adja az impulzust, mert min
denki Dapról-napra arról szerez meggyőződést, hogy 
másutt égig kiáltó bausse-mozgalom lehet, addig mí 
napfogyatkozás jelo alatt állunk.

Az előtőzsde aránylag még tartott volt 8 a 
mérsékelt forgalom nyugodtan bonyolódott le.

A helyi piac üzlettelen volt, egynéhány kötés 
lett csinálva Salgóban, ismét csökkenő árak mellett. 
A többi árak árura szólnak és nagyobbára névlegesek.

A déli tőzsde gyenge volt, végül kedvezőtlen 
külföldre elianyhult. •

Valuták és ércváltók merevebbek/
Az elótözsde kedvtelen.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 387.50—388.50. 

Osztrák hitelrészvóny 357.80—358.65. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 358.20—359.25. Rima
murányi vasmii-részvény 308.50—309.— Jelzálogrész
vény 245.——246.25. Közúti vasúti részvény 361.—
381.50 forinton.

A déli tőzsde csendes.
Jegyeztek'. Magyar bitelrÓ9zvény 387.20—387.40. 

Osztrák hitelrészvény 357.50—357.90. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 357.70—358.20. Jelzáloghitelbank 
244.-245.— Rimaraurányi vasmű részvény 307.— 
308.50. Közúti vasúti részvény 381.— 381,50 fo- 
rinton.

Az utótőzsde mérsékelt forgalom mellett gyenge 
maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrószvény 357.15—367.55. 
Magyar hitelrészvény 386.80—387.30. Jelzálogbank 
244.—243.50. Osztrák-magyar államvasut 356.80— 
357.25. Rimamuranyi vasmű 305.25—306.25 forinton*

Délutáni zárlat *.
Osztrák hitelrészvény 357.30 forinton.

Lessámitoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . • . 
f’sztrák hitelintézet. . . . . .  . 
Magyar aranyjáradék . . . . . .
Magyar ko ro n a já rad ék ...................
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 
Magyar jelzálog hitelbank • • . • 
Magyar leszámítoló bank . . . .
Rimamurányi vasmű . . . . . .
Budapesti közúti vasp. részj. . . .
Déli v a sú t...........................................
Osztr.-magy. államvasut....................
Első magyar iparbank . • • • 
Pesti magyar keresk. bank . . , 
Egy. Budap. főv. takarékpénztár 
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 
Fonciéro pesti bizt. r .-t • . • .
István t é g l a g y á r .............................
Kassa-somodi kőszénbánya részv. . 
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 
Schlick-féle vasöntöde részv.-t. . . 
Weitzer-féle waggongyár . , • • 
Budapesti villamossági r. t. . . .
Magyar cu k o rip a r................... ..... .
Magyar villamossági r:-t....................
típesti városi villamos vasút . . .

388.— <
357. — I
119. — 
97.—

101.—
243.—
259.—
309.—
381.—
55.—

358. — 
175.—

1429.—
1184.—
773.—
100.—
68.—
25.—

220.—
330.—
204.—
213.—
120. — 

1078.—
150.—
211.—

A budapesti terménytőzsde.
A tcrményiizletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 40.-----46.— forint,
vörös tiszai, alföldi es felvidéki 28.-----30.— iorint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.----- -—.—
forint. Közópszemü 32.—34.—. Nagyszemü 36.—40.—.
Disznózsír: budapesti 51.-----51.50 forint, vidéki
—.---- .------frt Táblaszaionna : légenszaritott vidéki
— .— városi 4 darabos 43.50—44.— forint, 3
darabos 46,50—47.50 iorint, füstölt 49.-----50.—forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
foriDt. 120 darabos 9.75—10.— forint, 100 darabos 
10.75—11.25 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 

V 8.20—8.60 koriak 100 darabos. 8*50—9.76 le h a t
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4B darabos 13.------18.25 forint. S z ilv á in  szlavóniai
14.------14.Ő0 forint, szerbiai 13.25—13.60 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, május 27. (A budapesti Napló tudósítójá- 

□ak telefonjelentéae.)
Jegyzések: Buzft őszre 8.59. Búza május—ju- 

jlusra 8.92. Rozs m ájus—júniusra 7.50. Rozs őszre 
3.97. Zab május— juniusrn 5.80. Zab őszre 5.74. 
Tengeri május—júniusra 4.74—4.76. Tengeri ju liu s— 
augusztusra 4.84. R epce augusztus—szeptemberre 
12 .60-12.70 .

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde tekintettel a kiegyezési krízisre ked

vetlen.
A tőzsde tartózkodó.
A  zárlat nyomott.
Béos, május 2 7 . (Magyar értékek zárlata.) Wo ársáv 

járadék 119.50. Tiszai és szegedi kölesön sorsjegy 138.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény IZO.10. Magyar leszámítoló *a pénaváltóhank 
267.—. Rimamurányi vasmürészvénv 304.75. Magyar ko
ronajáradék 96.95. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 96.20. 
Magyar hitelbank részvény 386.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 186.—• 
Magyar kereskodelmi bank 1419.

B ecs, május 27. (Osstrák értékek tárlata.) 4*2°/o papir
járadék 100.70. 4° o-os osztrák arrnyjáradők 120.25. 1860-ika 
sorsjegy 139.25. Osztrák hitelsorsjegy 199.25. Angol-osztrák 
bank 152.—. Bécsi bankegyesület 276.50. Osztrák-magyar 
bank 917.—. Déli vasút 56.—. Dunagózbajózási réssvény 
431.—. Dohányrészvény 138.—. Császári és királvi arany 
6.70—. Néniét bankváltók 58.92. 4’2<Vo ezüst járadék 100.40. 
Osztrák koronaiáradék 100.35. 1864-iki sorsjegy 167.25. 
Osztrák hitelintézeti részvény 357.13. Unionbank 314.—. 
Osztrák Landerbank 241.—. Osztrák-magyar állam vasút
356.75. Elbavölsyi vasút 262.—. Alpesi bányarészvény 234.75. 
20 frankos arany 6.55—. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
Tramway 499.--. Az irányzat nyomott

Béos, május 27. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 353.12 Magyar 
hitelrészvény 386.50. Angol-Osztrák bank 152.50 L’txian bank 
314.25, Landerbank 242.—, bankegyesület 276.60, osztrák- 
magyar államvasut részvény 356.87, északnyugati vasút 
részv. 248.—, elbavölgyi vaaut 262 75, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 234.25, májusi járadék 100.70, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. — , magyar 
koronajáradék 96.95 német birodalmi márka májusra 
— , júniusra 58.95, török sorsjegyek 65.— , rimamurányi 
vasmű 305.25 déli vasút —.— dohányrészvény 138.—, 
Napóleon d’or 9.55. Lombard 65.—.

Külföldi értéktőzsdék.
Berlin, május 27. (Tőzsdei tudósítás.) A nyugati tőzs

dék tegnapi gyöngesége és az itteni ultimorealizációk kö
vetkeztében a tőzsde gyönge irányzattal nyílt meg. Bohu- 
miat a tegnapi utolsó árfolyamai 3 százalékkal alacsonyab
ban indultak. Más értékek is hanyatlottak. Osetrák értékek 
Bécsre nyomottak voltak. Később fokozatos javulás állott 
be, különösen bankértékek javultak. Az üzlet azonban nem 
öltött nagy arányokat. Spanyolok 1 százalékkal hanyatlot
tak Párisra. A dijügyleti nyilatkozatnak nem volt hatása. 
Ultimópénz 41/,—4®/4%. Magánleszámitolási kamatláb 3* * * 4 * * * 8 '*0 o.

Berlin, májua 27. (Zárlat.) ^ /„ - o s  papirjáradék 
100.50. 4% osztrák aranyjáradék 101.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 97.10. Osztrák-magyar állam
vasut 152.10. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
168.60. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.20. Alpesi 
bányarészvény — . Disconto-Cemmandit 197.75. Általános 
villamossági Edison 296.80. Gelsenkircheni 204.50. Laura- 
kohó 267.70. 4*2% ezüstjáradék 100.10. 4% magyar arany- 
járadék 100.40. Osztrák hitelrészvény 223.10. Déli vasút 
26.40. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 217.05. 
4% nj orosz kölcsön 10C.6O. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 178.90. IJarpeni 202.50. Az irányzat szilárd.

H am b u rg , május 27. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
99.80. 1860. sorsjegy 147.50. Déli vasút 25.90. 4% osztrák 
aranyjáradék 101,25. Osztrák hitelrészvény 223 30. Osztrák- 
magyar államvasut 152.60. Olasz járadék 95.45. 4°/0 magyar 
arany járadék 100.05. Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, május 27. (Zárlat.) 4‘2°f0 papirjáradék
100.60. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.60. Magyar korona- 
járadék 97.30. Osztrák-magyar bank 153.—. Déli vasút 
26.05. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.52. 
Bécsi bankegyesület 188.30. Villamos részvény 160 60. 8°/o-os 
magyar aranvkölcsön 85.65. 4*2°/o-ob ezüst járadék 100.10. 4% 
magyar aranyjáradék 100.30. Osztrák hitelrészvény 223.20. 
Osztrák-magyar államvasut 152.60. Északny. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.56. Párisi váltóár 811.20. Unionbank 159.50. 
Alpesi bányarészvény —.—. Az irányzat gyenge.

P á ria , május 27. (Zárlat.) 3% francia járadék 102.75. 
Glasz járadék 95.55. Osztrác-magyar államvasut —.—. 
Francia törlésiül. .járadék 102.27. 4% magyar aranyjáradék
102.76. Török dohányrészvény 301.—. Osztrák Landerbank 
—.—. 3!/2% francia járadék 102.75. Osztrák földhitelinté
zeti részvény 1315.— Déli vasút —.—. 4% osztrák arany- 
járadék 101.55. Ottomanbank 693.—. Párisi bankrész
vény 1125. Alpesi bánya részvény 495.—, Az irányzat 
szilárd.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 27. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott tértétek ára: L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 45-----46*/l krajcárig, öreg  közép páronkint 500- 400
kilogrammig terjedő súlyban 45t/«—46 krajcárig. Fiatal ne
héz /páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 48i/2-----49
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlybani 48—49J/> krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 49 — 50 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz /páronkint 260 kílogram*
mon felüli sú lyban)----------- —  k r a jc á r ig . K ö z é p  (p á ro n k in t
240—260 kilogramm sú ly b an -------- — krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban) —— ----- kraj-
€áz*s, — III. R o m á n i a i  : Nehéz (cáronkint 620 kiló.

grammon felüli sulvban) ■ — krajcárig . — Közén
/páronkint 250—820 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő
s u ly b a n i ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e re -
d e t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm felüli sulvban) 47Vl-----48
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súlyban) 47----- 47,za krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 46----- 47 krajcárig.

S e r t é s l ó t s z á m  1899. május 25. napián volt 
készlet 47.854 darab, 1899. május hó 25. napján fel hajta
tott 909 darab, 1899. évi május 26. napján elszállittatott 
855 darab, 1899. május 27. napjára maradt készletben 
47.908 darab.

Q T M O T M T O .

S t c r n b e r c  Á r m in  é s  T e s t v é r e  h a n g s z e r  g y á r ,  
es. és kir. ndv. szállítók Budapest. VII.. Kerenesl-ut 36. 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (K ároly-körut 
sark) Zenepalota. M egjelent! MAGYAR-TILINKÓ-ISROLA,
mrivnek segélyével a tilinkón, e közkedvelt magyar hang
szeren tökéletességgel és alaposan m eglehet tanulni já t
szani, — minden további magyarázat nélkül. Ez iskola 
egysz,”‘smind 65 legszebb magyar a más kedvelt darab 
gyűjteménye. Ára 1 frt 50 kr., nettó; 1 frt 65 k r bekül
dése ellenében bérmentve küldetik.

E ls ő  E e á n y k ih á z a s i t á s i  E g y le t  B u d a p e s te n ,
VI. kér.. Teréz-körut 40—42. szám. Alaplttatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legel ön vösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10,00 írtig.

Maqyar általános takarékpénztár részvény- 
társaság BUDAPEST, lé., József-tér 8. Befizetett részvénv- 
tőke 1 millió 500 forint. Elvállal takarékpénztári betéteket 4Q'o-os 
kamatozás és a legkulánsabb visszafizetési feltételek mellett.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z tá r  é s  O r sz á g o s
Zálogkölcsön R észvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató; Benke 
Gyula. VI., Andrássy-ut 5.

IK e w -Y o rk i G e r m a n ia  é l e t b i z t o s í t ó  t á r s a 
ság ; alapittatott 1868. Biztosított tőkeállomány 8l5Vj 
millió korona Európai osztály: Berlin, Leipzigerplatz 
Nr. 12. (saját palota). Részvényeseknek korlátolt osztalék. 
Biztositt ötfélék az oszta ékot évenkint felvehetik. Ingyen 
háboru-biztositás. Mnryarországi vezérképviselőség Bu
dapest V.. V ácl-kö ru t 16. sz. Igazgató Kállay Gyula. 
Prospektus kívánatra ingyen.

V a d á s z k ü r t  s z á l lo d a  K is h id - n t r a  5 .  sz . E l s ő 
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt árak. Világítás 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva. Kammer Ernő 
tulajdonos.

T e l j e s  la k b e r e n d e z é s e k ,  h á ló - ,  e b é d lő -  é s
szaionberendozesek, úgyszintén va'ódi angol bőr ülőbú
torok készpénzfizetés mellett, igen előnyösen beszerezhetők: 
illetve megrendelhetők setleq részletfizetésre is Gresz Lajos 
kárpitos és díszítőnél. Raktár és műhely: VILI., József- 
körut 17.

P a n n ó n ia  s z á llo d a , B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - n t
a Nemzeti Színház és Népszínház között. S zá zh a rm in c  
szoba és torom . N a g y  étkező  te rm ek  és kávéház. 
O lvasó-és tá rsa lgó -terem . E lek trom os fe lh ú zó  (Lift). 
V illam os v ilág ítás. K özpon ti fű tés. F ürdők.

N a p i r e n d .

Naptár. Vasárnap, május 28. — Római katolikus: 
A. Szenthár. — Protestáns : A. Szenthár. — Görög-orosz 
(május 16.) 1. Tivadar. — Zsidó : Sivan 19. — A nap kél 
reggel 3 óra 54 perckor. — Nyugszik este 7 óra 28 perc
kor. — A hold kél este 10 óra 39 perckor. — Nyugszik 
reggel 6 óra 53 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A magyarországi hírlapírók nyugdíjintézetének (V., Al- 

kotmány-uca 24.) igazgatósági ülése fél 11 órakor.
Országos főiskolai sportverseny a csömöri-uti verseny- 

pályán délután 3 órakor.
A Mária Dorothea-Egyesület évi közgyűlése délelőtt 11 

órakor az Erzsébet-nőiskola (Andrássy-ut 65.) dísztermében.
Bérmálás az egyetemi templomban.
Díszvacsora az öreg honvédek tiszteletére a József-főher

ceg-szállóban este 8 órakor.
Nemzeti szalon közgyüélse délelőtt 10 órakor.
Nemzeti Muzeum : T< rméazetrajzi-tára, nyitva délolőtt 

9 órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától esto 11 óráig. Belépődíj 50 krajcár.

A Nemzeti Szalon kiállítása nyitva délelőtt 9-től este 
9-ig, a Kossuth Lojos-utcai Cziráky-palotában. Bolépő-dij 
20 krajcár.

Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut
4. sz.) nyitva délelőtti0—12-ig.

Teknologiai iparmuzvum nyitva délelőtt 9—12-ig. 
iparművészeti Muzeum és az iparmüvószoti társulat

állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
Akadémiai könyvtár zárva.
Múzeumi könyvtár zárva.
Mezőgazdasági muzeum. Városliget, Szőchényi-eziget, 

történelmi épületcsoport. A gyűjtemények a hétfői napok ki
vételével, megtekinhetők naponkint délelőtt 10 órától 1-ig és 
délután 8—5-ig. A látogatás ingyenes.

A magyar királyt központi statisztikai hivatal nvilvá- 
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör 
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 60 krajcár, gyermekjegy 
2 0  k ra icá &

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt P—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Mapyor házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól osto 7 
óráig. Tudakoló iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 15-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 0 órától 12-ig.

Állóikért nvitva egész nan.

Ridiíer-féieHorgony-Pain-Expeller
L i n i m e n t .  C a p s i c i  c o m p .

Ezen hírneves háziszer ellontállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 30 év óta meghízható, fájda
lomcsillapító bedörzeBlésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csuznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanoin igazi népszerű házi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; fő rak tár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megknrosodni, az minden ogyes 
üveget „Horgony* védjegy és Riehter ezégjogy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállilók. Í1DD3LSTADT.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Május 27. —

KtneuczóscZ:. Az igazságügyminiszter Draskóczy Gá
bor máramarosstigeti törvényszéki joggynkornokot a mára- 
maroeszigeti. Szabó Tivadar budapesti VII. kér. járásbiró- 
sági. a dr. Waisz-féle a'apitványbói díjazott joggyakomokot, 
a komáromi és Matterny Gyula sátoralja-ujhelyi törvény
széki joggyakornokot a sátoraija-ujhelvi törvényszékhez, to
vábbá Sóti János szabadkai kir. törvényszéki joggvakomo- 
kot a szabadkai és Grosch József gyönki lakos ügyvéd jo- 
löltet a gyönki járásbírósághoz aljegyzőkké. Gaál Géza 
igazságügy m iniszt riumi irodatisztet az igazságügyin nisz- 
tériumhoz seg^dhivatali igazgatóvá és Spilka Gyula ottani 
irodasegédt sztet ugyanahhoz a minisztériumhoz irodatiszttó, 
Gáspár János kassai törvényszéki dijnokot a szerencsi és 
Tamás Sándor orosházai járAsbirósági dijnokot az eszter
gomi járásbiró«ághoz irnoko’-'ká nevezte ki.

Pályázatok. Kezelői állásra a gödöllői m. kir. baromfi- 
tenyésztő telepnél május 30-áig. — irodasecédtiszti állásra 
a delibláti m. kir. kincstári birtok kezelőségénél junius 
30-áig. — Hivatalszolgai állásra a kolozsvári kir. főügyész
ségnél julius 8-áig. — Járásbirói állásra a trsztenai já
rásbíróságnál 2 hét alatt. — Adótiszti állásra a pozsonyi 
kir. adóhivatalnál 2 hét alattt. — Albirói állásra a sz.-csehi 
járásbíróságnál 2 hét alatt. — Albirói állásra a nagyszebeni 
járásbíróságnál 2 hét alatt. — Irnoki állásra a  =zi lágy-csehi 
járásbíróságnál 4 hét alatt. — Végrehajtói állápra a vesz
prémi pénzügvigazgatóságnál 14 nap alatt. — Ellenőri, se
gédtiszti és rak 'ári szolgai állásra a kolozsvári dohányáru
raktárnál 2 hét alatt. — Irnoki állásra a szatmár-németi 
járásbíróságnál 4 bét alatt.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országot meteoroloaiai intézet jelentése. — 

B udapest, május 27.
Az időjárási helyzet keveset változott; Körép-Euró- 

pát ma is alacsony légnyomás borítja, melynek minimuma 
Lengyelország fölött van. A Biscavai öböl felől magas nyo
mású levegőréteg vonul a kontinensre.

Az idő Közép-Európában általánosan borús és osős, 
a hőmérséklet nyugotról tovább sülyedt

Hazánkban az általános esőzés tovább tartott, sok 
helyen volt zivatar is, ig v : Selmecbányán, Keszthelyen, 
Zomborhan, Eszéken, Pécsett — jégesővel, — Drenkován, 
Zsombolyán — jégesővel — Aradon. Nagylakon, Szegődön, 
Ungvári és Koiozsvárt. Tenkci (Bihar m.) zivatarmetrfigye- 
lőnk sürgönyzi, hogy ott ma délelőtt heves zivatar tört ki, 
jégesővel, mely a gabonákban is némi kárt tett. A hőmér
séklet többnyire sülyedt.

Kilátás. Élénk nyugoti szelekkel hűvös idő várható 
időnkint esővel.

1/  i z a
mAjus. mftjua

27. 28.
m * t •  »

nn fr h á r d la f 3.96 S.20
Dun* Pasvaa 4.7 fl 4.M1

Lina 2.'«0
M B*o« t.fis t .6 t
M Poirouv 8.97

Komárom 4.22 4 . i j
Buda nett 4.0* 8.72
Paks
Mohács

8.«0
4.71

3.38
4.78

Oomoos 5.8S 5.44
Ú jvidék 4.71 4.73
Pancsova 4.24 4 .2 '
Orsóra 4 .0 - 4.03

M orv* M agyarfalva 4.72 0—
Vág Zsolna 1.16 1.00

Treneséa 1.27 I ?<3
Psered 1.2S 0.8 i

Rába Bs.-Ootthárú 3.r,4 1.76
Sárvár l.tw 140
Gyár 8.70 S.4Ú

D ráva Pcttan 0 .— 0 .—Zákiuj 1.00 1.22
,, Barc* 1.43 1.03

Eazék 0 .— 8.10
Mura M .-Szírdah. a ,— 1.8C
Száva Zárráb 2.36 .

Pzlsxek 6.40 8.50
Milrovloa 4.S9 4.4

Sxam os D«ás o .’ia o. ís
B ia im ir 1.’ 3 0.90

K rassna N.-M»)tény 0.10 0 .—
Latorca M im kios 0.74 O.60
L aborca noroonna 0 . - 0.78
lac üurrár ü.- 0 .—

I á s.
május, május

27. 26.

Tisza 1.25 0.88
T ekeháza 1.80 0.70
V .-X am áay 1.G3 1.C8
Tokaj 1. 2 1.71
Tlasa-Fdrod 2.11 2.80
Szolnok 2.30 2.4-i
Csomrrád 2.78
■aa rag SLÖj 1.18
T örök-Beoso 2.2S 3.11
Titol 4 .4 / i. i

O n dóvá B áitfa (j.7 i .65
Topolya Hoór C.6) 0.64
Bodrog Zem pláa 2.'.' 1 2.54
Saió Zsolna 2.oC 2.12
l le r o id n.-N A m etí 1.80 1.10
B erettyó Marjrlta 0.21 U.28

Kőrös
B .-U ifa lu
C sursa

G.J2
0 . -

0.24
0 . —

N -V árad 0.88 0.13
B elén yes 0 . ’8 0.80
T enke e.94 O.ÚJ
G orahone 0.50 0.80
B o o s io n ö 1.31 o.»8
B ékás 1.22 0.64
Gyoma 1.2C 1.18

Maros fiy .-F eh érvár U.28 0 ..8
B ranvtcska 4.W 0.82
B óborain C.— 0 .—
Arad o.co 0.60
Makó 0.64 O.i 2

T em es K .-R ostély 1.40 1.04
Ü éga K lszetó 1.00 0.94

T em esvár 0.35 0.20
M B ecskor** i .eű C.89
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V  e r a e n y  t á r g y a l á s i

i r d e tm é n y .
Alulirt. hivatal a vág-sellyei kir. közal. kér. fő- 

tisztségnek folyó év és hó 10-én 585. szám alatt kelt 
rendeleté alapján a b u d a p e s t i  k ir .  tu d o m á n y -  
e g y e t e m  t u la j d o n á t  k é p e z ő  z n ió v á r a l j a i  ura
dalmi korcsma-épület és tartozékainak örök árban 
leendő eladására ezonnel zárt ajánlatu versenyt hirdet.

A korcsma-épület és tartozékainak összes becs
értéke 9062 frt 87 kr., melyre 6000 frt eddig már 
boigértetvén, csak ennél magasabb ajánlatok vehetők 
figyelembe.

Ajánlattevők folhivatnak, hogy a znióváraljai kir. 
közal. ordőgondnokságra „Vételajinlat a znióváraljai 
egyetomalap korcsmájára” jeligével ellátott, 600 forint 
készpénz, vagy óvadekképes értékpapírból álló bánat
pénzzel és 50 kros bélyeggel ellátott zárt ajánlatukat 
alulirt hivatalhoz f o ly ó  é v i  j u n i u s  h ó  14,-án  d . e . 
1 <> ó r á já ig  adják be, mert később érkező ajánlatok 
figyelmen kívül maradnak.

A fenti határidőben az ajánlatok felbontatnak, 
mely alkalommal az érdekeltek jelen lehetnek. A tár
gyalásra érdemlcgos ajánlatok bánatpénzei visszatar
tatnak, a többieké kiadatnak.

Egyéb részletes eladási és szorződési feltételek 
alulirt hivatalnál a hivatalos órák alatt betokinthetők.

Z n ió v á r a lja ,  1899. május hó 25-én.

I íir . közal. erdőgondnokság.

W A L L A  J Ó Z S E F
iik'si-ÖKÖiBSiiská

J m  C 3m en’-á ™  n y f e a  f g g g & t

Rotienbillsr-utcza 13. v

G ranit-terazzo,
Jieto n irozások, 
M edenczék,
C satom  ázások, 
Szökőkutak,
Jászolok,
Tayence fa lb u rk o la ti  

lapok,
A szfa lt-te tő  és elszige

te lő  lem ezek,

K eram it-lap , 
M ozaik-lap ü la  Mett-

lac/t,
M árván y  Moza ik-lap, 
C em entlap , 
Menyezct-nüdsz'&vet, 
Tűzálló tégla, 
Portland Cement, 
K om án Cement, 
Terracottfí-áruk.

Kiss József
ö$zes 

Î ölteménijei.
Eső teljes kiadás, mely a 
Jehova és mese a varrógép
ről című hosszabb költe
ményeket is tartalmazza. 
Ara a költő acrképévcl dí
szes vaszonkötésben I frt 

50 kra|cár.
T3a a  le g « r .e b h , l c r -

t f e r c ^ e g  F e r e n c
u j  k ö n y v e :

Egy leány története,
M e g r e n d e l h e t ő

a „Budapesti Napló"
k i a d ó h i v a t a l á b a n ,

B u d a p e s t ,  J ö x s e t - k ö r u t  1 8 - i k  s z á m

Az utánzásoktól minta és védöjegy óvja.

g y o m b r s ú

téliünk bemutatott számtalan meg b it ható,hiteles ■ I küssünirat folytan ezen negyedszázad óla fenná l ló t  MM rendelű-intéeet^^eameteyebbei^aJáidható^SáSKi
Iten ilelö in téze t B u dapest, A n dráasp-u i 2 4 .  

az O pera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugyesófolyásokat és sebeket, a* ÓnfertOztetés utA- 
bajaU, az etyyengült férfiéra, magömlések, a bajakór 
utókövetkezményeit. nőknél fehérfolyást, bármennyire 
idültek is, valamint mindazon nói betegségeket, me
lyeknek a magtalaiwág egyik fóoknsója és bőrbetegsé
geket gyógyít uj gyógymód szerint, bistos sikerrel, 

gyorsan és alaposan

D r .  (Sara i A n ta l
o r r o » ,  » o b é » z ,  e e e m é i t -  é»  » « O l é « i - t  d ó r ,  

v o l t  c s a s « .  k i r .  o a z t .  f f i o r v o i  
R E N D E L : napouta d. e . 10 ór ától egész  délu tán  4 órA!(?, 

este  7 órától 8 órái^.
D íjazott leve lek re  lojmatfyobb flflryeleromel válás'.olfcatlk  

és  gyógyszerek ről Is gond osk od va  le s i .  
M & 'IT Z M  Nőknek külön váróterem . E3BEB9II 

U gyanott m egjelen t é s  a s z e r z ő n é l; Dr. OARAI ANTAD- 
uál m egrendelhető  K É P S Z E R Ű  Ú T M U T A T Ó  (m ár a 
16-lk kiadóéban m egjelent) nem i b etegségek  é s  ezek  
észszerű  gyógykez«10s'‘hez elm ü k ön yv , v o lt  Ara 2 frt M> 
kr.. m o s t  c s a k  9 0  k r. A  k önyv jól becsom agolva  lesz  
elk ü ld ve , 1 frt b ek ü ld ése  m ellett bérm entve vag y  90 kr. 

u tán vét m ellett.
A k ö n y v  tarta lm a: I. Az ivarszervok leírása. — II. A nem i 
é le t éb red ése . — III. Az önfertőztetés és az éjjeli m agöm 
lé sek . — IV. HngycsőtakAr (trip p e') é s  h iigycsöezU kiilotok. 
— V . A bujakór (aipbilia). — VI. F ebérfolyás. — VII. El- 
g y en g ü lt férflerö. — VIII. N ő i m ag'a lanskg. IX. A:: ivar- 

szerv ek  m egb e’ored ésén ek  fBP'nyezője u prostitúció .

D r. 8V3iizger-f©Be 
in té z e t.

VI., Andrássy-ut 76.
A modern hygienia és orvosi technika első
rendű vívmányai szerint a korszakalkotó ..14 a- 
tnp liorcse** gyógymód alapján berendezett 
Hydro-elektrotherapiai intézetet p á r a t la n
s ik e r ű  g y ő g y h a tá s a i  f o ly t á n  l e g 

m e le g e b b e n  a já n lju k .

teaseaek
u  a9 u. m .: mindennemű idült ideg- és nemi-beteg- 

ségek, a női ivarszervek hurutos vagy izzad- 
fl mányos folyamatai, a z  altesti szervek szabály- 

tálán működései, vese- és hólyagbajok, vérsze-
3  génység, sápkór, általános gyöngesóg, raagta- 
■  lanság Stl). ellen. T a p a s z ta l t  g y o r s  é s  
3 b iz to s  e r e d m é n y e k  f o ly t á n  h o n o -  
9  r á r iu n i t e l j e s  g y ó g y u lá s  u tá n  f iz e t -  
3  h e lő .  Levelekre díjmentesen válaszoltatok. 
I  Rendelés 1 3 —3 - ig  és O—T-ig.

iiiímy
‘ 39.732.

számhoz.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A k íu n a  fo ly a m  s z ig n i á tv á g á s á n a k  létesítése érdekében ÍSÍÍO. 

lO O O . és 11)01. é v e k b e n  t e l j e s í t e n d ő  m u n k á la to k n a k , úgymint 
S 5 I .0 3 Í )  m ’ . fö ld a n y a g  (homok, agyag, kavics) sz á r a z b a n  v a ló  k i 
e m e lé s é n e k ,  továbbá 004 .513  n i ’ . k o tr á s n a k  vállalati u.on vutó 
biztosítása céljából f o ly ó  ó v i j u n i u s  h ó  lO -é n  d é l i  1 3  ó r a k o r  a 
földmivelésügyi magy. kir. miuisztóriuin tanácstermében nyilvános zárt 
ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

A szabályszerüon kiállítandó ajánlatok, melyekhez az ajánlati 
összeg 5°,'o-ának megfelelő bánatpénznek a budapesti IX. m. kir. állam- 
pénztárnál történt letételéről szóló elismervény is csatolandó, a j e l z e t t  
n a p o n  d é l e lő t t  *21 3  ó r á ig  Oherolli Károly kir. tan. sogédhivatali fő
igazgatónál (földmivelésügyi miniszteri palota) nyújtandók bo.

A vállalatot szabályozó szerződési s ajánlati minta, általános és 
részletes feltételek, tervek és egyéb tájékoztató adatok a zombori m. kir. 
folyammérnöki hivatalnál a hivatalos órák alatt mogtokiuthetök.

Budapest, 1899. évi május hó 19-én.
Földmivelésügyi m. kir. miniszter.

GÖZEKÉKET,
6Ű Z H E N G E R E K E T  
GÖZUTIWIOZOONYOKAT

minden czélszorű nagyságban és a legjutányoeabb 
árak mellett, építenek

JOHN FOWLER & Co. .
B u d a p e s t-E e le n fö ld ö n  

f —----  a .vasútállomással szemben. e = = a .

6 arany, 18 ezüst-érem, 80 tiszteleti és 
elismerő-oklevóL

35 év  óta az udvari Istállókban, a legnagyobb  katonai é s  pok  
gárl istállókban harználtaiik , oróvH ósr. munka előtt é s  után, 
m ográndulásnát, az Izm ok m erevségénél p tb., a lovat Idoml- 
tásánál elsőrangú  k ép ességű vé  tesz i. V alódi ónak fen ti véd— 
. e g y g y e l;  kapható az oszk-m agy. m onarchia ö sszes

tóraibn.'i és drogulstAlnAL,

XW IZD A -féla szabadulni, bokavédő 
gummiból.

A szab. bokavéd ők  azürké, fokot®, barna  
4 '» h ér  színben 4 nagyH átbun k észü ln ek  é e  po- 

dig  bal- é s  job b  lábra. A b o k avéd őt m egm ért o 
a é s  b k ö zt:

Méret 20—22 cm . k o ll 1-os 
24 ,  .  2-as

A  s z a b . b o k a v é d ö  á r a ;
szürke sz icb a n  1 -os n agysága  3.7* frt, 
2-ez 2 3 5 , Ü-as AJO, 4-os 3.6Ő forint.

T e k e te , b arna é s  feh ér  sz ín b en  1-es 
2.0Ű, 3-oa 11. A), 3 -as 3.40, 4-as 4.84 frt.

■Kt l̂ZDA szab. gumml-védőkészüiekel a lovak
lábaihoz.

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.
J b 'ő r ts liU a r  :

K w i z d a  « S .  F e r e n c
I cs. és k ir . üizt.-m agy.. romon kir. és bolgár fejedelm i 

udvari azalllté
i<er. cyósrjszoréKZ, Korneuburg Becs mellett.

olcsóbb  a lcgke< |fel-
lebb  L, 12 «ik Ír M  I
o o o a ján d ék , o o e
Vidékre postai bérmentes 
Lukí 'ásel 3 frt 60 kr., ha 
«/. g előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
JíAPLÓ“ kiadóhivatalában.

4  4  S C H A U M A N N  C Y IJLA  >  •>
kerületi gyógyszerész készítése Stockerauban.

Évek óta kitünően bevált étrendi szer az em észtés előmozdítására 
Azonnal eltűntet minden foleslejjoa g-yomoraavat. Felülmúlhatatlan a Jó emcsz 

tós szabályozására és fönntartására.
Kapható Mngvarorszáff éz Ausztria C n u  r in h < « 7  á m  " 7 ^  b r  Sz i, lkUM'<» 1 ra llb b  2 do- 

niin<I«n jobbgyógyözerU rA ban. ^ U J  U U L IV d <31 a  Z u  R T . p z V lt ól u U u v ó lts l.

Főraktár: Schaumann Gyula kerijteti g y ó g y s z e r t á r á b a n ,  Stackerau, 
Raktár Budauesten: TÖRÖK JÓZSEF ayányszartára. Budapest. Király-utca 12.
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Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P A P l o P A P u .  P A J P u n

1 összehajhaté vasógy  3 
m atraccal 10.—

1 drb roupe papion 1.70
1 ■ eachm ir paplan 2.50 
1 ,  satincachnn  paplan SJ50 
1 B atlasz caclim ir paplan 4.80 
T .  atlasz selyem  paplan 7.50 
1 .  fodros alL se lv . paplan 12.—
1 a jó  vászon átfylepedő  

v a n s  - 1.20
1 drb jó vászon oh iűon  pap

lan lenedö 1.80
1 drb flanel takaró pokróo 1.8G 
1 drb jó lópokróo 1-50

1 acél aodrony á gyb etét  
i tdngerifü fejvánkoe  
1 levarott szalm azsák  
1 .  m át rác
1 Crlnde Afriquo matráo 
1 lószőr «
1 párnázott ru gan yos mat-

rác 1
1 natry szoba sz ő n y e g 200/3002.5 
1 ablak tűni8 függöny 1.5
1 bouret ágyterltő 2.2

F utószSnveg m éterenklnt 25 
krtól 4 ‘írtig .

í f l t t i t m

G IC H N E R  J Á N O S  és T Á R S A
p ap lan , m atrác • s k árp itoeáru  gyárosok, sző n y eg , függöny- 

ágy- * 8 aszta lterítő  stb . nagy vál a szó k b a n . 
B u d a p est, Y l l .  kér., E rzsebet-kbru t 20 . szám . 

Á rjeg y zék et k ívánatra in g y en  «8 bérm entve küldünk.
N em  tetsző  árukat k icseré lü n k , v a g y  a p én z t v isszaadjuk .

Titkos betegségek ellen
l 25 éri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda

pesti katonakórházakban), részben magánorvosi
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

T - M A J D A C S T ,
v . c s .  é s  k .  e z r e d a r v o s .

E lectroth erap ía i rendelő in tézete
Budapest, Váci-körűt 4. sz. 1. em.

cl A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujáké-

!
ros sebeket, ayphilist, az önlert'ztetés utó bajait

EEgyengült fé r f ie rő t

az orvosi világ által legújabban olyannyira föl
karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-iftassage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig.

* Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 
Külön várótermek.

Levelekro díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset
leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

V a ló d i  p á r iá i g y á r tm á n y , j ó t á l lá s  m e l le t t ,  e r e 
d e t i  c s o m a g o lá s b a n .

I O u m m l é s  h a lh ó ly a g  tucatonkint . . 1 írttól 6 írtig I 
| P á r is i  n ö l s z l v a o s f c a .............................2 , ,  6 ,

I r r lg a to r  .................................. .. • • • 1,80 .•• 6 • ■
Eredeti pessarium oclurivum (Peliporus) Menzinga tanár I 
szerint vezetővel 1.80 írttól 2.50 írtig. Szabad, havibaj I 
elleni kötelek .D iana-őv“ 3.50 krttól 5 frttig. — Gyűlte- I 
meny c raknak 3 írttól 10 írtig. 10 fr tn y l m e g T e n d e  |

lé s n ó l  15°.o k r k e d v e z m e n y  
M egrendelések pontosan e s  dia kéten eszközöltetnek.

ITtJI FTI I cs- kir- 8zah- kötazer-gy*rtó HuIáCl 11 t i « B u d ap est, IV., K oro n a h erceg -u tca  17. 
Slilli halár*’, aiudvarból. ♦  Árjegyzék ingyen, zárt borítékban

H adatoknak, kik gyors. alapot ét biztos gyógyu
lást Ahajta*ak, eten kitűnő szakorvost a legmelegeb
ben ajánlhatjuk.

Univ. Med. Dr. Czinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o l á s ,  n e m i - S e  h ú g y 
s z e r v i  b á n t a l m a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 

nemi betegségek és gyengeség' állapotok ~2M  
^nevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L a k ik : Budapest, VII., Kerepesl-ut 14., I. em.

Rendel délelőtt 10-1-lg, délután 3—7-fc. 
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válasz.

& Csakis a valódi keletindiai £antal-olaj i
ÍM i a n r e  S a n ta  11 crvaL-n rn l n a m z  h a i ío *  n (  A . :(Misore Sántái) gyakorol nagy hatást uj és 
idült hólyag-,vese- és főleg cső-bántalmaknáL

A Sántái Egger-
tapsit Iák csakis a legtisztább ón legérté
kesebb Misore Santal-olajat tartalmazzák 

és ennélfogva hatásuk meglepő.
AW rövid Idő zla it akar m egszabaduln i gyötrő bajától, 
használjon Santa! Kgg«-r , Egy eredeti llv rg  ára 1 f  t 60 i
kr., v idékre a pvuz e iö leg es bekU d s e  m ellett, poétán, I 

b e m e n tv e  1 írt 70 k r. ’

I Főraktár. ->gy s z é r i á r a  , \ i í d o r ‘-hoz ] 
fíua^pokt, n . t Y á r t-k lru t 17.

£ 5  © c*  s  
►s t- t- C O :O 5̂

•rt -

J ó  kö n yvek
m é l y e n  l e s z á l l í t o t t  á r o n :

Babos közhasznú magyarázó szótár kötve (2 frt)...............
Benedek Elek. A szív könyve (1.80).............. ............ __
Betyárírgendák, az alföldi rablóvilág történetei.....................
Karczag Vilmos. Lemondás, regény (1.20) 60 kr., kötve (2 frt) 
Kossutány Géza, nevezetesebb bűnesetek I., 11., III., IV.

egybekötve (4.80) ... ....................................................
Mihályi Imre, Francia zászló alatt. Élmények és kalandok

az Aquatoron (2 frt) 1.—, ugyanez kötve (3 f r t)_
Mokány Berci viselt dolgai (2 frt) 1. — , ugyanez kötve (2.50) 
Murger Henry, Bohémvilág (1 frt) 50 kr., kötve (150) ... 
Sztanoj Miklós, Karamboljáték (2 frt) 1.— , kötve (3 frt) 
Tóvölgyi Titusz, Van-e más világ? (A szellemek országá

ból) (1.50) 1.—., ugyanez kötve (2 f r t ) .....................
Zola Emil, Pascal orvos, regény (1.60) 80 kr., kötve (2 frt))

(A bekerített árak a volt bolti árakat jelzik!) 
Megrendelhetők:

S z i lá g y i  B é la  könyvkereskedése és antiquári mában 
Budapest, IV., Károly-körut 26.

Frt
1.50
1.20
1.—
1.—

2 _

1.50
1.40

—.80
1.50

1.40
1.20

g  ! 
br a‘ '
í r

S o 1

iE i

B N I 
© *  is  s*
©•88 ! 

z  ■
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Ó cs. és apóst. kir. Felségének^^^legfelsö elhatározása folytán.

A közös katonai Jótékony célokra szánt
XX. cs. k ir . á llam sors já ték .

Ezen — egyetlen egy Osztrák birodalomban törvényszerülvg enge
délyezett — pénzsorsjiték 12.728 nyereményt tartalmaz készpénzben, 
463.160 korona végösszegben.

A főnyeremény 2 0 0 .GGO koronára rúg.
A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottójövedék kezeskedik.
A húzás visszavonhatatlanul 1899. évi junius hó 15-én történik. M Egy 

sorsjegynek ara 4 korona. ■■
A sorsjegyek Bécsben a cs. kir. államsorsjátékok osztályánál I. kér. 

Riemer-utca 7-ik szám alatt, lottógyüjtödékben, dohánytözsdékben, add-. 
1 osta-, távirda- és vasúti hivataloknál, . tóttzletckben stb. kaphatók. Játék
tervek sorsjegyvevök ré-zére ingyen adatnak ki.

A so rs je g y e k  p ortó m en tesen  kü ldetnek át.

A c s . k ir .  ló t tó jü v c d ő k i  ig a z g a tá s ig
államsorsj .téki osztályától.

"̂"•niiitiHiiiiitiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiuniiiiiiiiiii'üiiiiiiiiiiiuiiiiiiinuiuitiiiinnmiiiiuuunnij ?

Fővárosi asztaios és kárpitos hűtőtelepemet a nagyérdemű közönség és becses vevőim figyelmébe 
ajánlva, szűk-gépesnek '.,ri om megjegyezni, h ogy fö su ly t fek tetek  arra. hogy a legegyszerű b b 
tő l a le d íszesebb k iv ite lű  szilárd  anvagból k észü lt bútoraim ú gy  m inöstg, mint ár 
tek in tetében  m inden Igén ynek  m egfele ljenek . — L egn agyobb  vá laszték  te ljes lak- 
berendezésekben m inden k iv ite lb en . Baktáram  m eg tek in tésé t a t. butorvevő közönség

nek saját érdekében Igen ajánlom.

IZÓl PlÓll óvárosi asztalos és kárpitos butortelepe Ixúlltlull Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, l.emelet.
•  ** Á r J » B r y » ó f c  k l v M i m t m  I n a y e s  b i  r m r n t v a
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M a g y a r  M e z ő g a z d á k  S z ö v e t k e z e t e Utánzások miatt nagyon figyeljünk a 'H A F F  E K  RÓ ZA  névre.

BUDAPEST, V., Alkotmány-utca 31.

A  V. V erm orel-fále
wllefrancbei gyár világhírt

„ É C L A I R 11

Szépség gazdagsági! 
Szépség hatalom!!

Csakis ezen védjegygyei valódi

T örvényesen  véd ve.

AzADRIANCE, PLATT és Co. 
neio-yovki g y á r  v ilágh írű

„ A D R 1 A N C E "  
kévekötő , m arokrakó-, arató- éa 

fű k aszá ló  gépeinek

m a g y a r o r s z á g i  k i z á r ,  k é p v i s e l e t e .
Minden a mezőgazdaság kereté-

,  v e * ' hZ3 i hez tertozó  szükségletek, m in t:

M  ■ -  -
g V ; MŰTRÁGYÁK, ANYAGOK, *  *

*  SZERSZÁMOK, GÉPEK stb.
legjutányosabb beszerzési forrása.

A szövetkezet alapszabályait és a bavonkkit kétszer megjelenő ÜZLETI 
ÉRTESITÖ-jét bárkinek Ingyen és bérmentve megküldi.

A világ legjobb
F É N Y M Á Z A !

A k i láb b elijé t szép  fé
n yesen  é s  tartósan *>«r- 
Ja rondoznl.vefryen osck

Femolendt-ftif
cipöfénymázat
v ilágos lábbelinek  csak
Femolendt-féle
t e r m é s z e t e s

b ő r k r é m e t .
kbdscatt kaphabá.Ca L hu.

gyir »Jap. 1233. Bésrtev 
Gyért raltir:

Bécsi ScMerstr. 21.
A  to k  6 i á k  télén n tán
cai k ik erü lésére tessék  
gondosan  figyeln i a  

n • r é m r e :
S t .F a e n o le n d t .

Ő szü l a  h a ja  1 1 1  Ha igen, akkor használja a|

H a i r  R e g e n e rá to r
I t l t U n ö  a a ó r t ,  m e ly  n e m  f e s t i  *  h a ja t, hanem  a  h a j  
e r e d e t i  s z í n é t  a d ja  v issza. +  Ü v e g j e  1  f o r i n t  4  

E g y e d ü l :

Oltáll Béla Udvari szállító gyógyszertárában:
Budapest, V. kér., N agykorona-utca 2 3 . sz.

I I  Óvakodjunk az értéktelen utánzásoktól !1

Antiszeptikus s hygienikus
H Ö LG Y -Ó V S ZE R .

Teljesen biztos hatással. 
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngédtelen és ártalmas gummi- és spongya-

oikkek.
Ára 1 doboznak, használati utasítással 1  f r t  
5 0  K r. Postautalványon előlcges 1 f*rt 75  K r. 
beküldése után bérm entve K aphat* a  f ö l 

ta lá l ón&l:

László JÓZSef g y ó g y szerész
M a r o s -Ú jv á r  (Erdély).

Föraktir B udapesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógytára 
K rály-utea és KERPEL LIPOT gyó,ytára L(p»tkörut28

Ideg- és nemi betegségek
elneTMéM »l»tt rejlS kflISnféle legelhanyagol
tabb bAnUlmak, a vér infektioD&lia betegségei, 
valamint bármily nagyfokú gyengoeégi állapotok 
(lapotoutiu) ellen páratlan tikéra gyógyhatásúi 

fo ly tá l  legm elegebben ajánljuk

D5 DUTZGER TIVADAR
HTDRO-GLEKTROTBGRAPIAI

RENDELŐINTÉZETET 
Budapest, VL, Teréi-kőrit 44. L cm.

Az intézőt, mely a maga nemében páratla
nul áll, a modern kygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
. KataphoTvoo' gyógymód alapján nagyezabásu 
gyógytermokkel van berendezve éa a legrövi
debb idő alatt gyökeres, állandó ée teljes gyógyu
lást blztoott.

Tapsijai* gyors ée biztos eredmények folytán 
honorárium tejjee gyógyulás után fizethető.

Az Intézet nyitva d. e. 8—l-ig, d. u. 2—8-ig.
Levelekre díjmentesen válaezoltatik.
Kfilön váró- és gyógytermek, külön be- és 

kimenet.

! !  O r v o s i l a g :  i g e n  s j á n l v s ü

í z t  a legdrágább kínosét megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Rosa Schaffer
axerb  ld r. u d v a r i  én kam arai szállítón?  
Béoa, I., ö r a b e n  14. által föltalált és hasz

nált szépitöszerek által sikerült.
Da iiHpa m v íc c e n f a  °®- k il- 8zab- Minden hölgynek, ki egyszer pró 
rvU U rC  rftT lood lllU  hálta, nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérre vará
zsolja és pompás z iinánca alatt a bőrkiütések, anyajegyek és himlőhelyek 
is eltűnnek. — A ráncokat és redőket kisimítja, a kóros szépitöszerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni lehet 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.
fpóm fl P9VÍQQ3Tlto évtizedekkel fiatalít, a  bőrt ruganyosán és simán 
V ív 111“ l d i  íö o a ll tü  tartja, estónkint minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr.
P a n  pavioG finffi megőrzi a bőr üdoségét, erősiti és a legkitűnőbb, 
LCLU íd l lo ö d l l l v  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 frt 50 kr.

A Ravissante créme, púder és víz nemzetközi kiállításon nagy
aranyéremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, aki redőtlen, márványfehér 
homlokot akar, legjobban ajánlható a cs. kir. szab. l io m lo k k ö t ő  dara- 
bonkint 1 frt 50 krért és a ,,S a v o n -ltJ iv lftsa n te k* kiváló szépsógszappan 
hölgyek és urak részére, darabonkint 80 krért.

Központi raktár K O S I  SC H A FFB  Il Becs, l„ Graben 14. szám.

M otocyclek
l - tő l  3 szem ély  
szám ára, három  
és n ég yterekü ek  

Gőz-
o m n ib u s z o k  

20 szem élyre . 
Gőz-automobil- 

teherkocsik.

E R E D E T I

C su k  *  T e i ír k íp T tM U n é l  A u s s r iu - M u g y a r o r s u íg  f a  R o m ín ia  a a im ír a ;

SPITZ ARNOLD,
B EC S,raktár és  garage az ö ssz e s  rendszerű  automobilok szám ára  IX., SCHLICK6ASSE 3. 

----------■  S z o lv e n s  k é p v is e lő k e t  k e r e s e k  M a g y a r o r s z á g o n .  R

B1ES és BERKOVITS
te Budapest, K erep es i-u t 6 8 a

1 Cs- és hír-szab- nickelén-szyfonhupah- és gépgyár.
Szab. sz é n sa v -  és k é n sa v -sz ik v iz g é p e k .

V ízszű rő k  és sörnyom ókészülékek.
Ú J D O N S Á G !  ■ Ú J D O N S Á G !

H y g ie n ik u s ,  m in d e n  v i s s z a é l é s t  k iz á r ó
„ U N I C Ü M ‘‘ s z y f o n f e . j c k

T ö r v é n y i l e g -  v é d v e .

s s t i d e a l -^
e lsőrendű cseh szikvizU vegek.

K I E S  é »  B E R K O V I T S  S Z A B A D A L M A .
E l ő n y ö k :  c,.u Ukor erede(|

Sarokelcsorbulás és piszoklerakodás kizárva. Továbbá legnagyobb ex- és valódi, hogy ha 
pl08ió-ellentállókápessággel bírnak. “  Uve» »'l* •  f« *

L eglz lésesebb  la<?on. iát»«

K in e k  v a n  szep lő je?
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán ? Az teljes 
biztonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a

v  i l  A fg liir a
S E R A IL  A R C K E N O C S H Ö Z,

mely nemcsak eltávolít mindenféle börtisztáta lanságot, 
hanem az arcbőrt vakító fehérré, tisztává és üdévé 
teszi. — 1 tégely Ara 70 kr. — Postán franko küidve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
Kapható Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, 
Egger-féle Nádor-gyógyszertárban, valamint minden 

magyarországi gyógyszertárban. 
ROZSNYAY M Á TY Á S  gyógyszerész Aradon.

Dr. Lengiel Fr.-féle

nyirfabalzsam
Kir. M&b. S véd h em r ,

Már m agában v év e  azon n ö v én y i nedv, 
a m ely a nyírfából k ifo ly ik , ha annak  
t ö r n é l  m egfúrjak , embereiül* k asét óta  
m int a legk ltfinökb  szép ltó szer  vo lt  
Ism eretes, ba azonban ezen  nedv, a

—-  feltaláló u tasítá sa i szer in t balzsam m á  
alak Itta tik At, csak  akkor n yer ú gyszó lván  csod á la tos hatást. 
Ha este  m egkenjük v e le  az arcot vagy  m ás bőrrészeket, 
akkor m ásnap csaknem  észrevétlen ü l p ik k elyek  válnak  le  a 

bőrről, a m ely  ezáltal fehérré é s  g y ö n g éd d é  válik.
Kzen balzsam  k isim ítja  aa arcon a ráncokat é s  h im lőh elye
ket, Ifjú areesln t, a bőrnek feh érséget, g y ö n g éd ség e t ás 
ü d eeéget k l lc s ő n ls ;  a legröv id eb b  Idő a la tt eltávolítja  a 
szep löt, m ájfoltot és e n y a jeg y ek e t, orrvereeséget, bőratkát 
s a bőr m inden  m ás egyéb  tisz tá ta lan ságát. Ára egy  k orsó
nak h M in á la tl utasítássa l 1 frt 50 kr. Kapható m inden Jobb 

g yógyszertárb an .

F ő r a k t á r t

TÖRÖK JÓZSEF gyégyszertóráh i
Budapest, Király-utca 12. sz.
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Tolcsvai dr. Korányi Frigyes
főrendiházi tag, a belgyógyászat egye
temi nyilvános tanára, a m. tud. Aka
démia tagja, az 1. belgyógyászati kli
nika igazgatója, az igazságügyi orvosi 

tanács elnöke stb.
A „Kristály** e g é sz sé g e s  fo r r á sv íz ; 

szénsavval teütve Igen kellem es üdítő 
ital e s  kitűnő h a tá ssa l bír a szervezetre  
mindazon esetekben , melyekben a m érsé
kelten szé n sa v a s  vizek javaltak .

Budapest, 1899. április hó 25.

Budapesten kapható
m i n d e n  f a s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g l ő b e n .

V id ékre  küldi
a  S z t .-L u k á c s f i lr d ö  K ú t v á l la la t  R é s z v é n y tá r s a s á g  B u d a p e s te n

Csurgói dr. Kétli Károly
a belgyógyászat egyetemi nyilvános r. 
tanára, a na. tud. Akadémia lev. tagja, a 
II. belgyógyászati klinikaigazgatója stb.

A S zt.-L ukácsfurdö telepén  fakadó  
„K ristály-forrás"  v :i e ,  a vegyi é s  bak
teriológiai v izsgá la tok  szerint k ifo g á sta 
lan s  k ellem es izü ital é s  Így e g é sz sé g i  
szem pontból is  a já n la to s ; szén savva l te 
lítve pedig a te rm é szetes  szénsavtar-  
talmu vizekkel egyenlő hatású-

Budapest, 1899. április hó 27.
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Budapest székesfőváros 
v eg y észeti és 

tápszervizsgáló intézete.
A vizsgált víz tiszta, a rotha

dás végtermékeitől egészen mentes 
forrásvíznek bizonyult s mint ilyen 
chemiai szempontból e g é s z s é g e s  
ivóvíznek tekintendő.

Budapest, 1899. m árcius hó 23.

s z é n s a v v a l  t e l í t e t t  le g e g é s z s é g e s e b b

_  s a / v a s i y u v i a s
Budapest székesfőváros 

b a k t e r i o l ó g i a i
I N T É Z E T E .

A  v iz s g á lt  v iz e t  b a k t e r io 
ló g ia i  s z e m p o n tb ó l  k i t ű n ő 
n e k  k e l l  m in ő s í t e n ü n k .

Budapest, 1899. ápriiia hó 5.
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e  v  K r i s t á l y e  e  K r i s t á l y

A O 7 n h a  o  7  á  m  á  n a  • 5 fnkslia és 5 pelsi-goniuin 5—5 disz- 
oZUUd ó z d i  Ild i a -  fajtában 1 frt80kr. Leveles-növények 

a legpompásabb és legmutatósabb fajtákban (pálmák, pleetogynék. 
gummifák stb.) nagyság szerint 10 drb 3 frt 60 kr., 4frt 80 kr., 6 frt, 
kaktuszok a legszebb és legérdekesebb fajtákban és formákban, 
amilyeneket az erfurti piac oly dúsan nyújt: 10 fajta 3 frt, 20 fajta 
6 frt, 50 fajta 15 frt, fajtánként 1 drb! — Tápláló só esorépnővéuyek 
trágyázására: 200 gr. 48 kr. Használati utasítás ingyen.
A b  p n o o m é  pq • Legszebb nyári viráeok a szabadban való

ACl l ó Z d I lld l d 'kiültetésre, mint csillagvirág, sárgaibolya,
oroszlánszáj, árvácska, szegfű stb. a legpompásabb színjátékkal, K 
10 Schoek (120 tucat) 1 frt 80 kr. Schockia 15 kr., pelargoniuinok 
és fnksziák csoportokhoz: 10 drb 1 frt 80 kr., 100drb 13 ír t20kr., 
kaktnsz-dahiiák legpompásabb, leghimesebb virágdísz 10 drb ló 
fajta 2 frt 40 kr. — Fükeverék szép kert vagy pázsit rendezésére.
L m inőség 5 kiló 3 frt, finom szőnyegpázsitnak való, kilója 90 kr. 
H l ’i ' K  F R I G Y E S  m a g -  é s  n ö v é n y -k e r e s k e d é s e , E r f u r t

au**

M in d e n  k e r é k p á r o s r a  n é z v e  n é lk ü lö z h e t e t l e n  í 
z s e b k ö n y v .

/ f é r  é r p á r o s  t f á t é .
I r t a :  l ) r .  Korchm áros Kálm án.

----------------  M egjelent a  Magyar Könyvtárban (117. arám )  ----------------

A r a  1 5  k r .

w

Térkép kerékpárosoknak.
aB u d a p e s t i  k ir á n d u lá s i  t é r k é p .

K é s z í t e t t e : H  A. T  S  E  K  I G N Á C .
A főváros 'környéke Esztergom, MartonvAsár, Monor és 

Hatvanig.
Az állami, megyei és községi utak, vasút- és hajóállomások 

jelzésével. Kilométermutatóval.
Á r a  5 0  k r .

ü g y  a Kerékpáros Káté, valamint a Kirándulási térkép kap
ható minden könyvkereskedésben.

Az összegek boküldése esetén bérmentve küldi
a  „ B u d a p e s t i  Napló** k ia d ó h iv a t a la ,  B p e s t ,  

V I I I .,  J ó z s e f - k ő r u t  I S . 9*

A kolozsvári m. kir. erdőigazgatóság kerületéhez tartozó hidegszamosi 
és reketói erdőgondnokságok erdeiben az 1899. évtől kezdődőleg évenkint 
termelendő és az 1900. évtől kozdődőleg a hidegszamosi faraktárba beszállí
tandó fenyő-rönfcfaanyagnak öt évre szóló eladása, illetve megvétele és a 
hidegszamosi kincstári gőzfürész bérbeadása, illetve bérbevétele iránt akolozs- 
vári m. kir. erdőigazgatósag irodájában

1899. é v i ju n iu s  h ó  15-én d .  e. 11 ó ra k o r
nyilvános árverés fog tartatni.

Az eladás tárgyát képező évi mintegy 14.000 m' famennyiség köb. 
méterenkénti kikiáltási ára:
1. a 16-tól bezárólag 24 cm. felső átmérővel bíró fenyőrőnkökért 3 frt 50 kr.
2. a 25 cm. és vastagabb felső átmérővel biró fonyőrönkökért ... 4 , 75
A gőzfürész után fizetendő évi haszonbér..........................................  3000 [yt

Bánatpénz 7.500 frt.
Az ajánlat csak Írásbeli lehet, utó avagy oly ajánlatok, amelyekben 

a megállapított feltételektől eltérő kikötések foglaltatnak, figyelembe nem 
vétetnek.

Az Írásbeli zárt ajánlatokban kiteendő, hogy ajánlattevő a tárgyalás 
alapját képező általános árverési, valamint a részletes szerződési feltételeket 
ismeri és annak bizonyítására, hogy magát azoknak feltétlenül alávoti, úgy 
az általános árverési feltételek, mint a részletes szerződési feltételek is ajánlat
tevő által közjegyző előtt külön-külön aláirandók és az ajánlathoz csatolandók

Az árverési általános és szerződési feltételek a földmivelésügyi m kir 
minisztérium erdészeti főosztályában, a kolozsvári m. kir. erdőigazgatóságnáí 
s a fent nevezett két erdőgondnokságnál a hivatalos órákban megtekinthetők

l gyáriakkor az ajánlatok helyes szerkesztésére és a bánatpénz létété- 
lére nézve felvilágosítás adatik. •

K o lo z s v á r t , 1899. év május hó.

éffl. kir. enHíinaẑ aiűság.
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S z í n h á z a k , h e l y e k .
K É P S Z lS ib 'Á Z .

Vasárnap, 1899. évi május hó 28-án.
Délután 2f bórakor bérletc-nkiviil mérsékelt belyárakbal.

Lumpácius és a bárom jó  madár. 
Bohózat 3 felvonásban dalokkal. Írta Nrstroy ;tá - 

dolgozta és előjátékát irta Cscpregliy Ferenc.
Személvek.

ö re g  tündér Németh Cérna Solymosi
Fortuna Eötvös Lábszij Horváth
Lumpáeiusz Lubinszky Kati KárpátiGyaí u Szabó Csillancs VidornéJuliska Gazsi Kamilla HarmathEnyves Raskó Laura Bárdy

E ste :
A fa lu  rossza.

-°0 arany pályadijjal jutalmazott eredeti népsuinmü 
dalokkal 3 felv. Irta Tóth Ede. Zenéjét összeállí

totta Erkel Gyula.

í  eledi Gáspár Horváth Csapó Márton
Lajos Szirmai Csapóné Izsóné
Boris ka Gazsi Sulyokné Boránd
Bátki Tercsi \idorné Tarisznvásné Delinó
Göndör Kiss Kántortauitó Újvári
h inum Rózsi Slaha A dús V árnay

Kezdete 7> 2 orakor.

MAGYAR SZSS í M A Z .
Vasárnap, 1899. évi május hó 28-áa. 

Délután 2Va órakor mérsékelt helyárakkal. 
Vizsgálati előadás :

A  k e r t é s z l á n y .
Operett 2 felvonása.

II.
A b á l i  k ö p e n y .

Vigiáték 1 felvonásban.
E ste :

A  q é s á k
v a g y  : Egy japán teaház tö r té n e te .

Énekes játék 3 felvonásban. Irta Owen Hall. Fordí
totta Fái J . Béla és Makai Emil. Zenéjét szerzetté 

Sidney Jones.
. Személyek:

Beöthy Bolton 
Palásthy Vun-Csi

Reginaid
Bronville
Cnnningham
Grimston
Downey

Odry
Kardos
Simon

Imári márki 
Mimóza, gésa

Garat
Sziklai
Borosa
Komáromi

Molly Soauiore Fedák
Kezdete 7 ] a orakor.

F Ő V Á R O S I  N Y Á R I  S Z Í N H Á Z ,  
a K risztina váro sb a n .

Vasárnap,. 1899. évi május hó  28-án. 
Délután 3 órakor, mérsékelt helyárakkal.

l l á n k  b á n .
E s te :

A k ó k le r .
Kezdete 7 órakor.

V Á R O S L I G E T I  S Z Í N K Ö R .
Vasárnap. 1899. évi május hó 28-án. 
Délután 3 órakor, fél helyárakkal:

S z é p  H e lé n a .
E ste:

E g y  n a p  a  p a r a d ic s o m b a n .
Énekes bohózat 3 felvonásban. I r ta : Gutius (Guti 

Soma.)
Kezdete 7 orakor.

OS-BUDAVÁRA.
M a  v a s á r n a p  m á j u s  h ó  - 2 Q - á n  

2 0  é s  3 0  k r a jc á r o s  n a p
még pedig (érvényes a belépéstől reggeli 4 óráig) 

délutáni 0 óráig 20 krajcár, azután 30 krajcár.
O n a g y  e lő a d á s

d é lu tá n  4 órakor. 6 órakor és 7 órakor, este fél 9 
órakor, fél 10 órakor és 19 órakor.

Megnyitás délután 3 órakor.
C o n f e t t i  é s  s e r p e n t in .

Mérsékelt áru belépő jegyek a dohánytőzsdékbon.

T a v a s z i és  n y á r i évadi«0ö.
Valódi briinn i szövetek

2.95. a 70. 4.S0 f r t  jó  
fa — és 6.90 f r t  jobb ra,6dl 
7.75 f r t  finom gy°P’
8.65 f r t  legfinomabb jum / 
10.— f r t  legesleg finomabb

Eny 3 * 1 0  m é te r  
hossru szelvény, ele
gendő telj s férfiöltö
zetre (kabát mellény 
és nadrág) ára csak
E zt  s se lv é n y t  M alon-őltönyliöz 1 O .— í r t é r t ,  valam int fel- 
őltO -szövetH , turlsta-lodent, legflnom nbb kam m gariiokat szAl- 
llt  g yár i árakon a legjobb  h lm ovü n ek  é s  szo lidnak e lism ert  

posztó gyárlrnktár

Síegel-Imhof Brünnben.
Minta ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m s f lá n '- e v ö n f ’k, aki a szövetek et k U z v o t l e n t t l  a fent 
cégn él a g y á r  szék h e ly in  m egrendeli, e l ő n y e *  je len tékenyek .

P o s c h in g e r  Fü löp
f e g y v e r g y á r  F c r la c h b n n  (K arin tia ),

k itü n tetve  
szám os d lj- 
jal •  ko . 
ró n á i arany 

érd em k e
reszttel,

ls f . S ajánlja ki- 
ÍÖSfíM tűnőén

'b e lő t t ,a  cu
. k ísérteti in tézetekben  hivatalosan k lp iób á lt fe g y v e r e it  mt'« 
alt Arakon. Budid m unká-rt é s  jó lö v ésér t kezessévállaltA- 

uk. Árjemzékflk ingyen#

Gyönyörű fekvésű
L L

G ö d ö llő n
a  k ir á ly i  p a lo ta  in e l l e t t  

a  v a s ú t i  á l lo m á s  k ö z v e t le n  k ö z e l ib e n ,  
c s a lá d i  k ö r ü lm é n y e k  f o ly tá n

azonnal eladó.
A villa (4 0 0 0  □  öl te rü le tte l)  6 rendkívül elegán
san berendezett nagy szobából, fürdőszobából és az 
alsó földszinten elhelyezett konyhából áll. Mellék
helyiségei : etry nyitott és egy üvegfallal körülzárt 
veranda, gyönyörű k ilátással, fedett knglizó, ba
romfi udvar, téli melegágyak kertészlakás, borpince, 
jégverem éj egz angol park. — Bővebb értesítés 
» r .  R E V E S Z  K Á R O L Y  ü g y v é d n é l  

V., B álván y-u tca  3. sz. a. kapható.

a K igyó-utea 3. s z .  alatt létezett, lebon
tandó helyiségből kénytelen voltara uj üz
letembe átvinni s az összes, m é g

m a r a d t

szőnyegeket,
csipkefüggönyöket, színes függönyökot, bú
torszöveteket. úgy- és asztaltoritőkot, llanell- 
és utazó-takarókat, kocsitakarókat, plaide- 
ket, pokrócokat elismert kitűnő és szolid
minőségben re n d k ív ü l o lcsó  árak on  

adom el — mig a készlet tart.
Egyes asztalterítők, ágytartók, füg

gönyök és K zőnyegm aradékok bámu
latos olcsó árakon!

IV., Váci-utca 2. (Városháztér sarok i. 

Alapittatott 1 8 2 0 .

fa-szövetböl. vászongrádliból
és léc-zsalukat rendkívül ol
csón és tartós minőségben 

szállít. 13227

N ettel Lajos
ablakredőny-, jaloulisa-és 

faszövő-gyára
Budapest, VI., Király-utca 112. 
Javítások jól és olcsón 
teljesittetnek. Mintaszel
vényeket kívánatra ingyen 

és bérmentve küldök.
Ügyes ügynökök vidéken kerestetnek.

T elefon 15—24.

M a g y a r
k ö lc s ö n ö s  á l la t b iz t o s í t ó  tá r s a s á g  

m in t  s z ö v e tk e z e t  
B udapest, V II., K rzsóh ct-k örn t 27.

Biztosításokat elfogad:
lovak ós szarvasmarhák elhullása következtében 

beállott káresetek megtérítésére. 

K ártérítés igénye fennáll:
ba k özön séges ó s  Járványos b e teg ség ek b en , v a g y  b a leset  
folytán p u sslu l e l nz Állat, továbbá ha a szövetkezet  
k é n y s z e r v á g á s t  k én yte len  elrendeln i.

A dijak rendkívül mérsékeltek.
Az Intézet é lén  állanak : Báró SztO .’a n C V ltS  G y ír 'J T  
földbirtokos, e ln ök , báró A m b r ő z y  G y u la  földbir
tokos, gró f B e t h le n  B a lá z s  ca. é s  ktr. kam arás, 
országgy. k ép v ise lő , ío lo b ír io k o s, dr. B A ld y  L.A3ZÍŐ 
országgy. k ép v ise lő , föld birtokos, C h e r n é l  G y ö r g y  
cs, és ktr. kam arás, orszá g g y . k ép v ise lő , földbirtokos, 
báró J ó s ik a  G á b o r , c s . é s  k lr . kam arás, országgy. 
k ép viselő , fö ld b irtok os, gró f K crr.i83 K á r o ly ,  főrendi
házi tag, földbirtokos, báró K y l r y  B é la ,  rs. s klr. 
kam arás, földbirtokos, gró f R á d a y  G e d e o n , földbirto
k os, dr. S im a y  A la d á r, a „M agyar agrár é s  j.lradék- 
bank r.-t.“ gazdasági tanácsosa, dr. T e t é t le n l  Á r m in , 
tlgyvéd , T a h y  I s tv á n , cs. é s  klr. kam arás, n pestine- 
g y e l gazdasági <• ycsiilo t alelnöki*, fd d b l to '.m , Z a le a k y  
J e n ő ,  föW bir’o k n i. <lr. P a j c r l g n á ? ,  fö ldbirtokos, lnté- 
re li vezérigazgató , igazgatóság i tagok.
FeJvUA&C8ltA8sal s z ív e s e n  8 z ; l ; á l  a z  ira g g a tő a á g  

és  »  v l l é i t l  o sy a ö k w S g e k .

o h  i  t s i j
fórum Ab

BlUlMU 
'M atti J»u4oi 

B á th o r y -a to z a  8 . M á m .

A Rohital savaayoviz mint 
gyógyszer felülmúlhatatlan hatású gyomor
éi bél ha rútnál, az ivarszervek hurutjainál 
iáj- és 1 épbaj oknál, de különösen váltóláznál. 

A Tompéi forrás bosral ve
gyítve kilttnő üdítő itat 

" 1 Jtym Unit eüen-^
ben kizárólag 

* ivókúrára ■
használ tátik*

rS ’a v a n y u v i z ^tn la jd o n o s a in a k ,
„AEOL'-hangszerek.

A szabadban  term észetes lég- 
huzam  álto l z en g n ek  é s  önm a
gukban igen  k e llem es varázs- 
szerfl összh an gzást idéznek elő, 
am i m inden fogék on y  k ed é ly re  
m eglepő é s  k e d v e s  ben yom ást  
gyakorol.

Ily h an gszerek  kiválóan  ker
tel, hg&eok és villák stb. Igazi díszéül 
zzoigálaak és e helyek rő l nem. 
i s  vo ln a  szabad  azoknak hiá. 
nyozn l. — R ész le te s  árjegyzék  
díjtalan.

Sternberg Ármin fs Testv.
cs . é s  klr. udvari szá llítók

B U D A P E S T ,  
K e r e p e s ft -n t  3 6  sz .

Zsagori-tenaek: K ossu th  Lajos- 
u tca  22. (K ároly-körut sarok.) 
Zescjilíta.

Olvasóink figyelmébe

M IRJAM í í

”  I r t . :

Dr. K IS S  ARNOL.D.
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

Im á d sá g o s  K önyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Bőrkötés, igen dí
szes csattal 6 frt. Céont- 
utónzatu kötés 3 frt 50 kr. 
Elefántcsont kötés, igen 

díszes 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló1' 
kiadóhivatalában,

József-korut 18. szám.

Szolid jó bútorok, 
H á ló  é s  e b é d lő  
sz o b a  a s z ta lo s 
t ó l  b e r a k tá r o z 
v a  g y á r i  á r o n  
k a p h a tó  Y á e i-  

k ö r n t  I t t .  sz á m  
a z  u d v a r b a n .

í
Lázár Béla: 

M űvészeti $  #
^ ta n u lm á n y o k .
Magyarázó tanulmány 

az 1899-iki tavaszi tár

lathoz.
Á r a  1 k o r o n a .

Megrendelhető a
.B u d a p e s t i  N a p ló

kiadóhivatalában,
J ó z s e f - k ö r u t  I S .

Magyar ember m agyar írótállal írjon!
Aki jó magyar irótollal és tollszárral akar imí, 
az használjon Schuler József-féle magyar acél- 

irótollat.
"1 ELSŐ, MAbíAtv " - ACZÉUlROTOLLGVARéS -. -SCHULER JOZ'EF rr,

B U D A P E S T

Felülmúlhatatlan, angol gyártmányok
kal minden tekintetben versenyképes.

Különösen ajánlhatók a következők:
Dániel Ernőné 532, 408, 450, 155. 554. Dániel Ernő 1891 

Minden papirkereskedésben kapható.

BOROSS TESTVÉREK]
fáméwru gyáasa j

B udapest IV. k é r .,  H aris-b azár 1. u á m .,

K -szit csoportokban ösazoálllloW  k u n y h ó -  és h a n t á n  t á n  i 
' S e r e k e t  mm  dán fém -, v a s .  Ab főtárgyaikkal egyO tt 25—íxa  
f it ig . K gyenül e szakban BAcsbsn az osztr . M i a m i  é r e m 
m e l  k it ntettítt szab. I>Bé<l J « f f m e l t F « n y e k  és
f t t t f c c tö  fű t*  d ű l i  A ila k a L .  fagylattgépek  é s  fagylalttartAly n- 
kat, sör- és borim'TŐ asztalokat, p ca igető  csapokat, ai»J- 
t o l t .  k ö n y ö k ö k e t .  "Újdonság l H o r - d o a á a a t td  g ^ B a fO p d  6 .  

A m e r i k a i  f « c y l a l t - g « t > .

E lá r n s itá s  n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n .  
K épes á r je g y z é k  in gyen .

G y A n  : IV . k e n t H e t ,  H o l a A n - a t c a  S 3 .  s i á m  a l a t t ,  

v a g g s w i  n i i i  i i i i h m  win

Használt görpálya-anyag.
15 klmtr. vágány 80 m/m  magas és folyóméterenkfctt 

10*3 kg. súlyban.
3 klmtr. vágány 65 m/w magas és folyómőterenkinl

9 3 kg. súlyban.
3000 folyóméter szállítható vágány 60 m'm  magas és 

fulyóméterenkint 51/* kg. súlyú sínekből, acéltal
pakra szerelve, 600 m/m nyomtávban.

2500 folyóméter szállítható vágány mint fentobb, azon
ban 500 m/m nyomtávban.

85 darab acélteknös billenökocsi, színig megtöltve 
•/t, halmozva 1 kbmtr. ürtartalommraal.

30 darab szilárd szekrénykocsi vasalvázzal, 750 w/w 
nyomtávban, kbl. l 8/t kbmtr. űrtartalommal, alkal
mas kő, föld stb. szállítására.

150 darab szilárd szekrénykocsi keményfaalvázzal,7G0 m/m 
nyomtávban, két kbmtr. űrtartalommal, répa 6a 
kőszállitásra.

2 darab szerkocsi gőzmozdony, 760 m/w nyomtávval,
2 tengelyű, kbl. 50 és 40 lóerejü.

4 darab szabványos nyomtávú gőzmozdony, az egyik
szerkocsival.

60 darab szabványos nyomtávú kerékpár.
R a k tá r o n  le v ő  u j a n y a g .

20 darab erdei kocsi 600 m/m. nyomtávval, melyek közül 
a lelő fékkel, az összes teljes forgózsámolylyal el
látva, tűzifa- és hosszfa szállítására is.

I darab háromtengelyü szerkocsi gözmozdony 50 lóerejd
760 m/m nyomtávval.

3 darab kézi kotrógép, föld- valamint vizmunkálatok- 
hoz alkalmazható.

Az összes anyag, melyet kívánatra b érb e i s  
adunk, gyárunkban megtekinthető.

O R E N S T E 1 N  é s  K O P P E L .
Iroda: Felső Erdősor 24. (Andrássy-ut sarok.)

G yár: Szcnt-ÍÖrinc nyaraló Budapest mellett

A le A D.
R é v é s z  N á n d o r  k ö n y v - ,  z e n e m ű -  < s  p a p l r k e r e e k e d é e e  A r a d .  S z a b a d 

s á g i  r 20. az. Hazai * b v ilág irod alm i term ék, k All»ndó é s  dús raktára. Iskolai k önyvek , 
ó  íá sl leuem U  raktáram  a legnagyobb  lg  n y ék é t k ie lé g ítő iig  van  fe ls ie r e lv e . Ü g y v é d i  
k ön yvek  é s  nyom tatványok. Oa tag  ráktár m indennem ű író -, levé l- é s  rajspapirok- 
irő- é s  rajzsxerekből. L egnagyobb é s  legszeb b  vá laszték ú  raktára m indenfele d isz  levél
papírok é s  egyszerű  levélpapíroknak. Ü zleti k ön yvek  g yár i raktára.

K r a n s z  L a jo s  ó r á s , é k s z e r é s z  é s  lá t s z e r é s z .  A rad .
Andrássy-tér 15.

Javítások nohtosan és jótállás mellett eszközöltetnek.

M a g y a r  KMQ
lyén, villamos

<la A ra d . A s á r o s  le g s z e b b
,'i.sak Arad hegyvidéki borok. Kitűnő konyhilyh«i
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e  l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1890. évi május hó 28-án.
Az em b er tra g é d iá ja .

Drámai költemény, irta Madách Imre. Színre alkal
mazta Pauiay E. Zenéjét szerzetté Erkel Gyula. 

Személyek:
Éva

Zongorák és pianinók
:>:t.t i.t .t t  t i- t - l -H

Az Ur 
Rafael
Gábor
Mihály
Lucifer
Ádám

Nagy
Gero L. 
Paulaynó 
G y e n e s  
Pálfi

A szellem 
Rabszolga 
A osászár 
Arthur 
Elitéit

Kezdi te  7 J/ s  orakor.

Márkus
Bakó
Náday
Szigeti
Mihályfi
Abouyi

M. KIR. OPERAKÁZ.
Vasárnap. 1889. évi május hóf 28-án. 

Amoldson JSigrid assz. veudégfeliéptével s
Mignon.

Regényes opera 8 falv. Zenéjét szorzotté Thomas A. 
Szövegét Goethe .Meister Vilmos tanuló évei- cimö 
regénye után írták Carré és Barbier. Ford. OrmayF. 

Személyek

A  v i lá g  e ls ő  g y á  

raibol, valamint sa
ját készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

r e k e d tsé g  ellen
felülmúlhatatlan szer a 
Kriegner K. gyógysze

rész által készített
h ársfam éz-cu k ork á-k

1 dobot 25 kr.

Meister Vilmos Arányi 
Lothario Takáts
Laertes
Fridrik
Jarno
Mignon

í ’hiline
Antónia
Acrobata
Zafari
Inas

Dalnoki 
Payer 
Hegedűs
Amoldson

Kezdete 7V s órakor.

Blátterbauer 
Ney B. 
Zolii ai 
Téth/alus 
Fodor

Budapest, Váci-körut 21. sz.
ócska zongorák becseréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V ác i-kö ru t 21. sz. (Ip a r-u d v a r).

vígszínház.
Vasáma4, 1899. évi május h ó 28»áa. 

Délután 3 órakor mérsékelt hely Arakkal
Az „A ran y  K akas".

B o h ó z a t 3  felv. írták Blumenthal O. és Kadelburg G. 
Magyarosította Fái J . B é la .

Személyek:
Szikra Julis Ilaraszthy H. Klárika

Könnyű fizetési
feltételek! Díszes, olcsó
v atb n torok , g y e r 
m ek k o c s ik , g y er

m ek ágyak , ruganyos 
acélsod ron y-ágyb etétek , 

afrik- és lószőr-m atrácok , 
paplanok, ezóvetfüggönyCk, 
á g y - és a szta lter ítők , kár
p itozott fa-butorok, tükrök, 
és ft lggclám pák  k a p h a tó k  
P ápai és Náthán gyá
rosoknál, B u d a p e s t ,  
VI., A ndrássy-nt V. 
(F on ciére-pa lo ta i.V iiek re  és 
h e ly b e n  részletfizetésre is 
szolgálunk minden árfel
emelés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen és bérmentve
küldünk

Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás 
Dachslmayer Szathmáry Müller
”  ' Varsányi Flóris

Rostagni Treszka
Gál Kormos Á.

Erzsi 
Liza 
Horváth

G . S é v e r in

Nógrády
Góth
Tapolczai 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliczky

Szt-L ukácsfürdő
Vendéglő! Vendéglő!

Az igazgatóság saját üzemében.
J ő  é t e l e k  é s  i t a lo k ,  o lc s ó  á r a k .  

Étterem az udvarban (zárt helyiség).
G y ö n y ö r ű  te r ra s s e  a  D u n á r a .  

Mindennap katonazene.

E s te : 
ur mimodrámai m ű v é s z

péaével,
Gaszner Borieka k. a. a m. kir.

vendégföUé- 

Operaház tagja
mint vendég: 

H A R M A D S Z O R :
n ’C h a n d  D’ H n b it s P -  

(A háza ló .)
Zenés némajáték 3 képben. Szóvegét irta: Catulle 

Mendés. Zenéjét szerzetté : Jules Bouval.
Ezt megelőzi:

HARMADSZOR:
A k i r á l y n é  a p r ó d j a .

Vígjáték egy felvonásban. írták : Heltai JenS 
Makai Em it

Kezdete 7 l/s  érakor.

Ó c s k a  é s  a j

ajtók, ablakok
méret után, teljesen fel
szerelve olcsón kaphatók

EISLER ÁRMIN
épitö aszta losnál 

Budapest, V . Nádor-n.61.
(a Lipót-körut sarkán.)

Távolság nem akadály!
E g y  m i n t a k a b á t  b e k ü l d é s e  e l e g e n d ő ,  
h o g y  m e g f e l e l ő  r u h á t  s z ő r ö z z e n .  K é
p e s  m é r t é k v é t e l i  u t a s í t á s  b é r m e n t v e .  
M eg  n e m  f e l e l ő é r t  a pénz v i s s z a a d a t i k .  
R o t b b e r g e r  J a k a b ,  c s . é s  k i r .  u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n  IV. V á c i - u t c a  
23. H a s z n á l t  r u h á k  ú j r a  b e c s e r é l t e t 
n e k  é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n  b e s z á 

m í t t a t n a k .

Somossy ISKnlató
/  A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
^ •z c ie - fc e  1/sQ órsulaor, v e j o  1 6  ó r e is e x .

Ma
W agy s i k e r ! ! !  I g e n  k o m i k u s ! ! !

D ie  P e r l s e h m i r
é n e k e s  b o h ó c á t  1 f e lv o n á s b a n .  

JKXTS C U K R A  A L A J O S - tó l  3  n j
d a lb e t é t t e l .

U j 1 Ig « n  m u l a t t a t ó ! U j I 
W O L L E R  u r  m in t  e o u p le t -é n e k e s  

é s  s o ló  e lő a d á s a
D ie Frau Soferl

' a  B n r g -s z in t iá z b a n . D a l ,  e o n p le t .
M i s s  E d i t h  C o r a

egósz uj szerpentin táncaival.
B R O T H E R S  d e  C O C K  k itO n d  f e j -  

m flv é s z e k .
>111©  V e r s e m  ( i f i n  é n e k e s n ő .  
F e h é r  G u s z t i  é s  G r c t h le  a  „ N á s z a to n “  

e . k e t t ő s  j e l e n e t b e n .  
„ S O E l ’ R S  F  A  Sí C B  E T T E "

bájos francia duettistanók.
K  R I  E  B  A  l  M  N Ó V E R E K

legjobb énekkettős.
V a la m in t  a z  ö s s z e s  m iie r ő k .

| Katona-ügyekben
■ leg job b an ,leggyorsab b an  6«!egolo8óbbaneljárás e lin téz I

r e k la m á c ió k a t ,
I m e g s z e r e t  n t l e v a l e l c e t ,  I r t ó  e l ő t t i  n ő o t t l d S r e  I 
|  e n g e d é l y e k e t .  e l i á r  a  t l w s t  u r a k  é s  ö n k é n t e s e k
■ oáNBea s z e m é l y e n  ü g y e i b e n  stb . a D o m l n k e  I 
1 J A u o n  v. e s á -s .  é s  k ir . százados tulajdonát képező I

K A T O N A Ü G Y I IR O D A I
BndaprM , VII.. K erepesi-n t 6. sz.

■■—  V isegrádra  Z Z  ■■
ránduljon ki minden budapesti, hol

P  A P P  J Ó Z S E F
M á ty á s  k ir á ly h o z  c im z e tt

jóhirnevü vendéglőjében
k i t ű n ő  m n g f . v n r  k o n y h a ,  

méltóságos Szitányi Ödön saját termésű bora. és a leg
jobb minőségű kőbányai r é m s v é n y  ttör mér

sékelt árak mellett pontosan szolgáltatnak ki.
—  Nagyon olcsó és kényelmes közlekedés. 
Minden ünnep- és vasárnap a 7 6 . gyalogezred  vonós 

hangversenye.

O lc só  a r a n y  ég  
e z ö s t e la d á s ,  

r é s z le t f iz e t é s r e  is. 
valamint a legszebb ék 
flzertárgyak, u. m. aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férflórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
12 aarab miidi atOsI erb- 
aszköz 6 írl 25 kr., étkező- 
szervizek 12 szeméi vre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyertvatartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 tr , 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rünbersrer A. B él*  

örö k ö se i
Bu epest, Városnáz-tér 9. 
(Haris-bazár i L emM ajtó 
28. Kénes árjegyzék in. 
gyen és bérmontva.

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

e lő n y ő s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp ito s -  és a sz ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II . k c r .

t a t  23.
Arjenyzóket v d é k r e  Inuyen 

é s  bérm eutve

9
«  E lső r í .  é s  k ir . osztrák-m agy. k izárólag szab.

lomlokzat-Milí-ífár
H krosste’ner rárolt

Becs, I I I . ,  U au ptttírasse  120. 
(Saját házában.)

Kitüntetve aranyérmekkel. 
Fóhereegl és hercegi uradalmak, cs. és kir. 
katonai In táziségek , vasutak. Ipart, banya és 

gyári társulatok, építést vá lla latok , ép ítő
m esterek, nryszlu tén  gyári ás m gstlan  tulajdonosok sz á llí
tója. — E hom lokzntfsatákek, m elyek m 'szb o n  feloldhatok, 
Bzá.az állapotban, poralakban á s 40 különböző m intában  
kilónk ln t 16 krtól fe lfe lé  szá llíttatnak  ás ami a festék  szűr- 

tisztaságát illo tl, azonos az  o lajfostékkel. 
Mintakártya, ugyn in ltn  Használati utasítás — 
— — — — — kívánatra Íny yen és bérmentre küldetik.

K E S S L E R - f é lo

MAGBA-linMcs
derm atologiai terapentlkus ala
pon nvu gvó  ö ssze -ételénél fogva  
az elism ert legjobb s /e r  k o r p a  
e l l e s s ,  úgyszintén h a j k l l i n l  láw  
•  l lc ss  á f a g d a  - l i a j k e n ö e N
trtbb é r  ó ta  k ip ró b á lt ,  tv lie sen  
á rta lm a tla n , a h u | n ü v « * t  elö-

m o z d ít 'a  *s m in t k i t ű n ő  d v s i z r  a g y a k ra n  e lő fo rdu ló  h a ,-  
b e .e g sé g e k  e lle n  m ég  |ry - r n i e k c k n é l  is használatra leg job 

b an  a ’án U n tó .
FőszétkOlrtAs. , K tlS M I.F .R  R E Z K Ö V Í1L . g yógyszertár
0 .M egváltóhoz’* G y e r t y á m o n ,  fo ro n t ll váj.negye. K g y  t í 

zre l> rtrn  3  R o s* o n n .
R aktárakat- * ó gyógyszertárakban  b n d a p e s t e n  : Török  
József. KirAI n e  12.. d-. Rudat F-nil, Yáro»h u t - r  7.. <lr. E -p er  
' *ó . Nádor ‘ „.jcifc/szertá a , Raditz K ó b - t .  .lózsef-körut 64. 
P . z z t o n y .  C -e’ ■ -  V ince. I.ő r e k ia u - u t .  B -u e h

ula. Rr«m Rirc .ív Ká -  v. D e b r e c e n  : .M‘-i >!ov t s J  cő .
Á r u d : -■ ’em eu. T c n t e x t  ( t r : T heod'e-A lbn--. V e r  *<•«•:

ü' . ler Hő.a. I. A i'S r b e n  • F. .T i' -b V s  r j - ' z r b . n  :
Mo'nár J .  C. i_*ai\.!cr'sz, .Melete K r n a '.tf :  Jó k  Ibis N ándor, 
K elem en Fv- Roth Viktor. k zA a z  J te  e u  : W e m ese tá r  

».•’ I, R r r a a v A n :  ▲. W. Llnt-n r.

Budapesti családok!!
melyek saját évi lakással bírnak, beszerezhetik szük

ségleteiket
PF részletfizetés m e lle tt Is "US

a le g o lc s ó b b  á rb a n .
Nagy választék női felöltőkben és gallérokban, 

legújabb női rubakelme, selyem, mosóáru, vászon, 
szőnyeg, asztal- és ágytoritő és függönyökben. F é rf i
öltön yök  készen és mérték szerint, úgy a női, 
mint a férfi-ruhák saját műtermeinkben készülnek. 
Szóbeli vagy lovélbeni megbízásokat elfogad N é
m eth F rigyes  üaletvexető . K irály-u tca  28. sa.

Ü$z£it>u d n lm u z  v u !

A c e ti lé n - lá m p a ,
z  o  m  ta n  o  o  w f  C n y  v e t í t ő v e l
a lego lcsóbb  s mindamellett az egyetlen  
lámpa föltétien kezességgel k e r é k p á r o to k , 
tu r la lá k , k ocá ik  stb. számára. Kapható az 

Első O sztr.-M agyar
Á cetilén -L ám p a-Ip arn á l

BÉGS, ÍZ., M üllnergaaae  6.
valamint az összes nagyobb kerékpáros-üzle

tekben.

la  C a lc iu m -C a rb id
aprószemü, kezességgel 2C0 liter gáz kilónként, 
5, 1 és * 2 kilós szelencékben, valamint kis 

zsebbeli szelencékben 15 krjával.

w  I j  ! I  j  ! -SW

Páratlan <• 
• szerdalt.

Irta
Szomaházy

István.

Ara H it  50 b.
Vidékre postai bér- 
mentes küldéssel 1 
Irt 60 kr., ha ez 
öss eg elő e küldő* 
tik b-‘. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ- kiadóhi

v ata láb an .

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi é s  Dr. Kétly eqyetem i t nar urak által | 

gyogycelokra a a n lo tt

G Ó L I Á T
R I A L Á T A S d R E l
idegbajokban, v á rsieg é n y sé g n r l, em earíeel zavarok- |  
nál, gyengeecgnel stb . kivaló sikerrel hasznaltatik

é s  e  y ttal

L e g k e lle m e s e b b  ü d ítő  ita l .
Ara vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
va: nngy palack 19 kr. kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval eg.v itt. Vidékre legkisebb

szóllitmíny 30 palack.
Betét: nagy ládáért 1 írt 60 kr, kis ládáért
1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér

mentes visszaadásakor vi-szaszolgáltatik.
Me rendeliiPtö a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában Vlí., Kertész-utca 40. és a vidéki

raktárosoknál.
B cd a p fst'n  kapha'ó minden nagyobb fü szerk ercske-  
tíesbcn és  p .harank  nt n Cu‘8 sana autom ata

buffet-kben is.
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■ NAGY,
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..Kerepesi utóö.
:-és ALKALMI AJÁNDÉKOK.

• - <<?* * tu u ta  r\u NYHA-BERENDEIESEK... ma ov Arjeovxék ingyen és bérmentve:
|gíÍ-'EG YVEREK.|JÁTÉK-ÁRUK.j INGA-ÓRÁK.|PISZMÍ) ARUK.l ZSEB-ÓRÁK. jCHIMA-EZŰST.| ESERNYŐK.! SZÖVETEKjKOSÁ.R-ÁRlJi<l0^
»!•■.. • »-•- *Jkr . ..aM a.te .dagD liyc;ag3ia jT C B rjK .'i»yngam .m aaaP i?T 'jg3af.. i I itfMB n i ' »t < — . • . f . v i w - a h ’i a  .y;iy ;w  • ■♦■■■•■■

r / S l s í g c y a r  K ö n y v t á r .
SZ’r t e s it i: RADÓ ANTAL Kiadja: Lampel 8 .  (W olianer F. és F ia i)

A le g n ja b b  s z á m o k  a  k ö v e tk e z ő k :
113. Papp Dániel. Utolsó szerelőm és ejyéb elbeszélések

Papp Dániel kétségkívül egyike a legújabb 
magyar e beszélő irodalom legkiválóbb müve
iéinek. Gondolatmélység, eredoti élotfelfogás, 
eleven, művészi stílus teszik erényeit.

111. Moliére. A botcsinálta dokttr. Vígjáték három felv. 
Ford. Gahányi Árpád.

Moliére ez egyik legnépszerűbb és legvidá
mabb darabját Gabányi kitünően ültette át 
magyarra.

115. Virág Benedek vá’ogatott költeményei. Bevezette és
jegyzetekkel ellátta Zlinszky Aladár.

A magyar klasszikus iskoláé legelső kiválóbb 
költőjének minden tekintetben sikorült kiadása.

116. Murai Károly. Mese-mese.
Nem gyeraekmesék, hanem a népszerű 

szerző derült világnézletének a mose köntösében 
való megnyilatkozásai.

117. Dr. Korchmáros Kálmán. Kerékpáros káté.
E számos képpel ellátott füzet minden ma

gyar kerékpárosra nézve nélkülözhetetlen. A ke
rékpárral való bánást, a nagyobb tourokhoz 
való készülést stb., szóval mindent alaposan és 
világosan megmagyaráz.

Megrendeléseknél elegendő a füzet számát jelezni.

E gy-egy füzet ára 15 kr.
»=k Minden füzet egyenkint kapható. « "■ ■ ■ •• 

Megrendelhetők:
a  B n d a p e s t i  V a p lő  k ia d ó h iv a ta lá b a n ,

Budapest, József-körut 18. szám.
Teljes jegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik'

H á zi ii v a sa s-F ü rd ő 
ben Pozsony mellett nya
raló uraságok részére na
gyon szép bútorozott szo
bák kiadók. Májusban és 
júniusban tetemesen mér
sékelt árak. Két vendéglő 
(ezek közt az egyik kóser) 
a házban. Távolság Bu
dapesttől 4  óra, va úti ál
lomás. Csodaszép fekvés 
az erdőbon. Felvilágosí
tást nyújt Dr. Réti, Bécs. 
Singerstrasse Nro 1. vagy 
Bazin fürdőintézősóg.

^ e n ic ^ f^ y n é  
tfa fe a  jL e n \e

válogatott regényei 
28 disz kötésű kötetben.

1. Nyomaveszctt 2 k. 4.—
2. Delia ...........1 , 2.—
3.
4.

e s  © z © r !

EM BER!
K i fa l  é s  r reg  k ö s z ö n i  v i s s z a n y e r t  e re jé t  é s  egiaaafigét D r .  I 

r : -v .ia  v i lA tfh iru  j ó n a k  p l i s m e r t  M0SN I
e . - m / i r  t .  Ki-, á ' i k . ' p  J ó n a k  b iz * .n y a l t a k  e z e n  m i n k  s z í  

i le g saétdu !' í'!, i f j ú k o r i  h u n o k  é s  k ic sa p o n g á s o k  k ö v e tk e z m é n y e i  I 
. . in á i . t  . -ü l lá e g ts ih h a á tsá g , m a g ö m lés , a  fc*;rfc <8 I P . d ; «.!■■ j
. g e r in cv e lő  h a jo k , b á to r ta la n sá g , fé le l e m é n é l  kedélo

ő -h ango ltság , i le q e s  fe j fá já s ,  m ig ré n , k i y á l tk ó p e n  p o d lg  fé r f iú i  
•m g e s é g  i .in i i 'i . '.n . 'in i  é s  m in d e n  e b b ó l  f o ly ó  gyérig, s ió i  á llf t-  
i t ’. i a n  A  í r v ó g y b a t á s  m á r  r ö v id  i d ő  a l a t t  b e á l l  a  limesben 

I l 'in m e  g a sse  33 . s z á m  a l a t t  lé v ő  S s e n t-G y ö rg y  g y ó g y-
sserte irbá l »«!<! D r .  J lü l le r  fű lö r is o r e o s  - f é l e  re g en e rá  l s 
ésr ifm é ;,’ ek  k ö v e tk e z t é b e n .  Á r a  k i m e r í t ő  o r v o s i  h a s z n á l a t i  
. t a n í t á s s a l  e g y ü t t  3  f r t  10 k r . ,  p o s t á n  26 k n  a l  tö b b -  D g v a n o tt  
n n h a tó k  I ’r .  i f u l l e r  f . 'J o rz s o r ro a - fé lc  I n / e l . i '  i s  la b d a c s , '

• ’v , k  *  '. 'i ’vcí m in ié n  k i.'o 'y  iná t (iM w kif ■ r o ló n á l  m i.. 
l.n é l ( f t h i r  fo ly á s i  p á r  n a p  a l a t t  g y ó g y í t j á k .  A ra  k im e r í t ő  

r v  .mí u t a s í t á s s a l  N r .- l ,  a j  b a j o k r a  1 f i t  rio k r . .  N r .  II r é g i  
f o ly á s r a  -  f  t  5o k r . ,  p o s t á n  25  k r r a l t ö b b ,  p o r tó  n é lk ü l .

C s a k  v a ló d i ,  a  b é c s i  t í z o n l - U y ö r g y  g y ó g y s z e i t á r b ó l  v a ló
' s z i t n e n y e k  k é r e n d ő k .

udapest, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában |
K ir á l .v -n tr a  1 3 . s z á m . «

Delia ...........1
Az anyajegy 1 
Egy szegény 
leánytörténete 1

5. Hercegi korona 2
6. Családi hagyo

mány ............3
7. ö t órakor____ 1
8. Megkésett

fecske ............2
9. A titok______1

10. Á tültetett virág 2
11. Ruth................ 1
12. A vér hatalma 1
13. Arany kígyó 2
14. O pál...............1
15. Szőke mint a

b úza ...............2
Ifi. Ár és apály... 1
17. Az erdei lak... 2
18. Becsületszó... 2 
A 28 kötetből álló gyűj
teményt e g y s z e r r e  
való megrendelés esetén 
56 írtért szállítjuk, mely- 
összeg 2 frt 50 kros egy
másután kővetkező havi 
részletekben t irleszthetö.— 
Az egyes kötetek akitett 
bolti árakon külön is kap
hatók. Az ár és 20 kr. 
portó előlegei beküldése
esetén b é r m o n t v e .

Megrendelhető 
.BUDAPESTI NAPLÓ' 

kiadóhivatalában, 
József-körut 18-ik szám.

, 2.— 
, Vw

6.—
2.—

4.—
2.—
4.—

4.—
2.—

4.—
2.—
4.—

Fontos gervftajosoknafe 
SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNY

E g y  m a g y a r  t a l á l m á n y  s e m  l e t t  
a ly  á l ta l á n -  a n  j ó n a k  o l id n .e r v e ,  m i n t  
a  P o ' l l t z e r  S tá l  fe l t a l á l t  c s .  e s  k l r .  S zab .
R T i m r a t s é r v k f t t ó .  K /a n  s é r v k ö t ó  e lő 
l i j e i  a  t ö b b i  s ó r v k ö tő k  f e l e t t  a  k ö v e t  
k e z ű k :  1 . n e m  g y a k o r o l  k u l lo m c tl s n  
J iv o m á s t .  2 . Ú g y  é j j e l ,  m i n t  n a p p *  
h o r d h a t ó .  8 . A p á l lo t t á k  o ly  m ó d o n  Ide  
m ú ln a k  a  s ó r v b o z ,  l to g y  a  s é r v k a p u  
t e j e s e n  e lfi  l i k  óz í g y  a  s é r v  k lc s u -  
i ’á s a  l e h e t e t l e n .  4. A b iz to n s á g i  6- 
f e l t a l á l á s á v a l  p e d ig  a  g . f v k ö t ö  le o su
i j s s a  u i u n  g á to lv a .  C á l s z o r ü s - g é l  
r o m  e g y  b e l-  é s  k ü l f ö ld i  o r v o s i  t e k in -  
t é l y  i i . r r t e  e l .  H a s z n á l h a tó s á g á t  b iz o -  
a y i t j j  l o v . b  á  a z o n  s z á m o s  k ö s z ö n e t  
<3 1..U : .y .  k iU o /a t,  m e ly  a  v i l á g  m ló 
r i - n  tá jé  >ól ( N é m e t,  O ro a t ,  F r a n c ia ,  
í - t t z .  o r s z á g ,  A m e r ik a , I n d i a z » b . )
I ,  H í  1- l e  rk e z e ( t ,  e  m e ly e k  a  t. v e -  
v  i n k  .ek . .  .n d o n k o r  re n d e lk e z é sü k re  
Á lla n a k .  ___

C I s ie rO h é g e  m e l l e t t  aa  árok mémo- 
k e l t e k .

E g y o ld a lú  á r a  7 é s  »  frt- K éto ldo- 
3uó 10 é s  lő  f r t .

G y e m  h - k n e k  a  f e lé v e l  o lo a ó b b . 
n d e  f - .- .e l a  t e s t  b ő s é g e  k é r e t ik  

c e n t i - n .  t é k b e n ,  to v á b b á - ,  b o g y  a  s é r v  
J o b b ,  b a l v a g y  m i n d k é io ld a lu - e .

N a g y  r a k t é r  t o v á b b á  v a ló d i  angol *a 
f  anc.,-. n o . 'l ru g ó  e é r v k ö tó k b e n ,  h a s k ö tő ,  
k ó 'd ö k k ö t ő ,  i r r l g a t  u r ,  m ln d u u B a ii. il  
x .  . i -k e n d ő ,  g ö r o s é r b o r l s n y a ,  h ü t-  
e  e : e s t a r t ó ,  l é g p á r n a ,  á g y b e té t ,  h a v i - 
1  ,.,f . i n g d :  be  m in d e n  e zzakm aba  v í g ó  
(c ikkekben .

v í n ’Í S r .lV S Í Í Í  G U M I  - . . . . . .
< ' Ky ó g v i - * r é e z e k  ó«  tz U ié s a n ó k  81W, á r e t ig e d m é ü y o .  -

gf.-. . :n  h .  -  J v a iu l  m e g b íz á s u k a t ,  r e n d e lm é n y e k e t  |.<mu»aaa
ój .í '.u n lu r tA e  m e l l s t t  le g g o n d o s a b b a n  u tá n v é t t ő l  o sz k ö a d i

FOLLITZRR MÓR és FIA
ca. éj klr. szabad. orthopeJlal kötszerészek 

jí?udapest, Deák Ferenc utca 10. o Alakíttatott ;333 
k l i i J l  IÍK k í v á n a t r a  v á r t  b o r í t é k b a n  b é r m m tv e  k ü l d e t i

—  . _ . . A  e n n r o  ü g y  ü ln i  t e s s é k .  -  - ■

Lőcse fürdő.
Fenyveserdőben, 610 ra. a tenger szine felett. 

Klimatikus gyógyhely és gyógyfürdő. Nyaraló.
Hideg- és nelegvizgyógyintézet.

Másságé, villanyozás. Tej- és savógyógymód, belóg' 
zés. Lőcse fürdő tehát javalva van a következő beteg* 
Bégekben szenvedőknek : id egsőg, idegzsába, hisz
téria, a légző-, emésztő, vérkeringő és vérképző 
szervek betegségeinél; izomizüloti csuznál, vesobaj, 
aranyér, elhízás, hasbeli pozsga, székrekedés, gör- 
vély-sápkor, váltóláz, vérszegénység és női nemi 
botegségéknől.

Igazgató fürdőorvos : Dr. At/FXY J. 
Toljes pensio (lakás és ellátás) a, főévadban na

ponta 2 frt 35 krtól 3 frt 50 krig: Évad: május hé 
15-töl szeptember hó végéig. Idényszobák 25 írttól 
70 fiiig. Az elő- és utóévadban a szobák 30 szá
zalékkal olcsóbbak. Vasúti-, posta és távirdaállo- 
más Lőcse, (Szopesmegye.) Bővebb felvilágositáasal 
szolgál és kívánatra prospektust küld

a fürdőigazgaióRág.

Tátra-lomnic
magaslati gyógyhely (Szepes vármegye)

v i z g y ó g y i  n  t é z e t t e l .
Masszáé, villanyozás, svódgimnasztika, 
diátétikus gyógymód, nap- és lég fürdők.

Poa-fca, t á v i r d a  éas y a e u t á l l o t a á s .
Kívánatra pronpchtns.

G r a z . G r a z .  =

Hotel „zűr goldenen Birne“ I
a város központjában, a meráni parkkal szem- = 
bon, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- = 

nyelmesen berendezve. ?
1IIJTTFR J., tulajdonos. 1

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i l l i i i i l i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i r ;

(Krassó-Szörénymegyében.)
Vasúti állomás Anina, innen fél óra alatt elér

hető. Idény május 15-étől szeptember végéig. 800 
mét. tengeri magasság, északról védett, fenyőktől 
környezett, pompás vidék, illatos hegyi levegővel s 
legtisztább, kitűnő forrásvízzel. Az erdőkben ár
nyas pihenő helyek és séták. Kényelmesen beren
dezett szép szobák, jó konyha és pince. Posta és 
távirdahivatal a 10 percnyi távolságban levő Slájor- 
lakon naponta kétszeri postajárattal. Orvos szükség
hez képest mindig kéznél. Bővebb felvilágosítással 
szolgál a stájerlaki nyaraló részvénytársaság igaz
gatósága.

S Z O L Y Y A - H Á R S F A L Y A

klimatikus gyógyfürdő és liidegvizgyógyiutézet. 
Járványmentes hely. ' Állandó fürdöorvos.

I d é n y  : m á j ú é t ó l  o X tó b o rig - . 
Gyógyszertár. Két vendéglő.

R e m e k  s z é p  f e k v é s s e l ,  k i r á n d u l ó  h e ly e k k e l  é s  s é t á n y o k k a l .  
O Y Ó G V E sz .K < “ Z ' >K : H id e trv i z g v ó a - .v in t é z - t ,  v a s a s  é s  é r v é n y e s  
s i v n n y i . v i z  é s  f ü r d ő k ,  ez  id é n  i ijn n iiá u  é s  r é l s z e tü c n  á t a l a k í t o t t  
só s- é s  f e n y ő - b e lé g z ó s t  i n t é z e t ,  v t l l a n y - m a s s a g e ,  t e r m é s z e t e s  m e - 
le p to j ,  j u b s a v ó  ; m in d e z e k  c é ls z e r ű  h a s z n á l a t á r a  a  g y d s ry fÖ rd ő  
o r v o s a  i tr.vel f e l.  — Ú jo n n a n  é p ü l t  v a s ú t i  Á llo m á s . — Ü Y Ó G Y - 
.IA V A I .L A T O K  : T ü d o h a jo k , m a lá r ia  í m o c s l r l á z i .  g é g e - ,  h ö r g -  
é s  t ü d ő h i i r u t ,  g y o m o r l r i r u * .  c m .• -z te l- I o n s é p , m A '-  é s  l é p d a g a n a -  
t o k ,  v iz h ó :.v u 'z h u  u t ,  s p e o i f l c u s  é s  g ö r v é l .v e s  c s o n t i  A n ta lm a k n á l .  
M in d e n f é le  I d e ir h A n ta lm a k , fu j fá j á s .  m í g r a t a c ,  h i s t ó r i a ,  s z é d ü l é s ,  
n e h é z  lé tr z é s ,  b y p o c h o n d r i a .  — V é r b a jo k ,  k ö s x v é n y ,  f ö r v é l y .  
h u j a k ő r ,  d c l i r i u m  t r o m .  p o t a t .  N ő i b a jo k ,  fe h é rfo ly A s . sA p k ó r , 
h a v i  z a v a r o k n á l .  — K i t ű n ő  e l l á t á s  é s  l a k á s .  —  P r o s  p é k  t u s 
s a l  é s  e g y  b  f e lv i l á g o s í t á s s a l  s z ív e s e n  s z o lg á l

a  f ü r d ő  g a z t ó  s á g .V A S S JÓZSEF
m inta -an tikváe iuR ia  és könyvkereskedése.

B udapest, V II., E rzsébet-köru t 38.
F Ő V Á R O S I  S Z Í N H A Z A K  M Ű SO R A ,

Es a l a t t  a  c ím  a l a t t  u j v á l l a l a t  in d u l  m e tr ,  m e ly  a  f ő v á r o s i  s z ín h á z a k  l e g k e d v e l t e b b  r e p e r t o i r e -  
d a r a b j a i t  t e s t i  k ö z z é , p o to m  Á ro n . f ü z e t e n k é n t  lő  k r a j c á r é r t .

Eddig megjelentek:
1. A  h i v a t a l s a  V íg já t- ’k  4 f e lv o n á s b a n .  I r t a  S a v a g o .  F o r d í t o t t a  M á r k u s  J ó z s e f .
2 . A  c a A s z l r  e z r e d e s e *  S - in m ü  rt k é p b e n .  I t a  O h n e t .  K o rd . FAI J .  H la .
3 . A z  l i l a m t i t k Á r  . : r .  V íg j á t  k  3 f e lv o n á s b a n .  I r l a  B i s s o u . F o r d .  A m b r u s  Z o ltá n ,
4 — 5. A  t a l i z m á n .  D rA m n i ’ O ge 4 f e lv o n á s b a n .  I r t a  F u l d a .  F o r d .  M a k a i  E m il .

. S z i k ?  K a t a l i n .  D r á m a  3 f e lv o n á s b a n .  I n a  V o s s .  F o r d .  M a k a i  E m il .

. B á n k  t á n .  D rá m a  5 f e lv o n á s b a n .  I r t a  K a t o n a  J ó z s e f .
. K i? * : - ’ - t ? k .  s  nm U  3 f e lv o n á s b a n .  I i t a  I b s e n ,  F o r d í t o t t a  K u d n y á n s z k y  G y u la .
. A  k i k a ^ t i  p  i ' l k i r i u s .  B o h ó z a t  4 b  I v o n á s b a n .  I r t a  G a n d i l lo t .  F o r d í t o t t a  H e l ta l  J .
. J o h n  G a b r i S i  IS r k m a n r . .  H z ln n iü  4 f e lv o n á s b a n .  I r t a  I b s e n .  F o r d .  J á s z a i  M a ri .
. A  E e n c i t t n  ? V íg já t  k  5  f e lv o n á s b a n .  I r t a  S i r d o u .  F o r d .  V á r a d !  A n ta l .
. I f j ' i a é g .  S z e re lm i d r á m a  3 f e lv o n á s b a n  I r t a  H a lb e . F o r d .  S z o m a h á z y  l á t v á n .

A z  C r d ü g  n t i ’ - í ' a .  N é p s z ín m ű  3 f e lv o n á s b a n .  I r t a  G é c z y .
A  h í ;  J t e l e : . D r á m a  3 f e lv .m á s b a n .  I r t a  R o v o t tá .  F o r d í t o t t a  G ó tl i  S á n d o r .

. 5 I e l ° a .  S z o m o r ú  'á t é l t  5  f e lv o n á s b a n .  I r ' .a  G ri l lp a rz e i- .  F o - d .  A m b r u s  Z o ltá n .

. A  p e r s e l y .  B . h o - . t  A f e lv o n á  b á n .  Í r t á k  I .a b ic h o  é s  D o la io u r .  F o r d .  G ó th  S á n d o r .
. F r o u - F r o u .  S /h im U  5 f e lv o n á s b a n .  Í r t á k  M e ilb a o  é s  H a lé v .v . F o r d .  F á i  J .  B é la .
. C ‘ h : n .  D rá m a  4 b I v o n á s b a n . I r t a  S u d e r m a n n .  F o r d .  M á r k u s  J ó z s e f .
. j r j ’ é f f c o . S z in n i 'l  4 f e lv o n á s b a n .  I r t a  O h n e t .  F o r d .  F á i  T. B é la .
. D r  i n . '  i ( - Iv o n á s b a n .  I r t a  S a r l ó n .  F o r d .  I* . u la y  K d e .
. I . - . . u v r ^ u r  i r í s n n e .  D r á m a  5 f .d v . í r t á k  s Cr:i . é s  I z e g o a v é .  F o r d .  C s e p r e g h l  L a jo s .  

-? -a .  B o h ó z a t  :t f u lv o n á s b u n .  I r t a  P a u  'o n .  F o r d .  s  o m a b á z y  I s tv á n .
'já té k  í fi i n á sb a i I r ta  S ard o u . FowL \ -  b :-.:á  Z o lié n .

' > ’■ i Isb a a . I r t a  P ali!
I i - b - » r t o  d 9  F e i r o e a .  (K t E . t i . - m a ) .  D r á m a  3 f e lv .  I r t a  E r h - g a r a y .  F o r d .  D r .  S z a la l  E m il .

. I .  r r .e o  é 3  J ’ L i - i .  S z o m o r u iá t é k  5 f r l v .  I - ' a  S b a l . - p - a r e .  F o r d .  Z ig á n v  Á r p á d .

. A r . í 3 n i U 3  ó ?  C l 9 o p a t r a .  r iz o m o r u já té k  5 fo lv . I r t a  S h a k e s p e a r e .  F o r d .  Z íg á n y  Á r p á d .

. F 9 l h i 3 z a k a h i -  -. N é p s z ín m ű  3 f e lv o n á s b a n .  I r t a  G e r ö  K á r o ly .

. E - - • • e t t  6 ? 2 Z .  V íg já té k  4 f e lv o n á s b a n .  I r i a  B l u in e u t h a l .  t ö r d  A d o r j á n  S á n d o r .
. T  : : - .(3 -r  B e r t a l a n .  D rá m a  3 f e lv . I r t a  T .a n g m a u u  F ü lö p .  F o r d .  A g a i  B .

/ . a r n r . . ; .  b  iu m U  3 f e lv o n á s b a n .  I r t a  K a/.ali<  z k y  A n ta l .
. H i p n o t i z á l t  a n y Ö 8 .  B o h ó z a t  3  f e lv o n á s b a n .  I r t a  H is s o n .  F o r d í t o t t a  K ö v e s s y  A .
. A  p é r t ü f ' k .  V íg já té k  8 f e lv o n á s b a n ,  b t a  K is f a l u d y  K á ro ly .
. G r i n ^ O i r e .  S z ín m ű  I f e lv o n á s b a n .  I r t a  R a n v i l l o .  F o r d í t o t t a  C s e p r e g h y .

K z  i i e -  “ h .  B o h ó z a t  1 f e lv .  Í r t á k  M ic h e l  é s  L á b l e h e .  M a g y a r r a  á td o lg o s tn  I lo s v a i  H u g ó .  
. A z  a r a n y a 3 3 z o n y .  V e r s e s  v íg j á t é k  S f e lv .  í r t á k  S t h ö n l h a n  é s  K o p p é i - B l l f e ld .  M a g y a r  

s z ín r e  á t ü l t e t t e  S la k n i  E m il .
.  T 0 3 ? á .  D rá m a  ő f e lv o n á s b a n .  I r t a  P a r d o n .  F r a n o iá b ó l  f o r d í t o t t a  M a k ó  L a j o s .
. J z e n t - 9  Y f i-y  ö r ü l t  ? D r á m a  3 f e lv .  I r t a  E e h e g a r a y .  S p a n y o lb ó l  f o r d .  d r .  A za la l E m i l .  

A z  U t c a i  é n e k s a l e á n y .  l . i r s i  < ( l e t  1 f e lv .  I r t a  E e h e g a r a y .  S p a n y o lb ó l  f o r d .  d r .  S z a la l  K m ll. 
M o z g ó  f é n y k é p e k .  I l ih ó z n t 3 f e lv .  i r t a  B l u u x m th a l  s  K n d e lb u r g .  M a g y a r o s t .  B e l l á i  J e n ő .  

. A  v a d k a c s a .  S z in m U  5 f e lv o n á s b a n .  I r t a  I b s e n  H e n r ik .  F o r d í t o t t a  G ó ró  A t t i l a ,

. A  n f l k  o a r á f ' a .  V íg já té k  ft f e lv .  I r t a  if i D u m a s  S á n d o r .  F o r d .  KU th y  E m il ,

. A d ó i d é n  b á r ó .  S z ín m ű  4 f e lv o n á s b a n .  I r t a  I 'r  m  J ó z s e f ,
K e a n .  v í g j á t é k  ft f e lv .  I r t a  id .  D u m a s  S á n d o r .  F e r d i l o t t a  I lo v e s i  S á n d o r .
A h a r a m i á k .  K z o m o ru já té k  5 f e lv .  I r t a  S c h t l l o r .  F o r d í t o t t a  H e v o s l  S á n d o r .

. V é g r e h a i t ő .  ( l a  C u lo t te ) .  B o h ó z a t  8  f e lv .  í r t á k  S y l v a n e  é s  A r t u s .  F o r d .  B é ld j  I z o r .

. A  v á n d o r m a d á r .  S z ín m ű  3 f e . v o n á s b a n .  I r t a  P r é m  ló z s e f .

. A  b “ C 3 Ü l? t .  S z ín m ű  4 fo lv . I t t a  S u d e r m a n u .  F o r d .  F á i  J .  B é la .

. H a n a c h e l  f u v a r o s .  D r á m a  5 f e lv  I r t a  G e t b a r i  H a i w t m a n n .  F o r d .  M o ln á r  F e r e n c .

. O t h e l l G .  A v é d e n c é i m ó r .  S z o m o r ú  á t é k  5 f e lv .  I r t a  S h a k e s p e a r e .  F o r d .  E n d r e i  Z o ltá n ,
5 1 . D o d i  f ő h a d n a g y .  V íg j á t é k  3 f e lv o n á s b a n .  I r t a  l e k á r  G y u la .
62. S z o m b a t o s o k .  T ö l t  n e t i  s z ín m ű  3 f e lv o n á s b a n .  I r t a  S o m ló  S á n d o r .
63 . R o b i n s o n o k .  V íg já t  k  I f e lv o n á s b a n .  I r t a  M a k a i E m il .

S á r i i  h A z .  N é p s z ín m ű  8 f e lv o n á s b a n .  I r t a  G  c z y  I s tv á n .
A z 6 4  szám  e g y tz e r r e  véve 8  f r t  10 kr. h e ly e tt 7  frt.

Mr Kimerítő áriegyzekeim kívánatra l.iiyen és bár mentve. “Wt

SZLAVÓNIÁBAN
Egyetlen jódtartalmú alkallkus hőforrás

(64" 0 ) a kontinensen.
K i t f l n f c t r e : f t u  t n p c s t  1 8 # .“. i s  1 8 9 0 .  L o n d o n  T 8 9 3 .  B 6 o a ,  

l l ú m a  1 8 9 4 .  é s  l i r d a s s e l  1 8 8 7 .  a a  c la t i  d i j a k k a l .
1898. óta a Lonjavülgyi vasút állomása. (Dugosollon 
át.) Indulás Budapest fiumei gyorsvonattal 7 óra 
15 perc reggel; érkezés Lipikro 5*/2 órakor d. u. 
Romániából, Bulgáriából, Szerbiából, Boszniából, 
Bród-Novskán Át. Azonkívül a Dél; vaspálya állo
mása Pakrac-Lipik-Kanizsán és Barcson át. (1898 óta 

zúnata ifa )
V is s z a u t a z á s  m in d e n  I r á n y b a  n a p p a l i  t r y o r s v o n a tc k k a l .  A  
l i p í l u  h ő f o r r á s o k  to rm • '• .-z e le s  '>4® C . m  i . .a s  h ő m ó r s ó k io tü k n ó l -  
g a z d n f r  n á t r i u m  t a r t a l m u k n á l  ím a v y a r  K m s) . t o v á b b á  u z o k -  
n a k  jó d d a l  v a ló  ö s s z e k ö t t e t é s ü k n é l  f o g v a  ír n i -  éa  f i i r J c a i  
c é l o k r a  k i t ű n ő  h a t á s u n k  m l n d e r n e m ü  l i u r u t o s  b á n t a l t n a k -  
n á l  ( y e g e - ,  n y o m o r - ,  b é l -  t>* h ó i y a f f h a m O  k ö e z r c n y c s  é s  
c a ú t t i t  b a j o k n á l ,  i a e h i á s n d l ,  c s o n t b a j o k n d l ,  v a l a m i n t  a  
m i r i g y e k ,  b ő r -  é s  v é r b c t c í j s i u c l t t t é l ,  g B r v é l y k ó r ,  s t b .  M o d o rú  
f ü r d ő h e ly ,  p o m p á s a n  k i á l l í t o t t  p o r c e l h i u - ,  m á r r d n y - f ü r d ü k  
s t b . ,  l a s a a t l ó  fU r d u k  ( to p id a r i a ) ,  b n s s ’n f 'J r d ő k ,  f é n y e s e n  b e 
r e n d e z e t t  s z á l l o d á k ,  u j  g y ó g ry '.e ro m , z n p ro ra -  é s  ’á r s a l g ó -  
t o r m e k .  é t t e r m e k  é s  k á v é h á z ,  r e m e k ,  s z e l lő s ,  f e d e t t  s é t á n y -  
b a z á r o k k a l ,  a  b e ly is é p -o k b e u  i s  a  n a g y s z a b á s ú  p a r k b a n  v l l ,  

l a m o s  v i l á g í t á s .  K i tű n ő  f ü r d ó z e n e k a r .

Hivatalos fürdöorvos Dr. SZEMEREY BERTALAN.
d ó d  h é v v la  a s v tk U ld é a e  e g y e n e s e n  a  f o r r á s t ó l .

M a g y a r o r s z á g i  f ő r a k t á r : E e l e s k n t y  L . ,  2 / a t t o n l  éa  V i l i é ,  
B u d a p e s t e n .

B ő v e b b  f e lv i l á g o s í t á s o k ,  v a l a m i n t  f ü r d ő ié  Í r á s o k k a l  s z o lg á l  a  
F ü - d S i t r g a fn i t r a d s r  I . i f d k e n

Iw o n ic - jó d W
G A L ÍC IÁ B A N .

A  t r a n s z v e r z á l is - v a s ú t  á l lo m á s a ,  
K r a k k ó t ó l  5  ó r á n y ir a .

A Kárpátok nyugoti lejtőjén, 410 méter a tenger 
fölött, körülvéve mintegy lOOOholdra terjedő ősrégi 
fenyőerdőtől, a kontim ns legerősebb jód- és brótn-1 
tartulmn forrásaivá;,valamintegv vastn-talmuhatul-1 
más iszaptcloppol és néhány erős acél forrással. A 
lognagyobb kényelem,teljes fürdői berendezés, orvo
silag vezetett hidegvizgyúpyiníézit, iszapfürdő, S 
belélegző készülék! Kizárólag villamvilágitás.Ilegé-1 
nyes fekvésénél, valamint ózondus levegőjénél fog-1 
va a legkellemesebb égin.jiati tartózkodás. Éven-fl 
kint körülbelül 5000 fürd5vendég és 4000 turista 
keresi föl. Idénytartam május 20-tól szeptember vé- _ 
góig ÁUatidóazétkiildé jeásványvizeknekés forrás- B 
produktumoknak a fürdőigazgatóság által. Az in
tézet vezető orvosa: Dr. Deb ckl. Szabadon prak
tizáló orvosok : Dr. Stan-szewsky és dr. Sts.ibor. 
Prospektusokat kívánatra ingyen küld a türdö-,* 
igazgatóság.

Mödlingben

Bécs mellett, 48 évo áll fenn, 20 év óta Dr. Weiss 
József vezeti — Kitűnő gyógysikerek belső  bc- 
tegw égeknél é s  ideghN lók n á l. — VizKurák 
— Villamos kúrák. — Hizlaló kúrák. — Mérsékelt
árak logjobb ellátással. Prospektusok kívánatra 
ingben.

mlnduuBaii.il
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Minden azé egy s z e r i  b e ik ta tá sa  pétik  
b e tű k b ő l 2 kr. O im m el e llá to t t  hii»- 
eteté sek ért k ü lö n  30  kr. k in cstá r i  

b é ly e g d ij  já r . APRÓ HIRDETÉSEK A  hirdetésükre dí jmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

L e t é lb e l i  tu d a k o z ó d á s o k r a  in g y e n  adunk  f e lv i lá g o s i t á s t ,  c sa k  a v á la sz r a  s z ü k s é g e s  b é ly e g e t  k e l l  m e llé k e ln i .  T u d a k o z ó d á so k n á l a h ir d e té s  sz á n iá t  a  k ia d ó h iv a t a lla l  m in d ig  k ö z ö ln i k e ll .

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
r é s z é r e

a  k ia d ó h iv a tn lb a n
Jozsef-körut 18.,

salam mt a kővetkező dohány- 
tőzsdében :

Breiter nővérek, Teréz-kör- 
uté* Podmaniczky-utca 
sarok, _______

Ni.mecsek-féíe tő. sde Pe- 
16 fi-tér.______________

W et-en fe ld  Jakab. K irá ly -  
utca L__________ •*

Berria Józsefné, Ándrássy- 
ut 59._______________

Deutscb Miksáne, Andrássy- 
ut 38._______________

Schwa,‘tz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

I C O P Y I Y G
O F  F I C  E .

' B á r m in e m ű  ir ú s-  
■ m u n k á k a t , le i r á -  
I s o k a t , s o k s z o r o s í
t á s o k a t  i s  f o r d í 
tá s o k a t  m i n d e n  
n y e lv e n , ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . fo n o 
g r á f  f e l v i t e l e k e t  
e lv á l la l  a  „ V O S T -  
ír ó g é p  r . t .  E r z s é 
b e t -k ö r u t  9 —11. 
Y e w -Y o r k  p a lo ta .

C s in o s  f ia ta l
asszony levelezés céljá
ból egy úrral való ösme- 
retséget keres. Leveleket 
„Igazszivü* jelige alatt a 
kiadóhivatal továbbit.

H u g ó
hétfőn fél 2-kor örömmel
v a r  Ilkád.

2330

O ly  f ia ta l  h ö lg y
ismeretségére vágyom, 

k in e k  sz ive  meg van s e 
bezve v a g y  még nem érzett

Bízom abban, hogy a 
szívtelen nőket szeretni 
és a megtámadt sziveket 
feledni és nekem meg hó
dolni kényszerítem Kö- 
nyü és gyors eredmény
re nem reflektárok.

Csak azok a kevesen 
Írjanak, kik feltételeim
nek megfelelnek és hiszik, 
hogy a jobb ízlésnek is 
be’yt állnak. Leveleket 
.fiatal orvos* jeligo alatt 
a kiadóhivatal továbbit.

4371

B a b u s !
Szeretsz — do eljárásod 
nem igazolja. 4376

R ó z s ik a .
Nincs magamat miért iga
zolnom. A milyen volt a 
jó napot, akkurát olyan 
volt az adj Isten is ! Más 
bánásmó dnál egészen más- 
torma embert látott volna 
maga előtt s csak az bánt, 
hogy egész özönét a 

c.k z ú 
dít a nyakam közé. Le- 
gven egészen nyugodt 
ezen levelemet a legna
gyobb reverendával — 
beretváltan — irom Ke
gyedhez s ha még egy
ezer ad módot a találko
zásra akkor minden te
kintetben nmg lesz velem 
elégedve! Hogy vannak 
fo-ócskái ? Mint tapasz- 
Vi’om, harapni elég jól 
tud velők. Ezer üdvözlet!

7892
M e n y e c s k e  2 4 .

Megörvendeztetett kedves 
soraival, melyeken nyoma 
sem látszik a beteg-égnek 
a  mely betegség tán job
ban képzelődésből állott. 
Akkori időben fenn leszek 
Pegten és mindég fenn 
1 szék mikor iria, hogy 
jön — de hát jöjjön is már 
e ry szer! A mi azt a mó
dot illeti — hogy legyen 
valaki fess, ón igenis is
merem, de mázamon hasz- 
ta’an kísérletezem, Ke
gyednek meg nincs szük
sége rá! Hogy hány volt
az iz é ......... az ünnepek
alatt? Ugyan mivol szol
gáltam rá a gyanúsításra ? 
Hiszen én olyan, do olyan 
egyszerű szolid és szelíd 
ifjú vagyok ! 6798

H U  SZÍV
legszigorúbb diserotóimra 
számíthat kérem becses 
címét és akkor értesíteni 
fogom a továbbiról. 4372

D iá k k is r i  " iszon y!
Nem gondolnám, hogy 
készakarva nem jött a 
tegnap esti találkára annál 
inkább, mivel utolsó leve- . 
lének hangja s tartalma
1 izárja em" feltevésemet. 
Majdnem 8/t8-ig vártam 
tűr Imesen, meg türel
metlenül s az első felvonás 
vége felét járta már. mikor 
a bemenésre határoztam 
el magam. A Kegyed ré
szére fenntartott hely 
r  res°n meredt rám s egész 
( őadás alatt kényelmetlen 
érz s uralkodott rajtam.

Nem teszek szemre- 
K nyást azonban külö
nösen azért, mivr 1 hiszom, 
hogy elfogadható okkal 
m< nti ki magát mielőbbi 
1 veléb n, mikor is szerda 
\ • '-y pénteken szokott! 
- 'bon újabb találkozót 1 
kérek. 67391

5  d rb
látképe1? levelező-lapot 

Fiúméból portóval, direkte 
címezve 20 kr. beküldése 
ellenébon kü ld : cim a 
ki? dó Hivatalban. 7638

a k o r n o k o t ,  
ki a megvár, német és 
tót nyelvben jártas, hosz- 
szabb időre azonnali föl
vételre keresek. Dr. .S. 
Gy.“ jeligével a kiadó- 
hivatalhoz.

E g y  v id é k i
biztosítási irodában i  ma
gyar és német nyelvben, 
valamint kei* ős könyv
vitelben tökéletesen jár
tas másodkönyvelő azon
nali felvételro kerestetik 
Ajánlatok „W. S.“ jeligé
vel a kin dóhivatalhoz.

P é a » 7 sz c k r é n y t
3-aa számút jó karban 
levőt kere-ek megvétclro. 
Cim a kiadóhivatalban.

4373

S z é p ir á s i
tanfolyam. Lelki smeretcs 

tanításom, valamint 25 évi 
működésem alatt sike
rültnek bizonvult tan
módszerem mellett, még 
a legrosszabb irás*al biró 
is szerény tandíjért szép 
és folyékony Írást sajá
títhat el. Lakás: Nagy- 
korona-u. 4. III. em. Ér
tekezési órák: 11 — 1-ig és 
5 —7-ig. Adler J. a pozs. 
Keresk. Akad. v. széniró 
tanára. 4375

K iv á ló  s z é p  ir á s u
kereskedelmi akadémiát 
végzett fiatal ember ügy
védi irodában vagy na
gyobb vállalatnál, esetleg 
gyári irodában szerény 
fizetés medett, állandó al
kalmazást keres, ajánla
tokat W. B. cim alatt to
vábbit a kiadóhivatal.

2318

T e r r o é n y r s á k .
Ajánlok jó minőségű hasz
n ált terinenyzaák t drbként 
20 krért. Próbamegrende
léseket is eszközlök. Weisz 
József Miskolc. 4363

H ö lg y e im .  
Minden hölgy födisze a tisz
ta. sima. fehér, rózsás 
üde arcszin. Ezt ni érheti 
mindenki, ki Mille Flcurs- 
Crémet használja, mely 
zsirtalan. vegytiszta é» nap
pal is használható. — Millc- 
Fleurs-Créme kis tégely 50 
kr. könyvecskével, ebben 
megtalálható minden titka 
az arc. kéz, haj és test 
ápolásának. Mille Flcurs- 
szappan 40 kr. Mll!e-Fle'ir3- 
poudre, fehér v. rózsaszín, 
1 doboz 60 kr. — Főrak
tá r: Török József gyógy
szertára, Király-utca 12. — 
Lelkiismeretesen a ;án’ha
tom mindenkinek kitűnő 
hajv’zemet. mely az ősz 
hajnak 1 óra alatt eredeti 
színét visszaadja, kapható 
fekete, barna és arany- 
szőkében, üvegje 3 frt 
(2 hóig elegendő.! Kitűnő 
fogpaszta kapható, mely 
párszori használat után a 
legelhanyagoltabb fognak 
gyönyörű fehér szint ad : 
próbatég.ly 60 kr. Nem 
eléggé ajánlhatom höl
gyeinknek homlokkötőmct, 
mely a legrövidebb idő 
a’att a ráncokat a homlok
ról tökéletesen kisimítja, 
szép formás s fehérré 
változtatja, nappal v. éjjol 
alkalmazható: darab a uta
sítással 1 frt 50 kr. — • 
S?ői irtó. próbatégely 60 
kr. — Hölgyeim, legyenek 
teljes bzalemmal hozzám 
biztos eredmény rl é<= cik
keim árta matla"sánnér* ke 
zeskedera. Utánvétellel 
disereten bárhová küldöm. 
MANDL IDA, Budapest. 
VII. kér., Hethlen-utra 1?,

K is  c s a lá d i  h á za t
keresek megvételre a 
.isztviselőtelepen vagy 

Budán. Ajánlatokat .  F j 
M.“ jeligével a kiad f u 
vatáiba kérek küldeni.

K á n to r
fiatal nős keres nagyobb 
izrael. hitközségnél á'iást, 
ki mint ilyen már alkal
mazva volt, a metszés és 
egyéb ezen állással össze
függő teendőben jártas 
Kitűnő hanggal é s  jó bizonyít
ványokkal rendelkezik. 

Címe megtudható e lap 
kiadóhivatalában. 2232

E ls ő r e n d ű  s e g é d  
a z  úri ruha szakmából, ki 
teljes szakism rettel bír 
és ügyes kirakatrendező, 
felvételre kérést -tik: le
vélbeli ajánlatok „Pre

mier" jelige alatt o lap 
^'adóhivatalához külden
dők. 4373

Nagyon szépen
b ú to r o z o tt  s z a lo n  
k é n y e lm e s  h á ló 

sz o b á v a l e g y i i l t ,  
m e ly  k é t  s z e m é ly 
n e k  i s  a lk a lm a s ,  
t e l j e s e n  k ü lö n b e -  
.já ra tn , f é r e g m e n -  
t e s  é s  t i s z t a ,  e g y 
k é t  u r n á k  v a g y  
h ö lg y n e k  f u n t u s  
! » r c  k i a d ó .  2290

E g y  i n t e l l i g e n s
megjelenésű úri ember 
pénzbeszedői, raktárnoki. 
vagy más megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2220

K ia d ó
szép bútorozott szoba a 
Dohány-utcában a Kere- 
peai-ut és Káro'y-körut 
közelében. Cim a kiadó 
hivatalban. 2307

M a g y a r  r u h a
teljesen jó karban és sar
kantyú* lakkcsizmák ol- 
. són eladók. Cim a ki
adóhivatalban. 2228

S* H l*. L o c o m o h il
újonnan javítva, haszná
lati engedélyijei költöz
ködés vég-tt 600 forint
ér eladó. Cim a Liadc- 
hivtataJban. 2371

O lc s ó n  k ia d ó
a Sas-utcában egy üzlet- 
helyiség bel> ópilettdo z ta- 
emelet és lépcsővel. Cim 
a kiadóhivatalban. 2287

Az országos
(Eigyar gyorsírászati egyesület 

május hó végén

B áthori D ezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
uj m a g y a r  Ó3 ném et
n y e lv ű  gép- és g y o rs 

írá s z a ti
tanfolyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„ Y O S T “ író g ép
részvényt ársa fá g  

E rz s é b e t  -  k f i r u t  9  — 11. 
New-York palota.

D o h á n y tő z s d e
megvételre vany átvételre 
kerestetik. Ajánlatok ,.K. L.“ 
alatt a kiadóba keretnek.

4355

F ia t a l  fiú
ki délutánonként zeneis
kolába jár, keresne déle
lőttre írásbeli foglalkozást, 
eseti g hegedüó ákat is 
adna szerény díjazásért. 
Címe a kiadóhivatalban 
megtudható. 2328

S z é p e n
berendezett kü’önbejáratu 
utcai szoba fürdőszoba
használattal junius 1-ro 
12 írtért egy urnák vagy 
hö’gynek k adó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2304

C s in o s a n
bútorozott kUlönbejáratu  

szoba, e s r t ’eg  ftirdős’ oba. 
használattM  s z ó ld  nönpk 
cnius l-?ől o lcsón  kiadó. 

! C im  a  k ia d ó h iv a ta lb a n .
2270

K ü lö n f é l e  b ú to r t
egész azobaberendezése- 
kot óhajtok olcsón venn . 
Kisebb részletekben is 
váaárlok. Ajánlatokat „Bú
tor" jeligével kérek e lap
hoz.

O lc só  v i l la
az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető 

készpénzfizetés mellett. 
A 4 szoba, fürdő, és gyer
mekszobán kivitt szép 

nagy gyümölcsös és virág- 
k rt is tartozik hozzá. 
Cim a  kiadóban. 2283

In g ó k  é s  in g a t ln
n ő k  ifö'dbirtokok, házak 
üzletek, engedmények! vé
telét és eladását közvetíti 
o lc s ó  á r o n  egy meg
bízható. szolid ügynök
ségi iroda, f im a kiadó- 
hivatalban tudható meg, 
esetleges írásbeli ajánla, 
tok is „Bizalom4, jelige 
alatt ide intézendők 2257

F ia t a l  s z ig o r ló  o r 
vos irodai tecuJőkro 

vagy magántitkán állásra, 
esetleg állandó szerény 
igényok mellett ajánlko
zik. Cim a kiadóhivatalban.

2315

K é p e s  l e v e le z ő 
lapot ó h a jta n é k  v á lta n i 

előkelő szellemes fia'a 
hölgygyei, magam is elő
kelő csalid fiatal tagja 
lévén, későbbi személy s 
ismeretség nincs kizárva 
a legnagyobb diser. tió- 

ról biztosítva, levelet 
,Seccssió“ jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

2284

B a la to n i  n y a r a ló 
ban, sn m o g y p a r ti k ö z s é g 
ben : két szoba konyhá
val verandával berende
zéssel árnyas kerttel 

egész idényre ISO fo- 
rintórt kiadó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 4358

B a n k h iv a ta ln o k
délutáni fog'nlkozást ko
ros szerény díjazás mellett” 

szives megkeresés *; ■
.törekvő* 1' vlm-n a kiadó-1 
hivatalba keretnek 2283 I

és va 'ipar részi-tá rs .
Sz"badalmazntt uj rendszerű 
tűz- é s  betörésm entes acél 

páncél
j í i z s z í l r í u t t

trésor, safes-rteposits, 
páneélszoliák

k ü lö n le g e s  g y á r a ,  
BUDAPEST,

K áro ly -kö ru t 9. s í. 

B ú to r o k ,
se’rcm'zalon, ebédlő, háló
szoba. női Íróasztal, öVöző- 
tnkőr. konzoltükör, varró
gép egészben vagy dara
bonként olcsón sürgősön 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 4364

F o d r á s z t iz le t
jóforgalmu helyen eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

4361

t ' e y e s  é s  o lr s ó
szabónó házhoz kereste
tik. 2312

T ő z s d é m ü l e l e t e k
a budapesti és külföldi tőzs
déken való ke; esztülv telére 
ajánlkozik eny mer bízható 
és jól informált sznkember. 
Levelek ..DISCRCT*- c:men 
a ..Budapesti Naglé" k ndű- 
hivatalába kéretnek. 2323

K e r e s k e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá- 
6U fiatal leány magyar- 
német levelező, alkalma
zást keres. Címe akiadó
hivatalban. 2154

E b é d lő  s z e k r é n y ,
oszlopos, ó-német alig 

haszná t, 70 forintéit el
adó. Cim a kiadóhiva
talban. 2324

K is  c s a lá d i  h á z a t
kei esek megvételre 6000 — 
7000 foriniért részletfize
tésre Budán vagy a tiszt
viselőtelepen. Ajánlatok 
,W . W “ jelige alatt a 
kiadóba kéretnek. 2325

M a k u la tú r a  p a p ír  
e la d ó . C im  a  k i 
a d ó b a n  .

F o n to s  ir o d á k n a k
Kcreskede’mi tanfo’yamo 
végzett, gép-é s  gyorsírás 
bán kitünően minősítet 
kisasszony alkalmazást 

keres szerény feltételek 
mellett. Cim a kiadóban.

2271

E á c z a y  
S z a b ó  L á s z ló

sajá* termé-ü régi 
T o k a j i  b o r a i

félliteres üvegekben, mi
nőség szerint 1., 2., 4 és 
5 írtjával megrendelhetők 
a legkisebb mennyiség
ben is a termelőnél Sáros
patakon : kaphatók Buda- 
po sen, Muzeum-körut 11. 
szám a Magyar termelők 
borraktárában. 3609

5 85 százalék £
pénzelölr mindenféle

3  sors’eqyre: ?
>4 Jdsz iv , B azilika , m a o y ar , m  

osztrák olasz vörötke- 
r o s z t s o r s i e c y e k r e  o lc s ó  P»j 
k a m a t o k r a  3 — K h ó n a p r r

v  W 0HL. ta m M e tíí l  5  
osztilysorsipgyffie'árusltó fcj

*♦, lln d a p c"" '. V , h ia i ia J i i r d ó .
ayyyyy.fyyyyyyyyB

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtsé-né! vegyen 36- 
krért Réthy- félő pem°te- 
fücukorkát.

K r ó n ik u s  ( r é g i )
bete ségek legbiztosabban 
gyógyíthatók a természeti 

gyógvitásmódokkal 
Dr. Palócz intézetében. 
Bndapca1, IX., Vám áz- 
körut 7. Prospektus in

gyen.

E la d ó  b ir t o k .
Somogym^gyében a Ba
laton mellett élénk helven 
365 h -ldas úri birtok 
fürdőtől, ppel, gyönyörű 
belsőséggel <? sok villa 
helyeknek alkalmas, már 
most parcellázható terü
lettel igen kedvező felté
telek mellett e'adó, s ez 
év okfóbor 1-én átvehető. 
A birtok nagy jövőjű, s 
tőkééi helyezésre, valamint 
beiterjps gazdálkodásra 

igen alkalmas. Helyben 
nagy vasúti éa gőzhajó 
.•tt'omás, posta, távírda, 
orvos, gyógyszertár s m in 
denféle kér skedések van
nak. Címet megmondja a 
kiadóhivatal. 4345

M a k a c s
v is z k e t e g  —  sö m ö r  —  b őr
kiütésekben, izzadásban 
, szenvedők Vi gyenek 

Erényi-féle .Iéhiol-Saly- 
cilt" tégelvenkint 3 ko
rona utasítással. Czim a 
kiadóhivatalban.

H á z a s sá g o k a t
eszközöl minden előleg 
nélkül legszigorúbb titok- 
I -i" I mellett •  Cont ner.t 
>zorkesztőségo Budapest, 
Lipót-korut 28. Bővebb 
értesítés 30kr.postab6'yeg 
ellen küldetik. 4332

T a k a r í t á s t
elvállalok. Cim a kiadóhi
vatalban. 2294

Korszakos találmány ? Szabadat* 
m ák m inden  á l la m b a n !

M in d e n k i  h a s z n á l h a t j a ,  znnel 
r l f ik  ‘ n7olt« ’éB’ n é lk ü l  i s .  L -g .. 
n n t r y o b b  m u l a t s - l r a  é s  sz ó  ,tko- 
z á ° a  f i a t a l n a k  é s  ő r ö s n é l :  e  v 
a r á n t ,  v a l a m i n t  e try le tó k n - 'k , 
k a to n a *  o a z t* Í v o k n a k ,  ú g y s z in 
t é n  k i r á n d u l á s o k n á l ,  d a lo k  
tá n c o k .  I n d u ló k ,  o p e r á k  s tb . 
lá tsz ás& r.-i. BO k r .  f le v é lb é lv o . 
g o k h o n  ia) b e k ü ld é s i ,  r .  l ',-t t 
p o r t ó m e n t e s  .U tó n v á t t e l  75 kr. 
Fe'th M., B4es, ü. Tsbontru$» íl/l.

S a is o n  !
beálltával fievelmeztetem 
a n. ó. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre. hogy nálam da
rabonként 1 for in tért lő
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-fénvképe- 
ket készíttetni. H ö lg y ek et  
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
kéneket készítek. Vidéki 
fényképek után nag' .tá
sok lelkiismeretes kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WAITZNER 
fényképész. Budapest. Er- 
zsébet-körut 20. szám.

S P O R A -fé íe
vilájjbirü KLATTAÜ1

disz- és 
óriási szegfű.

k i t ü n t e t v e : P r á j f a ,  B é c s  
L v o n .  A n tw e r p e n .  A m - te -  
d a m .  H - m b u r p ,  F r a n k f u r  
a . M a in b n n  « 'b .  a  lo tr  m a  m a

s a b b  d i j a k k a l .

Elité választék
1 d a r a b  2 f r t .

Kiállítási és reklám 
minta fajok

10 d a r a b  8  f r t  —

Óriási szegfű
10  d a r a b  6 f r t  —

Disz-szegfü
10 d a r a b  2 f r t .  5 0 . I

Kerti szegfű
10 d a r a b  1 f r t  20. I

Rcmontant szegfű j
19 d a r a b  3 f r t .  — I 

50 d a r a b n á l  IO<>/0, 100 d b n f i l  
20  r -n c p d m ó n y . K é p e s  i r  I 
i e g v z é k  I n g v e n  b é r m e n lv e . l

F r . S p ó r a  í
I v l t e l  J

Klattau (Csehország >|

Nyomatott a .PAtri*4 irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gél én. Budapest. IX.. Cllői-ut 25.

Több észak- és délnémet
honi nevelőnő francia, an
gol nyelv- és zeno isme
rettel azonnali alkalmazást 
keres. Magvar oklev. la- 
n.tónők, gyermckkerté’z- 
nők és bonneok lelki s- 

meretesen ajánltatnak 
Szegheőné S. Lujza
áltAl most

E rzsébet-körut 30 . II. em.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc .József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt. 
ROTHBERGER JAKAB 
Kriatóf-tér 2. I-ső emelet.

K ir á ly - u t c a
89. sz újonnan épült bér- 
házambau üzlethelyiségek 
portállal gépraktár fel
szerelő-üzletnek alkalmas, 
lakások nagyobb és kis .bb 

augusztus i éré kiadok. 
Bővebbet Orlay Sándor
Koronaherceg-utca S.

7486


